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Ivasas el6tt kattintson az &brat tartalmazé oldalra és végezetill ismerje meg a késziilék mindegyik funkciojat.
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

30

‘ed Ctenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi pfistroje.

30

red ¢itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami pristroja.

&
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e nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

30

re ¢itanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

8

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

8

Mpeau pa npoyeTteTe oTBOPETE CTPaHMLATA C urypuTe 1 cnep ToBa Ce 3arno3Haiite ¢ BCUYKU (DYHKLUMU Ha ypepaa.
(GG

Mptv EeKvroeTe TNV avayvwon, avoifTe Tn oehida pe TIG EKOVEG Kal eEOIKEIWDEITE Pe OAEG TIG AelToupyieg TNG
OUOKEUNG.
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktio-
nen des Gerates vertraut.
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Bevezetd

Gratulalunk az Uj akkumulatoros multifunk-
cidés szerszam megvasarlasahoz (a tovabbi-

A haszndlati utmutato a készilék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezelérészeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zési teriileten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Gtmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kizardlag a kovetkezd felhaszna-

lasi célra készlilt:

e Faanyagok, miianyagok, gipsz, szinesfé-
mek és kotéelemek (pl. szogek, kapcsok)
flrészelése és vagasa

e Fa, fém vagy festék szaraz csiszolasa

Kizarolag szaraz helyiségekben lzemeltethe-

6.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznald szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készllék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartoé
nem vallal felelésséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
eredd karokeért.

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és

a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival

Uzemeltethet6. A X 20 V TEAM sorozat ak-

kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat

toltéivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-

anyagot.
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Akkus multifunkcids szerszam
deltacsiszolotalp

Gyémant flirészlap

HCS-merll6 flirészlap

kaparokés

6 csiszoldlapok (3 x fa — szemcsés 60/80/
120, 3 x fém — szemcsés 60/80/120)
e adapter kilsé porelszivohoz

e tarolo koffer

e Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Az akkumulator és a tolt6 nem része a
csomagnak.

Attekintés
- A készlilék abrai az ellilsé ki-

E% hajthaté oldalon talalhatok.

1

szoritékar

be-/kikapcsold
forgatégomb

markolat (szigetelt markolat)
akkumulatortarté
akkumulator-kireteszeld
akkumulator

0 N O O~ W N =

o6
Gomb (toltésszint-kijelz6)
toltésszint-kijelzé

—_
- O ©

Menet
szerszambefogd
szoritéanya
LED-munkavilagitas
deltacsiszolétalp
csiszoldlap

Gyémant flrészlap
HCS-merdiil6 flrészlap
kapardkés

tarolé koffer

A abra

21 konyok-adapter

22 kereszthornyu csavar
23 adapter a porelszivohoz

N =4 = 4 4 a4 a4
O O 00 N O O N

Miikédés leirasa

Az oszcillalo hajtasnak kdészénhetéen a
felhordd eszkdz nagyon gyorsan ide-oda
lendll. Ez preciz munkat tesz lehetévé a leg-
szlikebb helyeken is.

G

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus multifunkcios szerszam
PAMFW 20-Li C3

Névleges feszlltség U ........ccceveveeennne 20V =
SUY oo, 2.0 1 (0.9 kQ)
Oszcillaciés sebesség n ....5000-20000 min™'
REZGESSZOG .....eeveeeeiieieeeiieeee e 3,2°
akkumulator ..... Li-lon
Hémérséklet .. <50 °C
- Toltés ............ 4-40 °C
— Uzemeltetds .......ccooveveveeecreeeeenne. 4-50 °C
—TArOI&S ...eeveeeeeeeeeeeee e 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-
or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
— atviteli er6 .....coeeeeveeeeeeeeeeees <20 dBm

Hang és rezgés

A VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
|asvédot.

Csiszolas

Hangnyomasszint (Lpa) ... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyp) «..e...- 91,1 dB; Kya=3 dB
Rezgés (ap) (terhelés hatasara)
................................... 3,490 m/s? K=1,5 m/s?

Levagni

Hangnyomasszint (LpA) ...84,1dB; Kpp=3 dB
Hangerészint (Lyp) -eeoveee 92,1 dB; Kya=3 dB
Rezgés (ap) (terhelés nélkiil)
................................... 5,443 m/s? K=1,5 m/s?

A zaj- és rezgésszint értékek a megfelel6ségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerlltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel t6rténd dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhatd.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatol fliggéen kerll
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megmunkalasra. Prébdlja a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.

A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkentheté. Ebben az esetben a
mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

X20V TEAM

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készlléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal (zemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6lt6 miszaki adatai: Lasd a
kdlén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készUllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 20 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t6lté hasznalati utmutatéjaban
1évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
Ok ebben a kilon hasznalati utmutatoban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy haldl a kdvetkezménye.

& FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kovetkez-
ménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-

zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmeé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdlumok a késziiléken

Xzou .o

A készilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

@ Olvassa el a hasznalati Utmutatot

hid

—
Szimbolumok a tartozékon

i fém

Szimbdlumok a hasznalati utmutatéban

A Figyelem!

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sérliléshez vezethet. Késbbbi
hivatkozas céljabél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkdli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terliletek baleseteket okozhat-
nak.

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

6 /Il PARKSIDE'
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a)

c)

a)

Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fustot.
Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézeldddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkedniiik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem modosi-
tott dugaszok és a megfeleld konnekto-
rok csokkentik az aramutés kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt feli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiit6szekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitlentil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgé alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik
az aramuités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramUtés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkoz hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy

/Il PARKSIDE’
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pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védb6eszkoz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédo6t. A megfele-
16 kortlmények kdzott hasznalt védofel-
szerelések, mint példaul porvédd maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérlilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig tligyel-
jen a megfeleld alatamasztasra és
egyensulyra. gy jobban tudja irdnyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgydijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasardl és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz koéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabol fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
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A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithato. Egy ilyen
megel6ézd biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellenérizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek térését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagdszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellendrizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszés fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott tolt6vel
téltse ujra. Egy bizonyos tipust akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlzve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet eld.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakozé6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak révidre zarasa égési sérlléseket
vagy tuzet okozhat.

Nem rendeltetésszerii koriilmények
kozo6tt folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbol; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, dblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlzet, rob-
banast vagy sérulésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tiiznek vagy tulzott hémer-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili h6mér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsadga megmaradjon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
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zelését csak a gyart6 vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Veszély az egész-
ségre! A készllék nem alkalmas élom- és az-
beszttartalmu anyagok csiszolasara.

A FIGYELMEZTETES! A csiszolas soran
olyan egészségkarositd porok képzédhet-
nek (pl. fémek vagy néhany fafajta), amelyek
veszélyt jelenthetnek a kezel§ személy vagy
a kozelben tartézkodok szamara. Gondos-
kodjon a munkahely megfelel6 szell6zés-
érél. Mindig viseljen védészemiiveget, védé-
keszty(it és légzésvéds maszkot.

¢ Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a vago tartozék
rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Va-
g0 tartozék a ,fesziltség alatt all6” veze-
ték megérintése az elektromos szerszam
szabadon lévé femrészeit ,feszlltség ala
helyezheti”, és a kezel6t aramités érheti.

e Hasznaljon bilincseket vagy mas prak-
tikus moédszert a munkadarab régzi-
tésére és alatamasztasara egy sta-
bil platformon. Ha a munkadarabot a
kezével vagy a testéhez szoritja, az insta-
billa valik, és az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

e Csak szaraz csiszolashoz hasznalja az
elektromos kéziszerszamot. Ne hantol-
jon nedves anyagokat. Noveli az aram-
Utés kockazatat, ha viz hatol az elektro-
mos kéziszerszamba.

¢ Ne hagyja, hogy a csiszolt anyag és a
csiszol6 tulforrésodjon. Tlizveszély all
fenn.

¢ A munkadarab csiszolas kézben felfor-
résodik. Ne nyuljon a megmunkalt
részhez, hagyja lehiilni. Egési sérilés
veszélye all fenn. Ne hasznaljon hiitéfoly-
adékot vagy hasonldkat.

e Munkasziinetek el6tt mindig Uritse ki
a portartalyt. A porzsak-ban, mikroszU-
rében vagy papirzsakban (vagy a sz(ré-
zsakban, illetve a porszivé szlréjében)
|évé csiszolas soran keletkezett por kedv-
ezétlen korilmények kozétt, példaul fé-
mek csiszolasa kdzben kialakulé szikrah-
ullas esetén, magatol meggyulladhat. Ki-
I6ndsen veszélyes, ha a csiszolas soran
keletkezett por festék-, ill. poliuretan-ma-
radékokkal vagy mas vegyi anyagokkal
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keveredik és a csiszolt anyag a hosszan
tarté megmunkalas soran felforrésodott.

¢ Mindig varja meg, mig a motoros szer-
szam mozgasa teljesen leall, és csak
ezt kévetSen tegye le. A haszndlatban
lévé eszkdz beszorulhat, és a motoros
szerszam iranyithatatlanna valhat.

¢ Hasznaljon erre alkalmas detektort
vagy kérje a helyi aramszolgaltaté se-
gitségét a rejtett vezetékek felderitésé-
hez. Az elektromos kabelek megérintése
tlizet és aramutést okozhat. A gazvezeté-
kek megrongalasa robbanashoz vezethet.
A vizcsOvek sérllése anyagi kart okozhat.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adododan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelelé
véddészemiiveget.

e Tudékarosodas, ha nem visel megfeleld
légzésvédébt.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodd egész-
ségkarosodas, amennyiben a késziilék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
haszndlja vagy a késziilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Horzsolasok

e VAagasi sérilések

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kdzben keletkezé elektromagneses me-

z08 dltal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy haldlos sérllések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal €16 személyek-
nek, hogy a készllék hasznalata el6tt kérjék

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

Elokészités

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-
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kor helyezze be az akkumulatort a készlilék- o
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a .

hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata el6tt ismerje meg

a kezel6elemeket.

Kikapcsolas: Nyomja hatra
forgatégomb (3)

e Rezgésszam bedllitdsa 6 fokozatban.
e A szlikséges oszcillaciok szama az

anyagtol és a munkakoérilményektd|

figg, és gyakorlati teszteléssel hatar-

. . ozhaté meg.
e be-/kikapcsold (2)
e Bekapcsolas: Nyomja elére, a be-, ki-
kapcsolo reteszel
Szallitott betétszerszamok
Betétszerszam Anyagok alkalmazas

HCS meril6 flrészlap 32 mm

Fa, mianyag, gipsz és egyéb
puha anyagok

Elvalasztd, és merilévagas

Elek és nehezen elérhetd
terliletek flirészelése

Példa: Bemélyedések flirésze-
|ése kdnnyd falakban

Gyémant flrészlap Csemperagasztd, csempefi- |¢ Anyagmaradvanyok meg-
gak szuntetése
Példa: Csemperagaszté sé-
rilt csempék cseréjekor
e Habarcs kimarasa fali
csempékbdl és padldlapok-
bdl
kaparokés Habarcs-, betonmaradék; e Anyagmaradvanyok, példa-
csempe-, sz6nyegragaszto; ul szényegragaszté-marad-
festék, szilikonmaradvany vanyok eltavolitasa a pad-
[6rol
csiszolotalp Fa és fém (csiszoldlapok e Csiszolas a széleken és a

mellékelve)

nehezen elérhetd helyeken

Betétszerszam felszerelése és
leszerelése

Tudnivalék

e A mellékelt betétszerszamokkal nem
sziikséges leszerelni a szoritéanyat.

e Harmadik féltél szarmazo szerszamok
hasznalatakor gy6z6djén meg arrél, hogy
a tokmany illeszkedik.

e Viseljen kézvédét a vagdszerszamok
Ossze- és szétszerelésekor.

Eljaras

1. Hajtsa elére a rogzitékart (1) 180°-kal.

2. Csak zart végu betétszerszamok: Szerelje
szét a feszitGanyat (13).

3. Tavolitsa el a betétszerszamot.

4. Tegyen egy betétszerszamot a tokmanyra
(12). A tokmany csapjai a betétszerszam
furataiba illeszkednek. Ha az alkalmazasi
eszkdzon van felirat, akkor a felirat felfelé
nézzen.
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A betétszerszamot a munkavégzéshez
kényelmes helyzetbe allithatja.
5. Csak zart végu betétszerszamok: Szerel-
je fel a feszitéanyat (13). Ne hiizza meg a
szoritdanyat.
Hajtsa hatra a szoritokart (1).
Ellendrizze a betétszerszam stabil illesz-
kedését. A helytelenll vagy nem megfele-
|6en rogzitett betétszerszamok mikodés
kézben kilazulhatnak és karosithatjak.
Ha a betétszerszam nincs szilardan rog-
zitve, nyissa ki a szoritokart (1), huzza
meg kissé a szoritéanyat, és zarja le a
szoritokart.

N o

Porelszivé csatlakoztatasa

Tudnivaléok

e Mindig csatlakoztasson porelszivé rend-
szert, ha a deltacsiszoléval (15) csiszol. A
porelszivas nem alkalmas mas betétszer-
szamokkal hasznalatra.
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e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a porelszivo
megfeleld, pl. mlhely-porszivé. A szokas-
os haztartasi porszivok nem alkalmasak
a lecsiszolt anyag felszivasara. Ez az in-
formacié megtalalhato a kilsé készilék
hasznalati Gtmutatoéjaban.

Sziikséges szerszamok

e csillagcsavarhizé @ PH2

Porelszivo csatlakoztatasa (A abra)

1. Szerelje szét a betétszerszamot.

2. Huzza le az adaptert a kiilsé porelszivas-
hoz (23) a tokmanyon keresztil (12).

3. Rogzitse a kiilsé porelszivashoz (23) szol-
galé adaptert a haz alsé oldalan 1évé
menethez (22) csillagcsavarhtzéval (11).

4. Szerelje fel a kdnyok-adaptert (21).

A kdnyok-adapter 180°-ban elforgathato.

5. Csatlakoztassa a kuilsé szivotomlét (21) a
kényok-adapterre.

6. Szerelje fel a deltacsiszoldt (15).

Tavolitsa el a porelszivast (A abra)

1. Tavolitsa el a deltacsiszolét (15).

2. Tavolitsa el a kils6 szivotomlét és a ko-
nyok-adaptert (21).

3. Lazitsa meg a kuilsé porszivé adapter (23)
csavarjat (22).

4. Huzza le a kiilsé porelszivashoz vald
adaptert (23).

Csiszoldlap cseréje

Tudnivalék

e A deltacsiszolo tépézarral van felszerelve.
Ez lehet6vé teszi a csiszoldlapok egysze-
rl és biztos felhelyezését.

e Csak olyan csiszolodlapokat hasznaljon,
amelyek mérete és formaja megegyezik a
deltacsiszoloval.

e Miel6tt felhelyezi a csiszoldlapot: Tisztitsa
meg a deltacsiszoldt, kiiléndsen a tépd-
zarat. Hasznaljon hozza pl. egy porszivét.

Csiszoldlap felhelyezése

1. Helyezze a csiszoldlapot a deltacsiszolo-
ra (15) és nyomja ra erésen a csiszoldla-
pot.

2. Ellendrizze a kdvetkezét: A csiszololap-
ban 1évé lyukak és a deltacsiszoldban
lévé elszivo nyilasok egybe esnek. Ellen-
kezd esetben nem mikddik a porelszi-
vas.

Csiszoldlap eltavolitasa
1. Huzza le a csiszoldlapot (16).

G

2. Tisztitsa meg a deltacsiszolét (15), k-
I6ndsen a tépbzarat.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellenérzése

LED-ek Jelentés
ggl%s’ narancssarga, 5y kumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros az akkumulator toltése

szlikséges

1. Nyomja meg a gombot (9) a toltés-
szint-kijelz6 (10) mellett az akkumulator-
on (7).

A t6ltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (7), ha a tolt-
ésszint-kijelz6nek (10) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltéltése

Lasd a tolté hasznalati Utmutatéjat is.

piros, narancssarga

Utasitasok

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

e Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig
a tlz6 napon és ne tegye fltStestre (max.
50 °C).

Akkumulator feltoltése

1. Vegye ki az akkumulatort (7) a késziilék-
bél.

2. Csusztassa az akkumulatort (7) az
akkumulator-tolt6 (8) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa az akkumulator-t6ltét (8)
egy csatlakozoaljzathoz.

4. Feltoltést kovetben vélassza le az ak-
kumulator-toltét (8) a halozatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort (7) az akkumu-
lator-toItébdl (8).

Kontrolne LED diode na uredaju za

punjenje (8)

z6ld piros jelentés

e Az akkumulator
teljesen fel van
toltve

e készen all (nincs
akkumulator be-
helyezve)

Akkumulator toltédik

vilagit -

- vilagit
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zold piros jelentés

’ Az akkumulator tul-
- villog melegedett
villog villog szgls(lggg#létor meg-
Uzemeltetés
Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok
Csiszolas

Megfeleld csiszolasi eredmény eléréséhez
csak kifogastalan allapotban 1évé csiszo-
|6lapokat hasznaljon.

Dolgozzon enyhe és egyenletes ranyo-
massal és egyenletes el6retolassal. Ezzel
kimélhet6 a készlilék és a csiszoldlap.

Ne csiszoljon ugyanazzal a csiszoldlappal
kiilbnb6z6 anyagokat (pl. fémet és utana
fat).

Flirészelés és vagas

Kizardlag ép, kifogastalan flirészlapokat
hasznaljon. A meggorbult, elmosdodott
vagy mas modon sérlilt flrészlapok eltor-
hetnek.

KonnyU épitéanyagok flirészelésekor ve-
gye figyelembe a torvényi eléirasokat és
az anyaggyarté ajanlasait.

Csak puha anyagok, példaul puhafa,
gipszkarton vagy hasonlok hasznalhatok
a merUl&flirészelési eljaras soran!

Akkumulator behelyezése és
kivétele

4\ FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély vé-
letlendl beindulé készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznélatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készilékben
és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1.

Csusztassa be az akkumulatort (7) a ve-
zetdsin mentén az akkumulator-tartéba
(6).

Az akkumulator hallhatéan régzdl.

Akkumulatort kivétele

1.
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Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (6) az akkumulat-
oron (7).

2.

Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (5).

Be- és kikapcsolas
Bekapcsolas

1.

Valasszon ki egy rezgésszam-fokozatot a
forgatégombbal (3) (1 ... 6).

A szlkséges oszcillaciok szama az
anyagtoél és a munkakdrilményektél figg,
és gyakorlati teszteléssel hatarozhato
meg.

2. Tolja a be-/kikapcsolét (2) el6re ,I“ (BE)
allasba.

3. Vérja meg, amig a készulék eléri a teljes
rezgésszamot.

4. Vezesse a betétszerszamot a munkada-
rab felé.

Kikapcsolas

1. Tavolitsa el a betétszerszamot a mun-
kadarabtol.

2. Tolja a be-/kikapcsolét (2) hatra ,,0“ (KI)
allasba.

3. Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leadll, miel6tt leteszi azt.

4. Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl,
ha feligyelet nélkil hagyja a késziléket
vagy befejezte a munkat.

Szallitas

Tudnivalok

Kapcsolja ki a készuléket.

Gyd6z6djon meg arrél, hogy minden moz-
go alkatrész teljesen leadllt.

Tavolitsa el az akkumulatort.

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Mindig a markolatnal (4) fogva vigye a
készliléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beindulé készillék révén. Vigydzzon
magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki
az akkumulatort (7).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.
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Tisztitas Tarolas
A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne Tarolja a kesztileket és a tartozékokat

frécskolje le a készilléket vizzel, T'”f;gtzén

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve- . Sz

gyi anyagok kart tehetnek a készlilék mu- szargzorj

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill. * portdl védve

olddszereket. e A mellékelt tarolo kofferben (20)

e Tartsa tisztan a készilék szell6z6nyilasa- * gyermekektdl elzarva

it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz- Akkumulatoros készllékek:
naljon nedves térl6kendét vagy kefét. e Az akkumulator és a készlilék tarolasi
e Tisztitsa meg a csiszoldlapot egy porszi- hémérséklete 15 °C és 25 °C koz6tt van.
voval vagy Utégesse ki. A térolas soran Kerllje a tulzott hideget
. vagy meleget, hogy az akkumulator ne

Karbantartas veszitsen a teljesitményébdél.

A keészulék nem igényel karbantartast. o Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t6lt6é
kildén hasznalati utmutatojat).

Hibakeresés

A kdvetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma Lehetséges ok Hibaelharitas

A készlilék nem indul Akkumulator (7) nincs behely- |Akkumulator behelyezése,

ezve L

Be-/kikapcsold (2) meghibaso- |Forduljon a szervizk6zponthoz.
dott

Akkumulator (7) lemerdilt Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kilon
hasznalati Utmutatojat)

A motor meghibasodott Forduljon a szervizkézponthoz.

A készllék szakaszosan m(- [Belsé érintkezési hiba Forduljon a szervizkdzponthoz.
kodik

Be-/kikapcsold (2) meghibaso- |Forduljon a szervizkézponthoz.
dott

Arta|mat| anitas/ Karnyezet- Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-

védelem olv:
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és A fogyasztokat jogszabaly kételezi arra, hogy
juttassa el a késziiléket, az akkumulatort, a az elektromos és elektronikus berendezése-
tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba- ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
rat Ujrahasznositasra. zetbarat Ujrahasznositésra. llyen moédon kor-
nyezetbarat és eréforras-kiméld Ujrahaszno-
Elektromos kész(ilékek nem tartoz- sitas biztosithate.
nak a haztartasi hulladékba. A nemzeti jogba val6 atlltetéstdl fliggben a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
— re:
Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt ° wss;aadas egy ertekes%g I]elyen,
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé- * leadas egy hivatalos gydjtShelyen,
gén nem szabad szelektalatlan telepiilési e visszakiildés a gyarténak/forgalmazonak.

hulladékként artalmatlanitani.
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Ez nem érinti a hulladékka valt készllékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a haztart-

E asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-

on szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldluk.

On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertl-
je a mechanikus sérulést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és gézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

Poétalkatrészek és tartozékok

Ragassza le a pdlusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

Artalmatlanitsa az akkumulatorokat izlet-
ben vagy egy gydijtéhelyen.

Sérilt akkumulatorok

Kezelje kilénds dvatossaggal a kiilséleg

sérilt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sérilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a pélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. * Név Rendelési sz.
13 1 szoritéanya 91110380
15 47 deltacsiszolétalp 91110385
16 46 6 csiszoldlapok (3 x fa — szemcsés 60/80/120, 91110384
3 x fém — szemcsés 60/80/120)
17 45 Gyémant flrészlap 91110383
18 48 HCS-merlil6 flirészlap 91110386
19 44 kaparokés 91110382
23, 21 16-19 adapter a porelszivohoz, konydk-adapter 91110381

* Robbantott dabral. 159

14
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https://www.grizzlytools.shop

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus multifunkciés szerszam
A termék tipusa: PAMFW 20-Li C3
Gyartasi szam: 525252 2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus multifunkcios szerszam
Modell: PAMFW 20-Li C3
Sorozatszam: 000001-145000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 ¢ EN 62471:2008  IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarodlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMETORSZAG

23.09.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

BlahoZelame vam ku kupe vasho nového
akumulatorového multifunkéného naradia (v
nadaljevanju naprava ali elektri¢no orodije).
Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje

vrste uporabe:

o Zaganje in odrezovanje lesenih materia-
lov, umetne snovi, mavca, nezeleznih ko-
vin in pritrdilnih elementov (npr. Zebljev,
sponk)

e Suho bruSenje lesa, kovine ali laka

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s

polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
gin.
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Akumulatorsko multifunkcijsko orodje
brusna plo$¢a delta

diamantni zagin list

HCS-list za potopno Zago

strgalo

6 brusni listi (3 x les — zrnatost 60/80/120,
3 x kovina - zfnatost 60/80/120)

e adapter za zunanja odsesavanja

e kovcek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

- Slike naprave najdete na spre-

§§ dniji zloZeni strani.

1

napenjalni vzvod

stikalo za vklop/izklop

vrtljivo kolesce

rocaj (izolirana povrsina rocaja)
drzalo akumulatorja

tipka za sprostitev akumulatorja
akumulator

polnilnik

Tipko (prikaz napolnjenosti)
prikaz napolnjenosti

navoj

sprejemni nastavek za orodje
napenjalna matica

delovna lu¢ LED

brusna plosca delta

brusni papir

diamantni Zagin list

HCS-list za potopno zago
strgalo

kovéek za shranjevanje

slika A

21 kolenski adapter

22 krizni vijak

23 adapter za sesanje praha

0 N O O~ W N =

N =4 4 4 4 4 4 a4 g
O ©W 00 N O Ok~ WN = O 0©

Opis delovanja

Oscilacijski pogon povzroci zelo hitro premi-
kanje vstavnega orodja sem in tja. Tako pa
je mogoce natancno delo v zelo tesnem pro-
storu.

GD

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorsko multifunkcijsko orodje
PAMFW 20-Li C3

Nazivna napetost U ......ccccoevecuveeeneenn. 20V =
TezZa ..ccvveiiiieieeeiees ... 2.0 1b (0.9 k@)
Oscilacijska hitrost n ......... 5000-20000 min"
Oscilacijski KOt ........coeceveeiieeciiieecieene 3,2°
akumulator .......ccevevieiiiiee e Li-lon
Temperatura ............... <50 °C
- Postopek polnjenja . .4-40 °C
— Delovanje ......ccccoeiieiiiiniiniieeiees 4-50 °C
— Shranjevanje .......cccocceeveerieeneennn. 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéni pas ................ 2400-2483,5 MHz
—oddajna moc .......ccceeeeeeeeiveeeennen. <20 dBm

Zvok in vibracije

A POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zadgito
sluha.

Slifiranje

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne modi (Lya)
......................................... 91,1 dB; Kywa=3 dB
Vibracije (ap) (pri obremenitvi)
................................... 3,490 m/s? K=1,5 m/s?

Rezanje

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 84,1 dB; KpA=3 dB
Raven zvo&ne moci (Lyya)
......................................... 92,1 dB; Kya=3 dB
Vibracije (ap) (brez obremenitve)
................................... 5,443 m/s?;, K=1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred¢asno oceno obreme-
nitve.
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4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanjSanje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatorii:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo€ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ge tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna posSkodba
ali smrt.

4\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

) L)

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

@ Preberite navodila za uporabo

hi¢

|
Slikovne oznake na priboru

i kovina

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

A Pozor!

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja
iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).
1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU
a) Delovno obmocje mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.
b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.

Elektri¢ne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.
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c)

a)

a)

Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vZgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vtiénico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢éa na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
Vviii in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢éno orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanj$ate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Varo-

d)

b)

GD

valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zascitni Cevlji, trda pokrivala ali za-
S¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektricno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepriCakova-
nih situacijah omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektrinim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil

ne pribliZzujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljudi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrodi
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektri¢no orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti€ iz vira napajanja in/ali
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odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masco-
be. Spolzki rocaji in prijemalne povrsine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroci nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej doloéenimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko
pomo¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poskodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzroéi eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocéja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocdja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektri¢éno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte posSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasc¢eni
serviseriji.

Dodatna varnostna navodila

4\ OPOZORILO! Nevarnost za zdravje! Na-
prava ni primerna za bruSenje materialov z
vsebnostjo svinca in azbesta.

4\ OPOZORILO! Pri brugenju se lahko pojavi
prah, $kodljiv za zdravje (npr. pri kovinah ali
nekaterih vrstah lesa), ki lahko za upravljavca
ali osebe, ki se nahajajo v blizini, predstavlja
nevarnost. Poskrbite za dobro prezraceva-
nje delovnega mesta. Vedno nosite zas¢itna
ocCala, varnostne rokavice in zascito za diha-
la.
¢ Elektriéno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek pridejo
v stik s skritimi napeljavami. Pripomo-
Cek za rezanje ki pridejo v stik z Zico pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega
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orodja, uporabnika pa lahko zadene elek-
triéni udar.

Uporabite sponke ali drug prakti¢en
nacin za pritrditev in podprite obdelo-
vanec na stabilno podlago. Ce obdelo-
vanec drzite z roko ali ob telesu, postane
nestabilen in lahko povzro¢i izgubo nad-
zora.

Elektriéno orodje uporabljajte samo za
suho brusenje. Ne strgajte navlazenih
materialov. Vdor vode v elektri¢no napra-
vo poveca tveganije elektricnega udara.
lzogibajte se pregrevanju materiala za
brusenje in brusilnika. Obstaja nevar-
nost pozara.

Obdelovanec se pri brusenju segreje.
Ne prijemajte ga na obdelanem mestu,
pustite ga ohladiti. Obstaja nevarnost
opeklin. Ne uporabljajte hladilnega sred-
stva ali podobnega.

Pred premori pri delu vedno iz-prazni-
te posodo za prah. Prah od brusenja v
vreCki za prah, mikrofiltru, papirnati vrec-
ki (ali v vrec€ki filtra oz. filtru sesalnika za
prah) se lahko pod neugodnimi pogoji,
kot so leteCe iskre pri brusenju kovin, sa-
modejno vname. Posebna nevarnost ob-
staja, ¢e je prah od brusenja pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugimi ke-
miénimi snovmi in je material za brusenje
po dolgem delu vro¢.

Vedno pocakajte, da se elektri¢cno
orodje popolnoma zaustavi, preden ga
odlozite. Delovno orodje se lahko zata-
kne in povzroci izgubo nadzora nad elek-
tri¢nim orodjem.

Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali
pa za nasvet povprasajte komunalno
podijetje. Stik z elektri¢nimi kabli lahko
privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi
lahko povzrocijo materialno skodo.
Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.
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Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasci-
te oci.

e Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne
zasc¢ite dihal.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
&¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Odrgnine.

e Ureznine.

&\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjSali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zacnejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
¢ stikalo za vklop/izklop (2)
e Vklop: potisnite ga naprej, stikalo za
vklop/izklop je blokirano
® |zklop: potisnite ga nazaj
¢ vrtljivo kolesce (3)
¢ Nastavitev $tevila nihajev v 6 stopnjah.
e Potrebno stevilo nihajev je odvisno od
materiala in pogojev dela in ga je mo-
goce ugotoviti s prakti€énim poskusom.
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PriloZzeno vstavno orodje

Vstavno orodje

Materiali

Uporaba

HCS-list potopne zage 32 mm

les, umetna snov, mavec in
drugi mehki materiali

e odrezovalni in potopni rezi
Zage

e Zaganje ob robovih in na
tezko dostopnih mestih

Na primer: zaganje odprtin v

stenah lahke konstrukcije

Diamantni zagin list

lepilo za plos¢ice, fuge za plo-
SCice

e odstranjevanje ostankov
materialov
Na primer: lepilo za plos¢i-
ce pri zamenjavi poskodo-
vanih ploscic

® rezkanje mase fuge na
stenskih in talnih plos€icah

Strgalo

ostanki malte/betona, lepilo za
plos¢ice/tekstilno talno oblo-
go, ostanki barve/silikona

e QOdstranjevanje ostan-
kov materialov, na primer
ostankov lepila za tekstilno
talno oblogo na tleh

Brusna plo$¢a

les in kovine (brusni listi so v
obsegu dobave)

e brusenje ob robovih in na
tezko dostopnih mestih

Namestitev in odstranitev
vstavnega orodja

Navodila

Pri dobavljenem vstavnem orodju vpenjal-
ne matice ni treba odstraniti.

Pri vstavnem orodju drugih ponudnikov
pazite na to, da je sprejemni nastavek za
orodje pravi.

Pri namescanju in odstranjevanju rezalnih
orodij nosite zascito rok.

Kako ravnati

1.

2.

5. Samo vstavno orodje z zaprtim koncem:
Namestite vpenjalno matico (13). Vpenjal- 3
ne matice ne zategnite.

6. Premaknite napenjalni vzvod (1) nazaj.

7. Preverite trdno prileganje vstavnega 4.
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Premaknite napenjalni vzvod (1) za 180°
napre;j.

Samo vstavno orodje z zaprtim koncem:
odstranite vpenjalno matico (13).
Odstranite vstavno orodje.

Namestite vstavno orodje na sprejemni
nastavek za orodje (12). Zatici v spreje-
mnem nastavku za orodje pravilno segajo
v luknje v vstavnem orodju. Ce ima vstav-
no orodje napis, potem napis kaze nav-
zgor.

Vstavno orodje lahko zavrtite na polozaj,
ki je ugoden za delo.

orodja. Narobe ali premalo varno pritrieno

vstavno orodje se lahko med delovanjem
razrahlja in vas poskoduje.

Ce vstavno orodie ni trdno pritrjeno, od-
prite napenjalni vzvod (1), matico malce
bolj zategnite in zaprite napenjalni vzvod.

Priklju¢ek sesalnika za prah
Navodila

Za brusenje z brusno plo$c¢o delta (15)
vedno prikljucite napravo za sesanje pra-
ha. Naprava za sesanje praha ni primerna
za uporabo z drugimi vstavnimi orodji.
Prepri¢ajte se, da je naprava za sesanje
praha primerna, npr. sesalnik za delav-
nice. Obicajni gospodinjski sesalniki za
prah niso primerni za sesanje materiala
brusenja. Te informacije najdete v navodi-
lih za uporabo zunanje naprave.

Potrebno orodje
e krizni izvija¢ @ PH2
Prikljuc¢ek sesalnika za prah (slika A)

1.

Odstranite vstavno orodje.

2. Potisnite adapter za zunanji sesalnik

za prah (23) ¢ez sprejemni nastavek za
orodje (12).

Pritrdite adapter za zunaniji sesalnik za
prah (23) s kriznim izvijacem (22) na navoj
(11) na spodnji strani ohisja.

Namestite kolenski adapter (21).

Kolenski adapter je mogoce zavrteti za
180°.
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5. Prikljucite zunanjo gibko sesalno cev na
kolenski adapter (21).

6. Namestite brusno plos¢o delta (15).

Odstranitev naprave za sesanje praha

(slika A)

1. Odstranite brusno plos¢o delta (15).

2. Odstranite zunanjo gibko sesalno cev in
kolenski adapter (21).

3. Odvijte vijak (22) adapterja za zunanji se-
salnik za prah (23).

4. Odstranite adapter za zunaniji sesalnik za
prah (23).

Zamenjava brusnega papirja

Navodila

e Brusna plosc¢a delta je opremljena s spri-
jemno tkanino. Tako lahko brusne liste
preprosto in varno namestite.

e Uporabljajte samo brusne liste, ki se po
velikosti in obliki ujemajo z brusno plos¢o
delta.

e Preden brusni papir namestite: ocistite
brusno plosc¢o delta, Se posebej sprije-
mno tkanino. V ta namen npr. uporabite
sesalnik za prah.

Namestitev brusnega papirja

1. Polozite brusni papir na brusno plos¢o
delta (15) in brusni papir trdno pritisnite
nanjo.

2. Preverite naslednje: luknje v brusnem pa-
pirju in v brusni plosc¢i delta se morajo
ujemati. Drugace sesanje praha ne delu-
je.

Odstranitev brusnega papirja

1. Povlecite brusni papir (16) s plosce.

2. Ocistite brusno plos¢o delta (15), Se po-
sebej sprijemno tkanino.

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde€, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde€, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (9) poleg prikaza napolnje-
nosti (10) na akumulatorju (7).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.
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2. Akumulator (7) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (10).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
moc¢ni sonéni svetlobi in ga ne odlagajte
na radiatorje (najv. 50 °C).

Polnjenje akumulatorja

1. Vzemite akumulator (7) iz naprave.

2. Potisnite akumulator (7) v polnilno odprti-
no polnilnika akumulatorjev (8).

3. Prikljucite polnilnik akumulatorjev (8) na
vtinico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik akumula-
torjev (8) locite od omrezja.

5. Vzemite akumulator (7) iz polnilnika aku-
mulatorjev (8).

Kontrolne diode LED na polnilniku (8)

zelen rdec¢ Pomen

e akumulator je do-
kon&no napolnjen

sveti - e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)

- sveti akumulator se polni

_ " Akumulator je pre-

utripa gret
utripa utripa Akumulator je okvar-
jen
Uporaba

Navodila za delo

Brusenje

e Delo opravljajte samo z brezhibnimi bru-
snimi listi, da dosezete dobre rezultate
brusenja.

* Delo izvajajte z malo pritiskanja, ki naj bo
enakomerno, in z enakomernim premika-
njem ploS¢. Tako z napravo in brusnim
papirjem ravnate skrbno.

e Zistim brusnim papirjem ne brusite razli¢-
nih materialov (npr. kovine in potem Se le-
sa).
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Zaganje in rezanje

e Uporabljajte izklju¢no neposkodovane,
brezhibne Zagine liste. Upognjeni, neostri
ali drugace poskodovani zagin listi se lah-
ko zlomijo.

e Pri zaganju lahkih gradbenih materialov
upostevajte zakonske predpise in priporo-
Cila proizvajalcev materialov.

e Obdelovati je dovoljeno samo mehke ma-
teriale kot mehek les, mavéni karton ipd.
v postopku potopnega Zaganja!

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja
1. Potisnite akumulator (7) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (5).
Akumulator se sli§no zaskogi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (6) na akumulatorju (7).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (5).

Vklop in izklop

Vklop

1. Z vrtljivim kolescem (3) izberite stopnjo
Stevila nihajev (1 ... 6).
Potrebno stevilo nihajev je odvisno od
materiala in pogojev dela in ga je mogoce
ugotoviti s prakti€énim poskusom.

2. Potisnite stikalo za vklop/izklop (2) naprej
v polozaj »l« (VKLOP).

3. Pocakajte, da naprava doseze svoje pol-
no Stevilo nihajev.

4. Vstavno orodje priblizajte obdelovancu.

Izklop

1. Odstranite vstavno orodje z obdelovanca.

2. Potisnite stikalo za vklop/izklop (2) nazaj
na polozaj »0« (IZKLOP).

3. Preden elektri¢no orodje odlozite, po¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.

4. Ce napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator iz na-
prave.

Transport

Navodila

e |zklopite napravo.

e PrepriCajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e QOdstranite akumulator.

e Odstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prena$ajte za rocaj (4).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
7).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Cis€enje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e (Qgistite brusni papir s sesalnikom za prah
ali ga iztepite.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e nacistem

na suhem

zasciteno pred prahom

V prilozenem kov¢ku za shranjevanije (20)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo zna$a med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem prepredite izreden
mraz ali vro¢ino, da akumulator ne izgubi
modi.

e Pred daljSim shranjevanjem (npr. Cez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
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Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava
Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok
Akumulator (7) ni vstavljen

Odpravljanje napak

Vistavijanje akumulatorja,
str. 26

okvarjeno

Stikalo za vklop/izklop (2) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

Akumulator (7) je prazen

Akumulator napolnite (glejte lo-
¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava deluje s prekinitvami

Notranji zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluzbo.

okvarjeno

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktrino in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.
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Stikalo za vklop/izklop (2) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen naéin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vasemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da prepredite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiraliséu.

Li-lon

¢ Poskodovani akumulatoriji

Z zunanje poskodovanimi akumulatorji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrec¢ko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiraliséu, kjer je prisotno strokovno
osebje.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 29

Pol. st. @ Ime St. narodila
13 1 napenjalna matica 91110380
15 47 brusna plosca delta 91110385
16 46 6 brusni listi (3 x les — zfnatost 60/80/120, 3 x 91110384

kovina - zrnatost 60/80/120)
17 45 diamantni Zagin list 91110383
18 48 HCS-list za potopno Zzago 91110386
19 44 strgalo 91110382
23, 21 16-19 adapter za sesanje praha, kolenski adapter 91110381

* Eksplozijski pogledstr. 159

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorsko multifunkcijsko orodje

Model: PAMFW 20-Li C3

Serijska Stevilka: 000001-145000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 * EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMCIJA

23.09.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k°zakoupeni vaseho no-
vého akumulatorového multifunkéniho na-
stroje (dale jen pfistroj nebo elektricky na-
stroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-

uziti:

e Rezani a déleni dievénych material(,
plastd, sadry, nezeleznych kov( a spojo-
vacich prvkl (napf. hiebikd, spon)

e Brouseni dreva, kovu nebo laku za sucha

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize

vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uZivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pf¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-

kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Aku multifunkéni nastroj

e trojuhelnikova brusna deska
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diamantovy pilovy list

vymeénny pilovy list HCS

Skrabka

6 brusné listy (3 x dfevo — zrnitost 60/80/
120, 3 x kov - zrnitost 60/80/120)

e adaptér pro externi odsavani prachu

e Ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijecka nejsou soucéasti
dodavky.

Prehled

Obréazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

i

napinaci paka

zapinac¢/vypina¢

oto¢né kolo

rukojet (izolovany povrch rukojeti)
drzak akumulatoru

odblokovani akumulatoru
akumulator

0 N O OB~ WND =2

nabijecka

tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
ukazatel stavu nabiti

zavit

- a
N - O ©

uchyceni nastroje

-
w

upinaci matice

"
S

pracovni svétlo LED

-
a

trojuhelnikova brusna deska

-
[e]

brusny list

-
~

diamantovy pilovy list
vymeénny pilovy list HCS
Skrabka

ulozny kuffik

Obr. A

21 uhlovy adaptér

22 Sroub s kfizovou drazkou
23 adaptér k odsavani prachu

N 2
o © o

Popis funkce

Oscilaéni pohon zpUsobuije velmi rychlé kmi-
tani vymeénitelného nastroje dopredu a do-
zadu. To umozniuje pfesnou praci v tésném
prostoru.

Funkce ovladacich prvkd naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Aku multifunkéni nastroj . PAMFW 20-Li C3
Jmenovité napéti U .......cccoeeveiiviinens 20V =

Hmotnost ................ «... #2.0 Ib (0.9 kg)
Rychlost oscilace n . 5000-20000 min™’
Oscilacni Uhel ........ooeeeeeieiiiieeeeeeecieee. 3,2°
AKUMUIALON e Li-lon
LT o) (o] - USRS <50 °C
— Nabijeni ... ...4-40 °C
- Provoz ..... ...4-50 °C
— SKIadOVANI ...cocuviiiiiiieeeeeee 15-25 °C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON ....ccceveeiiieeeieeees <20 dBm

Zvuk a vibrace

4\ UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Brouseni

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Vibrace (ap) (pfi zatizeni)
................................... 3,490 m/s?; K=1,5 m/s?
Rezani

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 84,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
......................................... 92,1 dB; Kya=3 dB
Vibrace (ap) (bez zatizeni)
................................... 5,443 m/s?; K=1,5 m/s?

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpist uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméreny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje liSit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
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né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibraniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v Uvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je souc¢asti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporucujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatieni pfi pouzivani pfistroje.

A\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpeénostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4\ UPOZORNEN:I! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.
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OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

Xzou .o

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

@ Prectéte si navod k obsluze

ﬁ Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.
—

Piktogram na pfislusenstvi

Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pfi nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynl mUze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,.elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napéajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
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prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.
Pf¥i praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a pfihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mdzete
ztratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvaruijte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zplisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pFenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuji riziko urazu
elektrickym proudem.

Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstaiite ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
kd. Kvili chvilce nepozornosti pfi praci
s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostfedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe€nostni obuv,

ochranna pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neiumysinému spusténi. Pred
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mudZe vést k trazlm.
Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvdli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mdlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé soucéasti. Vol-
né obleceni, $perky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pripojeni zarizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pFipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mdze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mdze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.
POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-

né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpeéné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
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c)

je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpecnostnim opatrenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusSenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrZujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez ur¢enym ¢&in-
nostem mUze vést k nebezpecéné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Ucho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoCe-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mlZe pfi pouZiti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné ozna¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
pfedmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvdli nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
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zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popalenindm nebo pozaru.

d) Za nevhodnych podminek mize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékaiskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mize
dojit k vybuchu.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpecnost elektrického
naradi.

b) Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

DalsSi bezpeénostni informace

A\ VAROVANI! Ohrozeni zdravil Pfistroj neni
vhodny pro brouseni materiall obsahujicich
olovo a azbest.

A VAROVANI! P¥i brougeni miize vznikat
Skodlivy prach (napt. z kovd nebo nékterych
druht dfeva), ktery mize byt nebezpeény
pro obsluhujici osobu nebo osoby nachaze-
jici se v blizkosti. Zajistéte dobré vétrani pra-
covisté. Vzdy noste ochranné bryle, bezpec-
nostni rukavice a ochranu dychacich cest.
¢ P¥i provadéni praci, pfi nichz fezné pfi-
sludenstvi mize zasahnout skryté ve-
deni, drzte elektrické naradi za izolo-
vané plochy rukojeti. Kvili feznému pri-
sluSenstvi které se dostanou do kontaktu
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s vodi¢em pod napétim, se mize napéti
prenést do elektrického nastroje, a obslu-
ha by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

e Pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpUsob, jak zajistit a podepfit obrobek
na stabilni plosiné. Pri drzeni obrobku
rukou nebo proti télu je takovy obrobek
nestabilni a mdze kvali nému dojit ke ztra-
té kontroly.

e Pouzivejte elektricky nastroj pouze k
°suchému brouseni. Nebruste zadné
navlhéené materidly. Pfi vniknuti vody
do elektrického zafizeni se zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

e Zabrante prehrati brouSeného materia-
lu a brusky. Hrozi nebezpeci pozaru.

e Obrobek se pfi brouseni zahfiva. Nedo-
tykejte se opracovaného mista, nechce
jej ochladit. Hrozi nebezpeci popaleni.
Pouzivejte chladici prostfedek nebo po-
dobny zplsob zchlazeni.

¢ Pred pracovnimi prestavkami vzdy vy-
prazdnéte zasobnik na prach. Brusny
prach v lapaci prachu, mikrofiltru, papiro-
vém sacku (nebo v sacku filtru, respek-
tive ve filtru odsavace prachu) se mize
pfi nepfiznivych podminkach (odlétavajici
jiskry pfi brouseni kovi) samovolné vzni-
tit. Zvlastni nebezpedi hrozi, je-li brusny
prach smisSen se zbytky laku &i polyureta-
nu nebo jinych chemickych latek a brusi-
vo se po delSi praci zahralo.

¢ Pred odlozenim elektrického naradi
vzdy pocCkejte, az se zcela zastavi. Apli-
kacni nastroj se mlze zaseknout a zpUso-
bit ztratu kontroly nad elektrickym nara-
dim.

e Pouzivejte vhodné detektory pro urce-
ni, zda na misté existuje skryté vede-
ni, pfipadné se obratte s Zadosti o po-
moc na mistni energetickou spolec-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely mize
mit za nasledek vznik pozaru nebo Uraz
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni
plynu mdze mit za nasledek vybuch. Po-
rueni vodovodniho potrubi zplsobi $ko-
dy na majetku.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-

36

vhodnému pislusenstvi mdze dojit k dra-
zu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim ndvrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
pecdi:

e zranéni oci, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni plic, pokud se nenosi vhodna
ochrana dychacich cest.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e odfeniny

e porezani

&\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole miZe za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s lékarskymi implantaty konzul-

tovat svého |ékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

e zapinacé/vypina¢ (2)

e Zapnuti: Zatlacte dopredu, zapinac/vy-
pinac se zaaretuje

e Vypnuti: Zatlacte dozadu

e otocné kolo (3)

e Nastaveni po¢tu kmitd v 6 stupnich.

e Potfebny pocet kmitl zavisi na materi-
alu a pracovnich podminkach a Ize jej
stanovit na zakladé praktického poku-
su.
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Dodané vymeénitelné nastroje

Vyménitelny nastroj

Materialy

Pouziti

Ponorny pilovy list HCS 32 mm

ké materidly

Drevo, plast, sadra a jiné mek- |e

Délici a ponorné fezy

e Rezani na okrajich a obtiz-
né pristupnych mistech

PrFiklad: Rezani vyhloubeni na

lehkych konstrukénich sténach

Diamantovy pilovy list

dové spary

Lepidlo na obkladacky, obkla- |e

Odstranéni zbytk( materialu
Priklad: Lepidlo na dlazbu
pfi vyméné poskozenych
obkladacek

e Vyfrézovani sparovaci hmo-
ty na obkladac¢kéach a dlaz-
dicich

Skrabka

barvy/silikonu

Zbytky malty/betonu, lepidla |
na dlazdice/koberce, zbytky

Odstranéni zbytk{ materia-
lu, napfiklad lepidla na ko-
berce na podlaze

Brusna deska

Drevo a kov (brusné listy jsou |e
soucasti dodavky)

Brous$eni na okrajich a ob-
tizné pristupnych mistech

Montaz a demontaz
vyménitelného nastroje

Upozornéni

U dodanych vymeénitelnych nastrojd neni
nutné demontovat upinaci matici.

U vyménitelnych nastrojl od tfetich stran
dbejte, aby pasovalo uchyceni nastroje.
PFi montazi a demontazi feznych nastrojl
noste rukavice.

Postup

1.

2

3.

Upinaci paku (1) naklopte o 180° dopre-
du.

Pouze vyménitelny nastroj s uzavienym
koncem: Vymontujte upinaci matici (13).
Vyjméte vyménitelny nastroj.

Nasadte vyménitelny nastroj na uchyceni
nastroje (12). Koliky v uchyceni nastroje
pasuiji do otvorli vyménitelného nastroje.
Pokud ma vyménitelny nastroj napis, pak
tento ukazuje nahoru.

Vymeénitelny nastroj mlzete otodit do po-
lohy vhodné pro praci.

Pouze vymeénitelny nastroj s uzavienym
koncem: Namontujte upinaci matici (13).
Neutahujte upinaci matici.

Upinaci paku (1) sklopte dozadu.
Zkontrolujte upevnéni vyménitelného na-
stroje. Nespravné nebo ne bezpecné
upevnéné vymeénitelné nastroje se mohou
bé&hem provozu uvolnit a zranit vas.

Neni-li vyménitelny nastroj pevné usazen,
otevrete upinaci paku (1), mirné utahnéte
upinaci matici a zavrete upinaci paku.

Pfipojeni odsavani prachu
Upozornéni

K brouseni delta brusné desky (15) vzdy
pfipojte odsavani prachu. Odsavani pra-
chu neni vhodné k pouziti s jinymi vymé-
nitelnymi nastroji.

Ujistéte se, zda je odsavani prachu vhod-
né, napf. dilensky vysava¢. Bézné doma-
ci vysavace nejsou vhodné pro odsavani
brusného materialu. Tyto informace nalez-
nete v navodu k obsluze externiho pfistro-
je.

Potfebné nastroje

Sroubovak s kfizovou drazkou @ PH2

Pfipojeni odsavani prachu (Obr. A)

1.
2.

3.

4.

5.

6.

Demontujte vyménitelny nastroj.
Nasunte adaptér pro externi odsavani
prachu (23) na uchyceni nastroje (12).
Upevnéte adaptér pro externi odsavani
prachu (23) Sroubem s kfizovou drazkou
(22) na zavit (11) na spodni strané krytu.
Namontujte uhlovy adaptér (21).

Uhlovy adaptér Ize otogit o 180°.
Zapoijte externi saci hadici do uhlového
adaptéru (21).

Namontujte delta brusnou desku (15).

Odstranéni odsavani prachu (Obr. A)

1.

Odstrarite delta brusnou desku (15).
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2. Odstrante externi saci hadici a Uhlovy
adaptér (21).

3. Povolte Sroub (22) adaptéru pro externi
odsavani prachu (23).

4. Vyjméte adaptér pro externi odsavani
prachu (23).

Vymeéna brusného listu

Upozornéni

e Delta brusna deska je vybavena upinaci
tkaninou se suchym zipem. Tak mUzete
snadno a bezpecné pfipevnit brusné listy.

e Pouzivejte pouze brusné listy, které odpo-
vidaji velikosti a tvaru delta brusné desky.

e Pred nasazenim brusného listu: Vycisté-
te delta brusnou desku, zejména upinaci
tkaninu se suchym zipem. K tomu ucelu
pouzijte napf. vysavac.

Montaz brusného listu

1. Polozte brusny list na delta brusnou des-
ku (15) a brusny list pevné pritlacte.

2. Zkontrolujte nasledujici: Otvory v brus-
ném listu a saci otvory v delta brusné
desce se shoduiji. Jinak nefunguje odsa-
vani prachu.

Demontaz brusného listu

1. Stahnéte brusny list (16).

2. Vycistéte delta brusnou desku (15),
zejména upinaci tkaninu se suchym zi-
pem.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

Iceryeny, Oranzovy, z&- gk umulétor je nabity

eny

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (9) vedle ukazatele sta-
vu nabiti (10) na akumulatoru (7).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (7), kdyz sviti pouze
¢ervenda LED ukazatele stavu nabiti (10).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni
¢ Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.
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e Akumulator nevystavujte po delsi dobu
silnému slune¢nimu zareni a nepokladejte
jej na topna télesa (max. 50 °C).

Nabiti akumulatoru

1. Vyjméte akumulator (7) z pfistroje:

2. Zasunte akumulator (7) do nabijeci pro-
hloubeniny v nabije€ce akumulatoru(8).

3. Zastréte nabije¢ku akumulatoru (8) do za-
suvky.

4. Po Uuspésném dokonéeni nabijeni odpojte
nabije¢ku akumulatoru (8) od sité.

5. Vytahnéte akumulator (7) z nabijecky
akumulatoru (8).

Kontrolky LED na nabijecce (8)

zeleny céerveny Vyznam

e Akumulator je
zcela nabity
sviti — e pfipravena (aku-
mulator neni vio-
zen)

- sviti
— blikaji
blikaji blikaji

Akumulator se nabiji

Akumulator prehraty

Akumulator je vadny

Provoz
Pokyny k praci

Brouseni
Pracujte pouze s bezvadnymi brusnymi
listy, abyste dosahli dobrych vysledkd pfi
brouseni.

e Pracujte s malym a rovnomérnym pfitlac-
nym tlakem a stejnomérnym posuvem.
Tim Setfite pfistroj i brusny list.

e Stejnym brusnym listem nebruste rizné
materialy (napt. kov a poté drevo).

Rezani a déleni

e Pouzivejte vyhradné neposkozené, bez-
vadné pilové listy. Ohnuté, neostré ne-
bo jinak poSkozené pilové listy se mohou
Zlomit.

e P¥i fezani lehkych stavebnich materiall
dbejte zakonnych ustanoveni a doporuce-
ni vyrobce materialu.

e Metodou ponorného fezani se smi opra-
covavat pouze mékké materidly, jako je
dfevo, sadrokarton apod.!

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pristroje. Akumu-
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lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozenil Nesprav-
ny akumulator mlze pos$kodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (7) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (5).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (6) na akumulatoru (7).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (5).

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Otoénym kolec¢kem (3) vyberte stupen
poctu kmitl (1 ... 6).
Potfebny pocet kmitll zavisi na materialu
a pracovnich podminkach a Ize jej stano-
vit na zakladé praktického pokusu.

2. Posurite zapinaé/vypina¢ (2) doprfedu do
polohy ,I* (ZAP).

3. Vyckejte, dokud pfistroj nedosahl plného
poctu kmitd.

4. Vedte vymeénitelny nastroj proti obrobku.

Vypnuti

1. Odstranite vyménitelny nastroj z obrobku.

2. Presunte zapina¢/vypina¢ (2) dozadu do
polohy ,,0“ (VYP).

3. Pred odloZenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj Uplné zastavi.

4. Vyjméte akumulator z pfistroje, kdyz jej
ponechavate bez dozoru nebo po dokon-
Ceni prace.

Preprava

Upozornéni

e Vypnéte pfistroj.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e \lyjméte akumulator.

G2

e Sejméte vymeénitelny nastroj.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (4).
Cisténi, udrzba a skladovani
A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (7).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostredky ani
rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Vycistéte brusny list vysavacem nebo jej
vyklepte.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku (20)

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarnte extrémnimu chladu nebo teplu,
aby akumulator neztratil vykon.

e Pred del$im uskladnénim (nap¥. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).
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Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj se nespusti

Mozna pric¢ina
Akumulator (7) neni vloZen

Odstranéni chyb
VioZeni akumulatoru, str. 39

Zapinac¢/vypinac¢ (2) je vadny

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Akumulator (7) je vybity

Nabijte akumulator (viz samo-

statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijecky)

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-

ko.

Pristroj pracuje preruSované  |Vnitfni uvolnény kontakt Obratte se na servisni stfedis-
ko.

Zapinaé/vypinac (2) je vadny |Obratte se na servisni stfedis-
ko.

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,

akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k

ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonc&eni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-

vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-

no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e yratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostfedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte
ekologickym zplisobem

Li-lon

Akumulator neodhazujte do domov-
niho odpadu ani do ohné (nebezpe-
¢i exploze) ¢i do vody. Poskozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-
|é akumulatory ekologickym zplsobem.

Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

Z bezpecnostnich dlvodu je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vliozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.
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Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vaci
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly pfedloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucéni doba a zakonné naroky z vad
Zarucni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. brusny list) nebo za
poskozeni kifehkych ¢asti (spinac napft.).

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si presné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

G2

zachazeni, pouZiti nasili a zasaha, které ne-

byly provedeny nasi autorizovanou servisni

pobockou.

Vyfizeni v zaru¢nim pripadé

V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
525252_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem muZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U&ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek véetné veskeré-
ho pfisluSenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mdzete na-
hlizet do téchto a mnoha dal$ich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kodem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
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masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 525252_2504 mUzete otevfit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

¢ MdUzZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou Vv servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

Nahradni dily a prislusenstvi

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 525252_2504

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostrednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 42

Poz. ¢. * Nazev Obj. ¢.
13 1 upinaci matice 91110380
15 47 trojuhelnikova brusna deska 91110385
16 46 6 brusné listy (3 x dfevo — zrnitost 60/80/120, 91110384

3 x kov — zrnitost 60/80/120)
17 45 diamantovy pilovy list 91110383
18 48 vymeénny pilovy list HCS 91110386
19 44 Skrabka 91110382
23, 21 16-19 adaptér k odsavani prachu, uhlovy adaptér 91110381

* RozloZzeny pohledstr. 159
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku multifunkéni nastroj
Model: PAMFW 20-Li C3
Sériové cislo: 000001-145000

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 » EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

23.09.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Rychlost oscilacie (v nasledujucej Casti nazy-
vanej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-

uzivanie:

e Pilenie a rezanie drevenych materialov,
plastov, sadry, nezeleznych kovov a spo-
jovacich materialov (napr. klincov, spo-
niek)

e Brusenie nasucho dreva, kovu alebo laku

Prevadzka vylu€ne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé6-

Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za $kody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-

mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku multifunkéné naradie
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Delta brusna doska

Diamantovy pilovy list

HCS-ponorny pilovy list

Skrabka

6 Brusne listy (3 x drevo — zrnitost 60/80/
120, 3 x kov — zrnitost 60/80/120)

e adaptér pre externé odsavanie prachu
e Ulozny kufrik

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka nie su suc¢astou
dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

Upinacia packa
zapinaé/vypinac

Oto¢né koliesko

drzadlo (izolovanda plocha na uchopenie)
drziak akumulatora
odblokovanie akumulatora
akumulator

nabijacka

Tlagidlo (indikacia stavu nabitia)
indikacia stavu nabitia

Zavit

Upnutie nastroja

Upinacia matica

LED pracovné svetlo

Delta brisna doska

Brusny kotu¢

Diamantovy pilovy list
HCS-ponorny pilovy list
Skrabka

Ulozny kufrik

Obr A

21 Uhlovy adaptér

22 Skrutka s krizovou drazkou
23 Adaptér na odsavanie prachu
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Opis funkcie

Vdaka oscilujicemu pohonu nastroj velmi
rychlo kmita dopredu a dozadu. To umozriuje
presnu pracu v najtesnejsich priestoroch.
Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

GO

Technické udaje

Aku multifunkéné naradie

PAMFW 20-Li C3
Menovité napétie U .......cccccccceeeeeneennne 20V =
Hmotnost ........ccccceveeeveenne. 2.0 |b (0.9 kg)
Rychlost oscilacie n .......... 5000-20000 min™’

Oscilacny uhol . 3,20
akumMUIALOr ... Li-lon
Teplota .....oociviiiiiiiie e, <50 °C
— Nabijanie ......cccoeeveeeeeiee e 4-40 °C
- Prevadzka ..... ... 4-50 °C
— Skladovanie 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéné pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdana sila ......ccccceeeeeninneen. <20 dBm

Zvuk a vibracie

A\ OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Brusenie

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Vibréacie (ap) (pri zatazeni)
................................... 3,490 m/s?;, K=1,5 m/s?
Odrezavanie

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 84,1 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

92,1 dB; Kya=3 dB
Vibréacie (ap) (bez zatazenia)
................................... 5,443 m/s? K=1,5 m/s?

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

& VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
moézu pocas skutocného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
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sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zataZenia vibraciami je obmedzenie
pracovného €asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpe&nostny
pokyn nebudete dodrziavat, moze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpe&nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
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sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

Xzou .o

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

@ Pregitajte si navod na obsluhu

—
Piktogramy na prislusenstve

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

VSseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte
na budtce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU
a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
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c)

neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, m6zete stratit kontrolu nad
naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuije riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

Ked'pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priadovym chranicom
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
zuje riziko urazu elektrickym prudom.
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BEZPECNOST 0S6B

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moéze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neimyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vloZzenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klié na skrutky. KlU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k ota¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moéze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné obleéenie ani $perky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zZliomku
sekundy k vaznym zraneniam.
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec¢-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpe¢né a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Elektrické naradie a prisluSenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
Ci nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie st nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
AK je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su uréené,
mbze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a uchopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovéti a
Uchopové plochy neumoziuju bezpecnu

5.

9)

manipuléciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijac¢kou, ktoru odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kliuce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit’
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora moéze pri nespravhom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pdsobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C moze spbsobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
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ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-

vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Dalsie bezpeénostné pokyny

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo pre zdra-
vie! Pristroj nie je vhodny na brusenie mate-
ridlov s obsahom olova a azbestu.

A\ VAROVANIE! Pri briseni méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach (napr. kovy alebo nie-
ktoré druhy dreva), ktory méze predstavovat
nebezpecenstvo pre obsluhujuce osoby ale-
bo osoby nachadzajlce sa v blizkosti. Po-
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mickymi latkami a obrabany predmet je
po dlhom obrabani horuci.

Pred odlozenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa Uplne nezasta-
vi. Aplikacné naradie sa méze zaseknut

a sposobit, Zze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne pozia-
dajte o pomoc miestnu spoloénost pre
technicku infrastrukturu. Kontakt s elek-
trickymi kablami méze spdsobit vznik po-
Ziaru alebo Uraz elektrickym prudom. Po-
Skodenie plynového potrubia méze viest k

starajte sa o dobré vetranie pracoviska. Stale
noste ochranné okuliare, bezpeénostné ruka-
vice a ochranu dychania.

Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so
skrytou kabelazou, drzte elektrické na-
radie za izolované uchopové plochy. Ak
rezacie prislusenstvo pridu do kontaktu
so vodi¢om pod napétim, aj kovové Cas-
ti elektrického naradia sa moézu stat pod
napatim a mohli by pouzivatelovi spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Obrobok pomocou svoriek alebo inym
praktickym sp6sobom pripevnite k sta-
bilnému podkladu. Ak by ste obrobok
drzali rukou alebo proti telu, bol by nesta-
bilny a mohlo by to viest k strate kontroly.
Elektrické naradie pouzivajte len na
suché brusenie. NeSkrabte navihéené
materialy. Vniknutie vody do elektrické-
ho naradia zvysi riziko zésahu elektrickym
prudom.

Zabrante prehriatiu briseného mate-
rialu a brusky. Existuje nebezpecenstvo
poziaru.

Obrobok sa pri briseni zohreje. Nikdy
ho nechytajte na obrabanom mieste,
nechajte ho vychladnut. Existuje nebez-
pecenstvo popalenia. Nepouzivajte chla-
diacu kvapalinu alebo podobné.

Pred pracovnymi prestavkami vzdy vy-
prazdnite nadobu na prach. Jemny pra-
ch vo vrecku na prach, mikrofiltri, papie-
rovom vrecku (ale-bo vo filtraénom vrecku
resp. filtri vysa-vaca) sa moze za nepriaz-
nivych pod-mienok, ako prud iskier vzni-
kajuci pri bruseni kovov, svojvolne vznie-
tit. Zvlastne nebezpecenstvo méze vznik-
nut, ked sa brusny prach zmiesa so zvys-
kami laku, polyuretanu alebo inymi che-

vybuchu. NaruSenie vodovodného potru-
bia méze spbdsobit majetkové skody.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo moéze sposobit Uraz elek-
trickym prddom alebo poziar.

Zostatkoveé rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkoveé rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujlice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia pltc, ak sa nenosi vhodna
ochrana dychania.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlh&i ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Qdreniny

e Rezné poranenia

A\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odpord¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.
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Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

e zapinac/vypinac (2)
e Zapnutie: Zatlacit smerom dopredu,
vypina¢ zap/vyp sa aretuje
e Vypnutie: Zatlacit smerom dozadu
e Otocné koliesko (3)
e Nastavenie otacok v 6 stuprioch.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte

ovladace.

Dodavané nastroje

e Potrebné vibracie su zavislé na mate-

kou.

ridli a moézu sa zistit praktickou skus-

Nastroj

Materialy

Pouzitie

Ponorny pilovy list HCS 32 mm

Drevo, plast, omietka a iné
makké materialy

e Deliace a ponorné rezy
¢ Rezanie okrajov a tazko do-
stupnych miest

Napriklad: rezanie vybrani v
lahkych stenach

Diamantovy pilovy list

Lepidlo na obkladacky, skary
obkladagiek

e Odstranenie zvyskov mate-
rialu
Napriklad: lepidlo na obkla-
dacky pri vymene poskode-
nych obkladaciek

e \yfrézovanie Skarovacej
hmoty na obkladoch a dlaz-
bach

Skrabka

Zvysky malty/betonu, lepidlo
na dlazdice/koberce, zvysky
farby/silikénu

e Odstranenie zvyskov mate-
ridlu, napriklad zvyskov le-
pidla na koberce na podla-
he

Brusna platna

Drevo a kov (brusne listy su

Brusenie okrajov a tazko

suc¢astou dodavky)

dostupnych miest

Montaz a demontaz viozeného

nastroja

Upozornenia

e V pripade dodaného nastroja nie je po-
trebné demontovat upinaciu maticu.

e Pri pouzivani nastrojov tretich stran sa
uistite, Ze uchytenie nastroja je vhodné.

e Pri montazi a demontazi rezacich nastro-
jov pouzivajte ochranu ruk.

Postup

1. Sklopte upinaciu packu (1) dopredu o
180°.

2. Len nastroj s uzavretym koncom: De-
montujte upinaciu maticu (13).

3. Odoberte nastroj.

4. Zalozte nastroj na uchytenie nastroja (12).
Koliky v uchyteni nastroja zapadnu do ot-
vorov v nastroji. Ak ma nastroj napis, po-
tom napis smeruje nahor.

Nastroj mozete otocCit do polohy, ktora je
vhodna pre pracu.

5. Len nastroj s uzavretym koncom: Na-
montujte upinaciu maticu (13). Upinaciu
maticu neutahujte pevne.

6. Sklopte upinaciu packu (1) dozadu.

7. Skontrolujte pevné osadenie nastroja.
Nespravne alebo nie bezpe€ne upevnené
nastroje sa mézu pocas prevadzky uvol-
nit a mézu vas zranit.

Ak nastroj nie je pevne osadeny, otvorte
upinaciu packu (1), trochu utiahnite upi-
naciu maticu a zatvorte upinaciu packu.

Pripojenie odsavania prachu

Upozornenia

e Pri bruseni s delta brusnou doskou (15)
vzdy pripojte odsavanie prachu. Odsava-
nie prachu nie je vhodné na pouzitie s iny-
mi nastrojmi.
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e Uistite sa, ze odsavanie prachu je vhod-
né, napr. dielensky vysavac. Normalne
domace vysavace nie su uréené na odsa-
vanie brasneho materialu. Tieto informa-
cie najdete v navode na obsluhu externé-
ho pristroja.

Potrebné naradie

o krizovy skrutkova& @ PH2

Pripojenie odsavania prachu (Obr A)

1. Demontuijte nastroj.

2. Nasunte adaptér na externé odsavanie
prachu (23) cez uchytenie nastroja (12).

3. Pripevnite adaptér na externé odsavanie
prachu (23) k zavitu (22) na spodne;j stra-
ne krytu pomocou krizovej skrutky (11).

4. Namontujte uhlovy adaptér (21).
Uhlovy adaptér je mozné otocit o 180°.

5. Pripojte externu saciu hadicu k uhlovému
adaptéru (21).

6. Namontujte delta brdsnu dosku (15).

Odobratie odsavania prachu (Obr A)

1. Odoberte delta brdsnu dosku (15).

2. Odoberte externu saciu hadicu a uhlovy
adaptér (21).

3. Uvolnite skrutku (22) adaptéra na externé
odsavanie prachu (23).

4. Odoberte adaptér externému odsavaniu
prachu (23).

Vymena brusneho listu

Upozornenia

e Delta brusna doska je vybavena suchym
zipsom. Tym mdzete brasne listy jedno-
ducho a bezpecne upevnit.

* Pouzivajte iba brusne listy, ktoré sa vel-
kostou a tvarom zhoduju s delta brisnou
doskou.

e Skor ako nasadite brusny list: Vycistte
delta brisnu dosku, zvlast suchy zips.
Pouzite na to napr. vysavac.

Upevnenie brisneho listu

1. Polozte brusny list na delta brisnu dosku
(15) a brasny list dobre pritlacte.

2. Skontrolujte nasledujuce: Otvory v brus-
nom liste a odsavacie otvory v delta
brusnej doske sa zhoduju. Inak odsava-
nie prachu nefunguije.

Odobratie brusneho listu

1. Stiahnite brasny list (16).

2. Vycistte delta brisnu dosku (15), zvlast
suchy zips.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diédy Vyznam

Ice%r)\,//eny, Oranzovy, Z€- axumulator je nabity

¢erveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc¢-
ne nabity

Cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (9) vedla indikacie stavu
nabitia (10) na akumulatore (7).
LED didédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (7), ked svieti uz iba
¢ervena LED indikacie stavu nabitia (10).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dihsi ¢as
silnému sineénému Ziareniu a nedavajte
ho na vykurovacie telesa (max. 50 °C).

Nabijanie akumulatora

1. Vyberte akumulator (7) z pristroja.

2. Zasunte akumulator (7) do nabijacej
Sachty nabijacky akumulatorov (8).

3. Nabijacku akumulatorov (8) zapojte do
zasuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte nabi-
jacku akumulatorov (8) od siete.

5. Vytiahnite akumulator (7) z nabijacky aku-
mulatorov (8).

Kontrolné LED diédy na nabijacke (8)

zeleny cerveny Vyznam

e Akumulator je pl-
ne nabity

svieti - e pripraveny (nie
je vlozeny zZiadny
akumulator)

Akumulator sa nabija

Prehriaty akumulator

Chybny akumulator

— svieti
- blika
blika blika
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Prevadzka

Pracovné pokyny

Brusenie

e Pracujte len s bezchybnymi brasnymi lis-
tami, aby ste dosiahli dobré vysledky bru-
senia.

e Pracujte s malym a rovhomernym pritlac-
nym tlakom a rovhomernym posuvom.
Takto chranite nastroj a brusny list.

e S rovnakym brisnym listom nebruste roz-
ne materialy (napr. kov a potom drevo).

Pilenie a delenie

e Pouzivajte len neposkodené, bezchybné
pilové listy. Ohnuté, neostré alebo inak
poskodené pilové listy sa mézu zlomit.

e Pri rezani lahkych stavebnych materialov
dodrziavajte zakonné predpisy a odporu-
¢ania vyrobcu materialu.

e Ponornym pilenim sa smu spracovavat
iba mékké materidly ako makké drevo,
sadrokarton a podobne!

Vlozenie a vybratie akumulatora
4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Nespravny akumulator moze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (7) zasurite pozdiZ vodiacej
liSty do drziaka akumulatora (5).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (6) na akumulatore (7).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (5).

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

1. Pomocou oto¢ného kolieska (3) zvolte
stupen vibracii (1 ... 6).
Potrebné vibracie su zavislé na materiali
a mézu sa zistit praktickou skuskou.

2. Vypina¢ zap/vyp (2) posunte do polohy
vpredu ,I“ (ZAP).

3. Pockajte, kym pristroj dosiahne svoje pl-
né vibracie.

4. Nastroj vedte proti obrobku.

Vypnutie

1. Vyberte néstroj z obrobku.

2. Vypina¢ zap/vyp (2) posurite smerom do-
zadu do polohy ,,0“ (VYP).

3. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

4. Ked nechéate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator.

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e QOdstrarte akumulator.

e \Vyberte vlozeny nastro;j.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (4).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku nelimyselne spusteného pristroja.

Chrante sa pri udrzbarskych a Cistiacich pra-

cach. Pristroj vypnite vyberte akumulator (7)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. PouZivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pradom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posSkode-

nia. Chemickeé latky mézu pdsobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlihku utierku alebo kefu.

e Brusny list Cistte s vysavacom alebo ho
vyklepte.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prislusenstvo skladujte vzdy:
e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom
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eV dodanom uloznom kufriku (20)
e mimo dosahu deti
Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a pri-
stroj je 15 °C az 25 °C. Pocas skladovania

Vyhladavanie chyb

GO

zabrante extrémnemu chladu alebo teplu,
aby akumulator nestratil vykon.

Pred dlh§im skladovanim (napr. cez zimu)
vyberte akumulator z pristroja (zohladni-
te samostatny navod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku).

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj sa nespusti

Mozna pric¢ina
Akumulator (7) nie je vlozeny

Odstranenie poruchy
VloZenie akumulatora, S. 52

Vypinac zap/vyp (2) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Vybity akumulator (7)

Nabite akumulator (zohladnite

samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Pristroj pracuje prerusovane

Uvolneny vnutorny kontakt

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-

mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

)74

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-

kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-

triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Vypina¢ zap/vyp (2) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte
ekologicky

Li-lon

Akumulator neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ohfa (nebezpecen-
stvo vybuchu) alebo vody. PoSkode-
né akumulatory mézu $kodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’
unikaju jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory
musite zlikvidovat ekologicky.

Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.
Poly prelepte, aby ste predisli skratu.
Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.
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e Ak sa nedaju pdly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spdsobilostou.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v rdmci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zarucné obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
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né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-

né na ne prihliadat (napr. Brisny kotuc) ako

na rychlo opotrebitelné diely alebo na posko-
denia na rozbitnych dieloch (napr. Spinag).

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U¢elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-

mercéné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

Sej ziadosti, postupujte podla nasledujicich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otdzok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 525252_2504) ako doklad o nakupe.

 Cislo vyrobku najdete na typovom $tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nédlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienec¢ne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
stato¢ne bezpecné prepravné balenie.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani Cisla vyrobku (IAN) 525252_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e Va$e zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 525252_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujluca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nds cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 55

Poz. ¢. * Nazev Obj. ¢.
13 1 Upinacia matica 91110380
15 47 Delta brisna doska 91110385
16 46 6 Brusne listy (3 x drevo - zrnitost 60/80/120, 91110384

3 x kov — zrnitost 60/80/120)
17 45 Diamantovy pilovy list 91110383
18 48 HCS-ponorny pilovy list 91110386
19 44 Skrabka 91110382
23, 21 16-19 Adaptér na odsavanie prachu, Uhlovy adaptér 91110381

* Rozlozeny pohladS. 7159
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku multifunkéné naradie
Model: PAMFW 20-Li C3
Sériové ¢islo: 000001-145000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 * EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

23.09.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Srda¢no Cestitamo na kupniji vaseg novog
baterijskog viSenamjenskog alata (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namjene:
¢ Piljenje i odvajanje drvenih materijala iz-
ratka, plastike, gipsa, nezeljeznih metala
i elemenata za pri¢vrscivanje (na primjer
Cavala, spajalica)
e Suho brusenje drveta, metala ili laka
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodag ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
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Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Aku visenamjenski alat

Delta brusna plo¢a

Dijamantni list pile

HCS-Uranjajudi list pile

Noz za struganje

6 Brusni listovi (3 x drvo — granulacija 60/
80/120, 3 x metal — granulacija 60/80/
120)

e Adapter za vanjsko usisavanje prasine

e Koveeg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

i

Stezna poluga

Prekidac za ukljucivanje / isklju€ivanje
Okretni kotagic

Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)
Drza¢ baterije

Deblokada baterije

Baterija

0 N O OB~ WND =2

Punjac
Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti

—_
- O ©

Navoj

-
N

Prihvatnik alata

-
w

Stezna matica

"
S

LED radno svjetlo

-
a

Delta brusna plo¢a

-
[e]

Brusni list

-
~

Dijamantni list pile

-
[oe]

HCS-Uranjajudi list pile

-
[(e]

Noz za struganje

N
o

Kovceg za ¢uvanje

slika A

21 Kutni adapter

22 Krizni vijak

23 Adapter za usisavanje prasine
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Opis funkcija

Uslijed osciliraju¢eg pogona alat vrlo se brzo
kre¢e tamo amo. To omogucuje precizan rad
na vrlo malom prostoru.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci
Aku viSenamjenski alat ... PAMFW 20-Li C3

Nazivni napon U ......ccccceeveecveeeeeeeenennns 20V =
TeZina ccccceveeeveeeeeecreecieenneennn. 2.0 1b (0.9 kg)
Brzina oscilacije n ............. 5000-20000 min™’
Oscilacijski kut

Baterija ......occoeiiiiiii i
Temperatura .......ccccoeveeeveeeeiecieeceen, <50 °C
— Postupak punjenja ........cccccveeenneen. 4-40 °C
= Pogon ..., 4-50 °C
— SkladiStenje .......ccccevereriiineniene 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .......coceeeeereeeenne <20 dBm

Zvuk i vibracija

& OPREZ! Osteéenje sluhal Nosite zastitu
za sluh.

Brusenje

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)
......................................... 91,1 dB; Kywa=3 dB
Vibracija (ap) (pod teretom)
................................... 3,490 m/s?; K=1,5 m/s?
Rezanje

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 84,1 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)
......................................... 92,1 dB; Kywa=3 dB
Vibracija (ap,) (bez teretom)
................................... 5,443 m/s? K=1,5 m/s?

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
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takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mijere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koriStenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A UPOZORENJE! Ozljede i ostecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuéiste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laks$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Xzo ...

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

|
Slikovne oznake na priboru

i metal

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriéni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.
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SIGURNOST RADNOG PROSTORA
Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji naéin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao $to su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecéan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kisi ili viaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s$-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-

paznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
rajuéim uvjetima smanijit e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuc¢eve. Klju¢ koji je ostao
pri¢vrscen na rotirajuci dio elektri¢nog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisiva¢ i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanjiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati tesSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektriéni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.
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d)

e)

b)

c)

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektri€nog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od slu¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ce se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsSine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske ru¢ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-

d)

talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-
Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jeéniéku pomo¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite osStecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. 1zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvoda¢ ili ovlasteni
serviser.

Dodatne sigurnosne napomene

A UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje!
Uredaj nije prikladan za brusenje materijala
koji sadrze olovo ili azbest.

A UPOZORENUJE! Prilikom brusenja moze
nastati Stetna prasina (npr. metala ili nekih vr-
sta drveta), koja moze predstavljati opasnost
za korisnika ili osobe u blizini. Pobrinite se
za dobro prozracivanje radnog mjesta. Uvi-
jek nosite zastitne naocale, zastitne rukavice
i zastitu za diSne putove.

Elektricni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama.
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Pribor za rezanje u kontaktu sa zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloZe-
ne metalne dijelove elektri¢nog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

e Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne
nacine osiguravanja i potpore izradaka
na stabilnoj platformi. Pridrzavanje izrat-
ka rukom ili uz tijelo ¢ini ga nestabilnim i
moze uzrokovati gubitak kontrole.

e Elektricni alat koristite samo za suho
brusenje. Ne brusite navlazene materi-
jale. Prodiranje vode u elektricni alat po-
vecava rizik od strujnog udara.

¢ lzbjegavajte pregrijavanje predmeta
koji brusite i same brusilice. Postoji
opasnost od pozara.

¢ lzradak se prilikom brusenja zagrijava.
Ne dirajte mjesto obrade, ostavite da
se ohladi. Postoji opasnost od opeklina.
Ne koristite rashladna sredstva ili slicne
tvari.

¢ Prije pauzi u radu obavezno ispraznite
spremnik za prasinu. Prasina od bruse-
nja u vrecici, mikro-filtru, papirnatoj vre-
¢ici (ili u filtar vrecici, npr. filtru usisiva-
¢a) moze se sama zapaliti u nepovoljnim
uvjetima kao $to je iskrenje prilikom bru-
Senja metala. Posebno je opasno ako se
prasina od bruSenja pomijeSa s ostacima
laka, poliuretana ili drugim kemijskim tva-
rima, a izradak se nakon duzeg vremena
zagrije.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. KoriSteni alat se moze zaglaviti i uz-
rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektri¢nim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. Ostecenje plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.
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Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenja o€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc€i.

e (Ostecenje pluca ako se ne nosi odgova-
rajuc¢a zastita za diSne putove.

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

e Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuéi nacin.

e Abrazivne ozljede

e Posjekotine

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje

()

e Uklju€ivanje: Gurnite prema naprijed,
prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
se zakljucava

e Iskljucivanje: Gurnite unazad

e Okretni kotacic (3)

e Podesavanije broja zamaha u 6 stup-
njeva.

e Potreban broj zamaha ovisi o materija-
lu koji se obraduje i o uvjetima rada, te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.
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Prilozeni uporabni alati

Uporabni alat

Materijali

Uporaba

HCS list pile za uranjanje 32
mm

ki materijali

Drvo, plastika, gips i drugi me- |®

Razdvajajuci i uranjajuci re-

zovi pile

* Pilienje na rubovima i dru-
gim tesko pristupnim po-
drucjima

Na primjer: Piljenje utora u la-

kim zidovima

Dijamantni list pile

Cice

Ljepilo za plocice, fuge za plo- |e

Odstranjivanje ostataka
materijala izratka

Na primjer: Ljepilo za plo-
Cice prilikom zamjene oSte-
¢enih plocica

e Struganje mase za fugiranje
na zidnim i podnim plocica-
ma

Noz za struganje

silikona

Ostatci Zbuke/betona, lijepak |®
za plocice/tepihe, ostatci boje/

Odstranjivanje ostataka
materijala izratka, na pri-
mjer ostatci lijepka za tepi-
he na podu

Brusna plo¢a

Drvo i metal (brusni listovi su u |e
opsegu isporuke)

Bru$enje na rubovima i u
teSko pristupnim podrugji-
ma

Montiranje i demontiranje alata
Napomene

Kod isporu¢enih uporabnih alata nije po-
trebno demontirati zateznu maticu.

Kod uporabnih alata trec¢ih ponudaca
obratite pozornost na to, da prihvat alata
odgovara.

Nosite zastitu za ruke prilikom montaze i
demontaZze reznih alata.

Postupak

1.

2.

3.

Nagnite zateznu polugu (1) za 180° pre-
ma naprijed.

Samo uporabni alat sa zatvorenim kra-
jem: Demontirajte zateznu maticu (13).
Uklonite uporabni alat.

Postavite uporabni alat na prihvat ala-
ta (12). Klinovi u prihvatu alata pristaju

u otvore uporabnog alata. Ako uporabni
alat ima napis, onda isti mora biti usmje-
ren prema gore.

Uporabni alat mozZete okrenuti u poziciju
prikladnu za rad.

Samo uporabni alat sa zatvorenim kra-
jem: Montirajte zateznu maticu (13). Ne
zategnite zateznu maticu.

Preklopite zateznu polugu (1) prema na-
zad.
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7. Provjerite ¢vrst polozaj uporabnog alata.

Pogresno ili nesigurno priévrséeni upo-
rabni alati mogu se otpustiti tijekom rada
i ozlijediti vas.

Ako uporabni alat nema ¢vrst polozaj,
otvorite zateznu polugu (1), malo dotegni-
te zateznu maticu i zatvorite zateznu po-
lugu.

Priklju¢ivanje usisivaca za
prasinu
Napomene

Za brusenje sa Delta brusnom plo¢om
(15) uvijek prikljucite usisiva¢ za prasinu.
Usisiva¢ za prasinu nije prikladan za rad s
drugim uporabnim alatima.

Osigurajte, da usisavac prasine bude
prikladan, npr. usisiva¢ za radionice.
Uobicajeni kucanski usisivaci nisu prik-
ladni za usisavanje otpada od brusenja.
Ove informacije mozete pronaci u uputa-
ma za rad eksternog uredaja.

Potreban alat

Krizni odvijag @ PH2

Prikljucivanje usisiva¢a za prasinu
(slika A)

1.

Demontirajte uporabni alat.
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2. Gurnite adapter za vanjsko usisavanje
prasine (23) preko prihvata alata (12).

3. Pri¢vrstite adapter za vanjsko usisavanje
prasine (23) sa kriznim vijkom (22) na na-
voju (11) na donjoj strani kucista.

4. Montirajte kutni adapter (21).

Kutni adapter moZete okretati za 180°.

5. Spojite vanjsko usisno crijevo na kutni
adapter (21).

6. Montirajte Delta brusnu plocu (15).

Odstranjivanje usisivac¢a prasine (slika A)

1. Odstranite Delta brusnu plocu (15).

2. Odstranite vanjsko usisno crijevo i kutni
adapter (21).

3. Otpustite vijak (22) adaptera za vanjsko
usisavanje prasine (23).

4. Odstranite adapter za vanjsko usisavanje
prasine (23).

Promjena brusnog lista

Napomene

e Delta brusna ploc¢a je opremljena Cickom.
To omogucuje jednostavno i sigurno pri¢-
vr&¢ivanje brusnih listova.

e Koristite samo brusne listove cija veli¢ina
i oblik odgovaraju Delta brusnoj ploci.

e Prije nego stavite brusni list: Oc¢istite Del-
ta brusnu plo¢u, posebno ¢i¢ak tkaninu.
Pritom npr. koristite usisivac.

Postavljanje brusnog lista

1. Stavite brusni list na Delta brusnu plo¢u
(15) i dobro pritisnite brusni list.

2. Provjerite sljedec¢e: Otvori na brusnom
listu i usisni otvori na Delta brusnoj plo-
¢i sumedusobno poravnati. U protivnom
usisavanje prasine nec¢e funkcionirati.

Skidanje brusnog lista

1. Povlacenjem skinite brusni list (16).

2. Ocistite Delta brusnu plocu (15), posebno
Ci¢ak tkaninu.

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

lc(:err\]/en, narancast, ze- Baterija napunjena

crven, naranéast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (9) pored indikatora stanja
napunjenosti (10) na bateriji (7).
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LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

Napunite bateriju (7) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (10).

Punjenje baterije
Vidi i upute za uporabu punjaca.
Napomene

Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Bateriju ne izlazite duze vrijeme snaznom
utjecaju sunceve svjetlosti i ne odlazite je
na radijatore (maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1.

Izvadite bateriju (7) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (7) u otvor za punjenje na
punjacu (8).
3. Prikljucite punja¢ baterije (8) u uti¢nicu.
4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
njac¢ baterije (8) od mreze.
5. lzvucite bateriju (7) iz punjaca (8).
svijetli (8)
zelen crven Znacenje
e Baterija se potpu-
- no napunjena
svijetli — .
e spreman (nije
umetnuta baterija)
— svijetli Baterija se puni
— treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Napomene za rad
Brusenje

Koristite samo besprijekorne brusne listo-
ve kako biste postigli dobre rezultate bru-
Senja.

Radite samo uz lagan i ravnomijeran priti-
sak i ravnomjerno pomicanje. Na taj nacin
Stedite uredaj i brusni list.

Istim brusnim listom ne brusite razliCite
materijale (npr. metal pa zatim drvo).

Piljenje i odvajanje

Koristite samo neo$tec¢ene, besprijekorne
listove pile. Savijeni, tupi ili na drugi nacin
osteceni listovi pile mogu se lomiti.
Prilikom piljenja lakih gradevinskih ma-
terijala obratite pozornost na zakonske
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odredbe i preporuke proizvodaca materi-
jala.

e Smijete obradivati samo mekane materi-
jale kao sto je meko drvo, gipsni karton i
sli¢no, i to postupkom uranjajucih rezova!

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno

spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Po-

greSna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (7) duz Sine vodilice u dr-
zac baterije (5)..
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (6) na
bateriji (7).

2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije (5).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje

1. Okretnim gumbom (3) odaberite stupanj
broja zamaha (1 ... 6).
Potreban broj zamaha ovisi o materijalu
koji se obraduje i o uvjetima rada, te se
moze odrediti praktiénim pokusom.

2. Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (2) naprijed u polozaj I (UKLJ).

3. PriCekajte da uredaj postigne puni broj
zamaha.

4. Elektricni alat pomi€ite po izratku.

Iskljucivanje

1. Uklonite alat s izratka.

2. Gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (2) nazad u polozaj ,,0“ (ISKLJ).

3. Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
prije nego Sto ga odlozite.

4. lzvadite bateriju iz uredaja ako uredaj os-
tavljate bez nadzora ili kada zavrSite s ra-
dom.

Transport

Napomene
e |[skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (4).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

& UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i €iScenja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (7).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e Brusni list oCistite usisivacem ili ga izlup-
kajte.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

suho

zasti¢eno od prasine

U prilozenom kovcegu za ¢uvanje (20)

izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremne hladnoce ili vrucine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi izgubila
ucinkovitost.

e Prije duzeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na odvojene upute za uporabu
baterije i punjaca).
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Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Mogucéi uzrok

Uredaj se ne pokrece

Baterija (7) nije umetnuta

Otklanjanje
Umetanje baterije, S. 65

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / isklju€ivanje (2)

Obratite se servisnom centru.

Baterija (7) ispraznjena

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedece mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / isklju€ivanje (2)

Obratite se servisnom centru.

Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv naéin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u
E\/ vatru (opasnost od eksplozije) ili u
on vodu. Ostecene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekuéina.
Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostec¢enje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doéi do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.
e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.
e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.
e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim os$tecenjima rukujte

posebno pazljivo!

e Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinaéno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se mozZe napuniti pijeskom.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ogranicavaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predogite i pisme-
no ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. Brusni list) niti na oSteéenje lom-
ljivih dijelova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
éenja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri€ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 525252_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

® Broj artikla mozZete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
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uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 525252_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

Rezervni dijelovi i pribor

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
® Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 525252_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 68

Poz. br. * Ime Narudzba br
13 1 Stezna matica 91110380
15 a7 Delta brusna plo¢a 91110385
16 46 6 Brusni listovi (3 x drvo — granulacija 60/80/ 91110384

120, 3 x metal — granulacija 60/80/120)
17 45 Dijamantni list pile 91110383
18 48 HCS-Uranjajudi list pile 91110386
19 44 Noz za struganje 91110382
23, 21 16-19 Adapter za usisavanje prasine, Kutni adapter 91110381

* Eksplodirani pogledS. 7159

68 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku viSenamjenski alat

Model: PAMFW 20-Li C3

Serijski broj: 000001-145000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 » EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

23.09.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadrzaja

nastavku je naveden kao uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
ve¢namenskega akumulatorskega orodja (u

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu

upotrebu:

e Secenje i odvajanje materijala od drveta,
plastike, gipsa, obojenog metala i
priévrsnih elemenata (npr. eksera,
stezaljki)

e Suvo brusenje drveta, metala ili laka

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima

serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo

punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Akku-Multifunktionswerkzeug

e Brusna ploc¢a Delta
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Dijamantski list testere

HCS-list ubodne testere

Strugad

6 Brusni listovi (3 x drvo — granulacija 60/
80/120, 3 x metal — granulacija 60/80/
120)

e Adapter za eksterno usisavanje prasine
e Kofer za Guvanje

e Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

i

Zatezna poluga

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Tockié

Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)
Drza¢ akumulatora

Deblokada akumulatora

Akumulator

Punja¢

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti

Navoj

Prihvat alata

0 N O O~ W N =

—_ a4 a
w N =2 O o

Stezna navrtka

Radno LED svetlo

Brusna ploc¢a Delta

Brusni list

Dijamantski list testere
HCS-list ubodne testere
Strugac

Kofer za ¢uvanje

sl. A

21 Ugaoni adapter

22 Vijak sa krstastom glavom
23 Adapter za usisavanje prasine

N = 2 a4 4 g
O © 0o N O O s

Opis funkcija

Alat za umetanije vrlo brzo vibrira napred-
nazad usled osciliraju¢eg pogona. To
omogucava preciznan rad na najuzem
prostoru.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Tehni¢ki podaci

Akku-Multifunktionswerkzeug
PAMFW 20-Li C3

Nominalni napon U ......ccccceeevcuvveenennnn. 20V =
Tezina .....coccevvervevenens v 2.0 1b (0.9 ko)
Brzina oscilacije n ............. 5000-20000 min""
Oscilacioni Ugao .......ccceeveeeieeereennieennen. 3,2°
Akumulator .......... .... Li-lon
Temperatura ............... <50 °C
- Postupak punjenja .. 4-40 °C
—Rad .o 4-50 °C
— Skladistenje ......ccceeeceeeeiiieecieeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU ...ccceceeeeriueeernieeeanans <20 dBm

Zvuk i vibracija

A OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite Stitnike
za sluh.

Brusenje

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Vibracija (ap) (pod teretom)
................................... 3,490 m/s? K=1,5 m/s?
Secenje

Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
......................................... 84,1 dB; KpA=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
......................................... 92,1 dB; Kyya=3 dB
Vibracija (ap) (bez tereta)
................................... 5,443 m/s?;, K=1,5 m/s?

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.
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4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i periode u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporu€ujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4\ UPOZORENUJE! Telesne povrede

i materijalne $tete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

&\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

NXzo ..

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

K Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucni
otpad.
—

Slikovne oznake na priboru

i metal

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriénim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriS¢enja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).
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BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji

je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci
nesrecu.

Elektri¢ne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikac¢ za elektri¢éni alat mora da
odgovara utiénici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori$¢enjem nemodifikovanih
utikaCa i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je va$e telo uzemljeno.

Elektricne alate nemoijte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektri¢nog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Kori§¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.
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d)

LIENA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektri¢nog alata
uvek budite na oprezu, gledajte Sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastithu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekida¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektricnih alata koji su
ukljuceni predstavljaju nesreéu u najavi.
Pre ukljuéenja elektriénog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanije ostane prikacen za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite raéuna o ravnotezi.

Tako cete imati bolju kontrolu nad
elektriénim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.
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Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
Cestim koriséenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektriéni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledeé¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, Gisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodac¢ naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§éenja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao §to su spajalice, nov¢éici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektri¢no povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slu¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
océi, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.
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g) Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno
ili se vrSi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
oStecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr§enje popravki,
uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identiéni originalnim. Jedino na
taj nac¢in moze se oc¢uvati bezbednost
kori§¢enja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovlasceni
serviseri.

Dodatne bezbednosne napomene

A UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje!
Uredaj nije predviden za brusenje materijala,
koji sadrze olovo i azbest.

4 UPOZORENJE! Prilikom brusenja mogu

da nastanu za zdravlje opasne prasine

(npr. od materijala, kao $to su metali i neke

vrste drveta), koje za rukovaoca ili za osobe

koje se nalaze u blizini mogu da predstavljaju
opasnost. Pobrinite se za dobru ventilaciju
radnog podrucja. Uvek nosite zastitne
naocare, zastitne rukavice i respiratornu
zastitu.

e Drzite elektri¢ni alat iskljucivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor za
sec¢enje mogao da dodu u dodir sa
skrivenim provodnicima. Ako pribori za
secenje dodu u dodir sa provodnikom koji
je ,pod naponom*, onda ¢e i svi ogoljeni
metalni delovi elektricnog alata takode biti
»pod naponom®, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektri¢ni udar.

e Uz pomo¢ stezaljki ili na neki drugi
prakti¢an nacin pricvrstite ili oslonite
radni predmet na stabilnu platformu.
Ako predmet koji obradujete pridrzavate
rukom ili ga naslanjate na telo on ¢e
biti nestabilan, pa lako mozete izgubiti
kontrolu.

¢ Koristite elektri¢ni alat samo za
suvo brusenje. Ne struzite navlazene
materijale. Prodiranje vode u elektri¢ni

uredaji povecava opasnost od nastanka
elektricnog udara.

¢ lzbegavajte pregrejavanje i materijala
koji treba brusiti i bruslice. Postoji
opasnost od pozara.

¢ Radni predmet postaje vrué prilikom
brusenja. Ne dirajte ga na obradenom
mestu, ostavite ga da se ohladi. Postoji
opasnost od opekotina. Ne koristite
rashladna sredstva ili sli¢no.

e Uvek ispraznite posudu za prasinu
pre radnih pauza. Brusna prasSina u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj
kesi (ili u filterskoj vrecici, odnosno
filteru usisivac¢a) moze samostalno da se
zapali u nepovoljnim okolnostima, npr.

u slucaju varnic¢enja prilikom brusenja
metala. Posebna opasnost postoji, kada
je brusna prasina pomes$ana sa ostacima
laka, poliuretana i drugim hemijskim
materijama i kada je materijal koji treba
brusiti vru¢ nakon dugog rada.

e Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego $to alat odlozite
na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

¢ Pomocu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzecdu. Usled kontakta sa elektri¢nim
kablovima moze doc¢i do pozara ili
strujnog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doci do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e Ostecenja plu¢a, ako ne nosite podobnu
respiratornu zastitu.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.
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e NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e QOgrebotine

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
e Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(2
e Ukljuc€ivanje: Pritisnite ka napred
da bi se prekidac¢ za uklju€ivanje/
iskljuc¢ivanje blokirao
e Iskljucivanje: Pritisnite ka nazad
e Tockic (3)
e PodeSavanje broja vibracija u 6
stepena.
e Potreban broj vibracija zavisi od
materijala i radnih uslova i mozete
da ga odredite putem prakti¢nog

Priprema pokusaja.

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Isporuceni alati za umetanje

Alat za umetanje Materijali Primena

HCS list testere za uranjanje, |Drvo, plastika, gips i ostali e Rezovi odvajanja i ubodni

32 mm

meki materijali

rezovi
e Secenje na ivicama i teSko
pristupacnim podrucjima
Na primer: Secenje proreza
na zidovima od lakog
gradevinskog materijala

Dijamantski list testere

plocica

Lepak za keramicke plocice, |e
fuge izmedu keramickih

Uklanjanje ostataka
materijala

Na primer: Lepak za
keramicke plocice prilikom
zamene ostecenih
keramickih plocica

e Glodanje mase za
fugovanje na zidnim
i podnim keramic¢kim
plo¢icama

Strugalica

Ostaci maltera/betona, lepak
za keramicke plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

e Uklanjanje ostataka
materijala, npr. ostaci lepka
za tepih na podu

Brusna plo¢a

Drvo i metal (brusni listovi nisu
ukljuceni u obimu isporuke)

Brusenje na ivicama i tesko
pristupacnim podrucjima

Montaza i demontaza alata za e Vodite ratuna da prihvat alata odgovara
alatima za umetanje drugih ponudaca.

¢ Nosite zastitne rukavice pilikom montaze i
demontaZe reznih alata.

umetanje
Napomene

e Kod isporucenih alata za umetanje nije
potrebna demontaza stezne navrtke.
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Postupak
1. Prebacite steznu polugu (1) za 180° ka
napred.

2. Samo alat za umetanje sa zatvorenim
krajem: Uklonite steznu navrtku (13).

3. Skinite alat za umetanje.

4. Stavite alat za umetanje na prihvat alata
(12). Klinovi u prihvatu alata se uklapaju
u rupe alata za umetanje. Kada alat za
umetanje ima natpis, natpis je usmeren
nagore.

Alat za umetanje moZete da okrenete u
povoljan polozaj za rad.

5. Samo alat za umetanje sa zatvorenim
krajem: Montirajte steznu navrtku (13). Ne
pritezite steznu navrtku.

6. Prebacite steznu polugu (1) ka nazad.

7. Proverite ¢vrsto naleganje alata za
umetanje. Pogresno ili nedovoljno
pri€vrsceni alati za umetanje mogu da se
otpuste tokom rada i da Vas povrede.
Ukoliko alat za umetanje ne naleze
évrsto, otvorite steznu polugu (1),
pritegnite stenzu navrtku malo jace i
zatvorite steznu polugu.

Prikljucivanje usisivac¢a prasine

Napomene

e Kada brusite delta brusnom plo¢om (15),
uvek prikljucite usisiva¢ prasine. Usisiva¢
prasine nije pogodan za upotrebu sa
drugim alatima za umetanje.

e Uverite se da je usisivac prasine
pogodan, npr. usisiva¢ za radionice.
Uobicajeni usisivaci za domacinstvo nisu
predvideni za usisavanje materijala koji
treba brusiti. Ove informacije se nalaze u
uputstvu za upotrebu eksternog uredaja.

Neophodni alati

e QOdvijag sa krstastim vrhom @ PH2

Prikljuc¢ivanje usisiva¢a prasine (sl. A)

1. Uklonite alat za umetanje.

2. Gurnite adapter za eksterno usisavanje
prasine (23) preko prihvata alata (12).

3. Pri¢vrstite adapter za eksterno usisavanje
prasine (23) vijkom sa krstastom glavom
(22) za navoj (11) sa donje strane kucista.

4. Montirajte ugaoni adapter (21).

Ugaoni adapter moze da se okrene za
180°.

5. Prikljucite eksterno usisno crevo na
ugaoni adapter (21).

6. Montirajte delta brusnu ploc¢u (15).
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Uklanjanje usisivaca prasine (sl. A)

1. Uklonite delta brusnu plocu (15).

2. Uklonite eksterno usisno crevo i ugaoni
adapter (21).

3. Otpustite vijak (22) adaptera za eksterno
usisavanje prasine (23).

4. Uklonite adapter za eksterno usisavanje
prasine (23).

Zamena brusnog lista:

Napomene

e Delta brusna ploca je opremljen ¢i¢kom.
Pomodu Ci¢ka mozete jednostavno i
bezbedno da postavite brusne listove.

e Koristite samo brusne listove koji su
uskladeni sa delta brusnom plo¢om po
veli¢ini i obliku.

* Pre postavljanja brusnog lista: Ocistite
delta brusnu plocu, posebno ¢&i¢ak. U tu
svrhu, koristite npr. usisivac.

Postavljanje brusnog lista

1. Stavite brusni list na delta brusnu plo¢u
(15) i dobro pritisnite brusni list.

2. PrekontroliSite sledeée: Rupe u brusnom
listu i usisni otvori u delta brusnoj plo€i
se podudaraju. U suprotnom, usisavanje
prasine nece funkcionisati.

Uklanjanje brusnog lista

1. Svucite brusni list (16).

2. Ocistite delta brusnu plo¢u (15), posebno
Cicak.

Provera stanja napunjenosti

akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimi¢no napunjen

Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (9) pored indikatora stanja
napunjenosti (10) na akumulatoru (7).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (7) kada svetli samo
jo$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (10).

crven

Punjenje akumulatora
Pogledajte takode uputstvo za upotrebu
punjaca.
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Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator jakoj suncevoj
svetlosti duze vreme i ne odlazite ga na
grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (7) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (7) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator (8).

3. Prikljucite punja¢ akumulatora (8) na
utinicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ akumulatora (8) od
mreze.

5. lzvucite akumulator (7) iz punjaca
akumulatora (8).

Kontrolne LED diode na punjacu (8)

zelen crven Znacenje
e akumulator
je potpuno
svetli — napunjen
e spremno
(akumulator nije
umetnut)
- svetli akumulator se puni
- treperi Baterija je pregrejana
treperi treperi éetf)gttirclgsﬁa
Rad
Napomene za rad
Brusenje

e Radite iskljucivo ispravnim brusnim
listovima, da bi se dobili dobri rezultati
brusenja.

e Prilikom rada, primenjujte nizak,
ravnomeran povrsinski pritisak i
ravnomerno kretanje. Na taj nacin Stitite
uredaj i brusni list.

¢ Ne brusite razli¢ite materijale (npr. metal i
nakon toga drvo) istim brusnim listom.

Secenje i odvajanje

o Koristite isklju¢ivo neostecene, ispravne
brusne listove. Iskrivljenim, tupi ili na
drugi nacin o$teceni listovi testere mogu
da puknu.

e Prilikom secenja lakog gradevinskog
materijala, poStujte zakonske odredbe i
preporuke proizvodaca.

e U postupku secenja ubodnom testerom
smeju da budu obradeni samo meki
materijali, kao $to su meko drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Pogre$an akumulator moZe da o$teti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (7) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (5).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (6) na
akumulatoru (7) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a
akumulatora (5).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Birajte stepen broja vibracija pomocu
tockica (3) (1 ... 6).
Potreban broj vibracija zavisi od
materijala i radnih uslova i mozete da ga
odredite putem prakti¢nog poku$aja.

2. Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) unapred u polozaj
W14 (UKLYL).

3. Sacekajte da uredaj dostigne svoj pun
broj vibracija.

4. Prinesite alat za umetanje radnom
predmetu.

Iskljucivanje

1. Uklonite alat za umetanje sa radnog
predmeta.

2. Grunite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (2) unazad u polozaj
40, (ISKLJ.).

3. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

4. |zvadite akumulator iz uredaja ako
ostavljate uredaj bez nadzora ili ste
zavrsili sa radom.

Transport

Napomene
e |skljucite uredaj.
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e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (4).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i Ciscenju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (7).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiS§éenje, odn. rastvarace.

Pronalazenje greske

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili Cetku.

e QOcistite brusni list usisivacem ili
lupkanjem.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

® suvo

e zasticen od prasine

e U isporu¢enom koferu za €uvanje (20)

e van domasSaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(poStujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi uzrok
Akumulator (7) nije umetnut

Otklanjanje greske
Umetanje akumulatora,
P. 78

Prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (2) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Akumulator (7) je ispraznjen

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
~Akumulator i punjac*)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi sa prekidima

sredine

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom centru.

Prekidac¢ za uklju€ivanje/
iskljucivanje (2) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

kuéni otpad.

Odlaganje/zaétita zivotne E Ne bacajte elektri¢ne uredaje u

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekolo$ki

prihvatljiv nacin.

Simbol precrtane kante za otpatke na

to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

/Il PARKSIDE’
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Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kuc¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Ostecéeni

akumulatori mogu da ugroze Zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili te¢nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

Li-lon

Rezervni delovi i pribor

¢ |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (QOdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte oSte¢ene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e Odnesite oste¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 81

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. * Ime Naredba br.
13 1 Stezna navrtka 91110380
15 47 Brusna ploc¢a Delta 91110385
16 46 6 Brusni listovi (3 x drvo — granulacija 60/80/ 91110384

120, 3 x metal — granulacija 60/80/120)
17 45 Dijamantski list testere 91110383
18 48 HCS-list ubodne testere 91110386
19 44 Strugac 91110382
23, 21 16-19 Adapter za usisavanje prasine, Ugaoni adapter 91110381

* Eksplodirani pogledP. 159

80 I/ PARKSIDE


mailto:grizzly@lidl.rs
https://www.grizzlytools.shop

Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku viSenamenski alat

Model: PAMFW 20-Li C3
IAN/Serijski broj: 525252_2504/000001-145000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku viSenamenski alat

Model: PAMFW 20-Li C3

Serijski broj: 000001-145000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 » EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

23.09.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. unel-
te multifunctionale cu acumulator (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

iNe)

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-

toarele utilizari:

e Taierea cu ferastraul si debitarea mate-
rialelor din lemn, plastic, ipsos, metale
neferoase si elemente de fixare (de ex-
emplu, cuie, capse)

e Slefuirea uscata a lemnului, a metalului
sau a lacului

Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau

a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si

poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
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ria X 20 V TEAM. incércarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-

rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Unealta multifunctionala cu acumulator

e Placa de slefuit delta

e Panza diamantata

e Panza de ferastrau cu avans in adancime-

HCS

Racleta

e 6 Coli de slefuit (3 x lemn — granulatie 60/
80/120, 3 x metal neferos — granulatie 60/
80/120)

e Adaptor pentru sursa externa de aspirare
a prafului

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale

Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-

cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

i

Parghie de tensionare

intrerupator de pornire/oprire

Roata

Maner (suprafata de prindere izolata)
Suport de acumulator
Deblocare-acumulator

Acumulator

0 N O O~ W N =

incarcator

Buton (Indicator stare incarcare)
Indicator stare incarcare

Filet

Prindere unelte

Piulita de strangere

Lampa LED de lucru

Placa de slefuit delta

Coala de slefuit

Panza diamantata

- 4 4 a4 a4 a4 a4 a oa
0 NO O WON -2 O O

Panza de ferastrau cu avans in
adancime-HCS

Racleta

-
©

20 Valiza de transport
Fig. A
21 Adaptor unghiular
22 Surub cu cap crestat in cruce

23 Adaptor pentru sursa de aspirare a pra-
fului

Descrierea functionarii

Actionarea oscilanta face ca scula inter-
schimbabila sa se balanseze inainte si inapoi
foarte rapid. Acest lucru permite lucrul precis
in cele mai inguste spatii.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Unealta multifunctionala cu acumulator
PAMFW 20-Li C3

Tensiune nominald U ......ccccceeeeeuvveeenns 20V =
Greutate veee.. 2.0 Ib (0.9 kg)
Viteza de oscilare n ........... 5000-20000 min™"
Unghi oscilatii ......cceeeeiiiiiiiiiiiicieiiees 3,2°
Acumulator ........ceveveicciieeeee e Li-lon
Temperatura ........ccccoeveeeieeneenieenen. <50 °C

- Proces de incarcare ... .4-40 °C
— Functionarea .......cccccoeveeiniieeiins

— Depozitarea ........cceceeneeriiiiienenne.
Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ........cccceeeeeiieens <20 dBm

Sunet si vibratii

A PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Slefuirea

Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Vibratie (ap) (sub povara)
................................... 3,490 m/s? K=1,5 m/s?
Taierea

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 84,1 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)
......................................... 92,1 dB; Kya=3 dB
Vibratie (ap) (fara povara)
................................... 5,443 m/s?; K=1,5 m/s?
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Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcing).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
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carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

& PRECAUTIE! Daci nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatdamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Xzout.o

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

%)

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Pictograme pe accesorii

i metal neferos

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!
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Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se referd la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
ntr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-
ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

f) in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

3. SIGURANTA PERSONALA

a) Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-
ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

c) Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incércare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

d) indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

e) Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

f) imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
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re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA S| iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-

cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorects, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
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previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Indicatii de siguranta
suplimentare

A AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate!
Aparatul nu este adecvat pentru slefuirea
materialelor cu continut de plumb si azbest.

A AVERTIZARE! in timpul slefuirii pot fi de-
gajate pulberi periculoase pentru sanatate
(de ex. de la metale sau unele tipuri de lemn),
care pot reprezenta un pericol pentru opera-
tor sau pentru persoanele aflate in apropiere.
Asigurati o buna ventilare a locului de mun-
ca. Purtati in permanenta ochelari, manusi si
masca de protectie a cailor respiratorii.

Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul de
taiere poate intra in contact cu cabluri-
le ascunse. Accesoriul de taiere care in-
tra in contact cu un cablu ,,sub tensiune"
pot face ca partile metalice expuse ale
uneltei electrice sa fie ,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc electric
operatorului.

Folositi cleme sau o alta modalitate
practica de a fixa si sustine piesa de
lucru pe o platforma stabila. Tinerea
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piesei de lucru cu méana sau sprijinita pe
corp o va face instabila si poate duce la
pierderea controlului.

Utilizati scula electrica numai pentru
slefuire uscata. Nu fatuiti materiale
umezite. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.
Evitati o supraincalzire a produsului de
slefuit si a slefuitorului. Exista pericol de
incendiu.

Piesa de prelucrat se incinge in timpul
slefuirii. Nu prindeti de portiunile pre-
lucrate, ci permiteti racirea piesei. Exis-
ta pericol de arsuri. Nu folositi lichid de
racire sau substante similare.

in pauzele de lucru, goliti intotdeau-

na recipientul pentru praf. Praful fin din
saculetul dedicat, microfiltru, sacul de
hartie (sau din sacul filtrului, respectiv fil-
trul aspiratorului) se poate autoaprinde in
conditii nefavorabile, cum ar fi producerea
scanteilor in timpul slefuirii metalelor. Un
pericol deosebit apare atunci cand praful
n urma slefuirii se amesteca cu resturi de
vopsea, poliuretan sau alte substante chi-
mice, iar produsul de slefuit s-a incins ca
urmare a lucrului prelungit.

Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.

Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni pulmonare, daca nu se poarta
protectie respiratorie adecvata.
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e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut Tn mod corespunzator.

e Zgarieturi

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e intrerupitor de pornire/oprire (2)

e Pornirea: Apasati spre inainte, intre-
rupatorul pornit/oprit se blocheaza in
pozitie

e Oprirea: Apasare spre inapoi

e Roata (3)

e Reglati numarul de oscilatii in 6 trepte.

e Numarul necesar de oscilatii depinde
de materialul de prelucrat si de con-
ditiile de lucru si poate fi determinat
prin testare practica.

Scula interschimbabila inclusa in livrare

Scula interschimbabila Materiale

Utilizare

cime 32 mm teriale moi

Panza HCS cu avans in adan- |Lemn, plastic, ipsos si alte ma-|e Taieturi de debitare si cu

avans in adancime

e Taierea cu ferastraul a mar-
ginilor si a zonelor greu ac-
cesibile

De exemplu: Taierea cu

ferastraul a degajarilor de la

pereti usori

Panza diamantata

Adeziv pentru gresie si faiantd, | indepértarea reziduurilor de
rosturi pentru gresie

material
De exemplu: Adeziv pentru
gresie la inlocuirea placilor
deteriorate

® Frezarea chitului pentru
rosturi la gresie si faianta

Racleta

Resturi de mortar/de beton,
adeziv pentru gresie/covor, re-
ziduuri de vopsea/silicon

Indepartarea reziduurilor de
material, de exemplu resturi
de adeziv pentru covoare
de pe pardoseala

Placa de slefuit

Lemn si metal (coli de slefuit
incluse in volumul ofertei)

Slefuirea marginilor si a zo-
nelor greu accesibile

Montarea si demontarea sculei

interschimbabile

Indicatii

e in cazul sculelor interschimbabile furniza-
te, nu este necesara demontarea piulitei
de strangere.

e in cazul sculelor interschimbabile de la
furnizori terti, asigurati-va ca prinderea
uneltei se potriveste.

e Purtati protectie pentru maini la montarea
si demontarea uneltelor de taiere.
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Procedura

1.

2

Rabatati parghia de intindere (1) cu 180°
spre inainte.

Numai scula interschimbabila cu capat
inchis: Demontati piulita de strangere
(13).

Scoateti scula interschimbabila.

Asezati o scula interschimbabila pe prin-
derea uneltei (12). Pivotii din prinderea
uneltei se potrivesc in gaurile din scula
interschimbabila. In cazul in care scula
interschimbabila are o inscriptie, aceasta
este indreptata in sus.

Puteti roti scula interschimbabila intr-o
pozitie convenabila pentru lucru.

Numai scula interschimbabild cu capat
inchis: Montati piulita de strangere (13).
Strangeti piulita de strangere.

Rabatati parghia de intindere (1) spre
spate.

Verificati scula interschimbabila cu privi-
re la pozitia fixa. Sculele interschimbabi-
le fixate incorect sau nefixate bine se pot
desprinde in timpul functionarii si va pot
pune rani.

Daca scula interschimbabila nu este fixa-
ta, deschideti parghia de intindere (1),
strangeti putin piulita de strangere si in-
chideti parghia de intindere.

Conectarea sistemului de
aspirare a prafului

Indicatii

Conectati intotdeauna o sursa de aspirare
a prafului atunci cand slefuiti cu placa de
slefuit delta (15). Sursa de aspirare a pra-
fului nu este adecvata pentru utilizarea cu
alte scule interschimbabile.

Asigurati-va ca sursa de aspirare a pra-
fului este adecvata, de exemplu, aspira-
tor de atelier. Aspiratoarele de uz casnic
obisnuite nu sunt potrivite pentru aspi-
rarea produsului de slefuit. Gasiti aceste
informatii in instructiunile de operare ale
aparatului extern.

Scula necesara

Surubelnita in cruce @ PH2

Conectarea sursei de aspirare a prafului
(Fig. A)

1.
2.

Demontati scula interschimbabila.
Scoateti adaptorul pentru sursa externa
de aspirare a prafului (23) prin prinderea
uneltei (12).

5.

6.

Fixati adaptorul pentru sursa externa de
aspirare a prafului (23) cu surubul cu cap
crestat in cruce (22) pe filetul (11) de la
partea inferioara a carcasei.

Montati adaptorul unghiular (21).
Adaptorul unghiular poate fi rotit cu 180°.
Conectati furtunul extern de aspirat la ad-
aptorul unghiular (21).

Montati placa de slefuit delta (15).

indepartarea sursei de aspirare a prafului
(Fig. A)

1.
2.

3.

4.

indepartati placa de slefuit delta (15).
indepartati furtunul extern de aspirat si
adaptorul unghiular (21).

Slabiti surubul (22) al adaptorului pentru
sursa externa de aspirare a prafului (23).
indepartati adaptorul pentru sursa ex-
terna de aspirare a prafului (23).

inlocuire coal de slefuit
Indicatii

Placa de slefuit delta este echipata cu un
material cu scai. Acest lucru va permite
sa atasati colile de slefuit cu usurinta si in
siguranta.

Utilizati numai coli de slefuit care se po-
trivesc cu dimensiunea si forma placii de
slefuit delta.

inainte de a pune o coala de slefuit:
Curatati placa de slefuit delta, in special
materialul cu scai. Utilizati un aspirator in
acest scop, de exemplu.

Atasati coala de slefuit

1.

Asezati coala de slefuit pe placa de sle-
fuit delta (15) si apasati ferm coala de
slefuit.

Verificati urmatoarele: Gaurile din coala
de slefuit si orificiile de aspiratie din pla-
ca de slefuit delta se potrivesc. In caz
contrar, sursa de aspirare a prafului nu va
functiona.

indepartati coala de slefuit

1.
2.

Scoateti coala de slefuit (16).
Curatati placa de slefuit delta (15), in spe-
cial materialul cu scai.
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Verificarea starii de incarcare a

! verde rosu Semnificatia
acumulatorului _ clipeste Acumulator suprain-
LED-uri Semnificatie pes calzit
rosu, oranj, verde Acumulator incarcat clipeste clipeste  Acumulator defect
rosu, oranj Acumulator partial in-

carcat Functionarea
rosu Acumulatorul trebuie L
incarcat Instructiuni de lucru

1. Apasati butonul (9) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (10) pe acumulato-
rul (7).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. incarcati acumulatorul (7) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (10).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |asati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara puternica un timp mai indelungat si
nu il plasati pe corpuri de incalzire (max.
50°C).

incércarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (7) din aparat.

2. Glisati acumulatorul (7) in fanta de incar-
care a incarcatorului pentru acumulator
).

3. Conectati incarcatorul pentru acumulator
(8) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul pentru acumula-
tor (8) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (7) din incarcatorul
de acumulator (8).

LED-urile de control de pe incarcator (8)

verde rosu Semnificatia

e Acumulatorul este
complet incarcat
lumineaza — e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)

Acumulatorul se inc-

— lumineaza arca

Slefuirea

e Pentru a obtine rezultate bune de slefui-
re, lucrati numai cu hartii abrazive in stare
ireprosabila.

e |Lucrati cu presiune de apasare redusa si
uniforma si avans uniform. Astfel protejati
aparatul si hartia abraziva.

¢ Nu slefuiti materiale diferite (de ex. metal
si apoi lemn) cu coala de slefuit.

Taierea cu ferastraul si debitarea

e Utilizati numai panze de ferastrau nedete-
riorate, in stare ireprosabila. Panzele de
ferastrau indoite, tocite sau deteriorate in
alt mod se pot rupe.

e (Cand taiati cu ferastraul materiale usoare
de constructii, respectati reglementarile
legale si recomandarile producatorilor de
materiale.

e Numai materialele moi, cum ar fi lemnul
de esenta moale, placile de gips-carton
sau altele similare, pot fi prelucrate prin
metoda de taiere cu ferastraul cu avans n
adancime!

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (7) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (5).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispoziti-
vul de deblocare a acumulatorului (6) pe
acesta (7).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (5).
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Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Selectati cu rotita (3) o treapta pentru
numarul de oscilatii (1 ... 6).
Numarul necesar de oscilatii depinde de
materialul de prelucrat si de conditiile de
lucru si poate fi determinat prin testare
practica.

2. Impingeti intrerup&torul de pornire/oprire
(2) In fata in pozitia ,,1“ (PORNIT).

3. Dupa pornire, asteptati pana cand apara-
tul si-a atins numarul maxim de oscilatii.

4. Conduceti scula interschimbabila spre
piesa de prelucrat.

Oprirea

1. indepartati scula interschimbabila de pie-
sa de prelucrat.

2. impingeti intrerupatorul de pornire/oprire
(2) in spate in pozitia ,,0“ (OPRIT).

3. Inainte de a I3sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

4. Scoateti acumulatorul din aparat, daca
|asati aparatul nesupravegheat sau ati
terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (4).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea
A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare

datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si

curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (7).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Curatati hartia abraziva cu un aspirator
sau scuturati-o.

Intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusa in livrare (20)

in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru
acumulator si aparat este intre 15 °C
si 25 °C. Pe perioada depozitarii
evitati temperaturile extreme, pentru
ca acumulatorul sa nu isi piarda
randamentul.

e inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarnd), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

/Il PARKSIDE’ 93



Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Aparatul nu porneste
tat

Cauza posibila
Acumulatorul (7) nu este mon- |Introducerea acumulatorului,

Remedierea defectiunilor

Pag. 92

(2) este defect

intrerupatorul de pornire/oprire |Adresati-va centrului de ser-

vice.

Descarcare (7) acumulator

Incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Aparatul functioneaza cu intre- |Contact intern slabit

ruperi

Adresati-va centrului de ser-
vice.

(2) este defect

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sféarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil s& aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

intrerupatorul de pornire/oprire |Adresati-va centrului de ser-

vice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

Sse emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!l

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.
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e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Coala
de slefuit) sau pentru deteriorari la piese fra-
gile (de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 525252_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.
in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
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siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
525252_2504.

Piese de schimb si accesorii

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 525252 2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 96

Poz. nr. * Denumire Nr. de co-
manda
13 1 Piulita de strangere 91110380
15 47 Placa de slefuit delta 91110385
16 46 6 Coli de slefuit (3 x lemn — granulatie 60/80/ 91110384
120, 3 x metal neferos — granulatie 60/80/120)
17 45 Panza diamantata 91110383
18 48 Panza de ferastrau cu avans in adancime-HCS 91110386
19 44 Racleta 91110382
23, 21 16-19 Adaptor pentru sursa de aspirare a prafului, 91110381

Adaptor unghiular

* Reprezentare explodataPag. 159
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Unealta multifunctionala cu acumulator
Model: PAMFW 20-Li C3
Numarul de serie: 000001-145000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010  EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANIA

23.09.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbuBepeHune

CbpaeyHn No3gpasneHns 3a Nokynkara Ha
Balunsi HoB akymynaTopeH MHOroyHKLMO-
HaneH MHCTPYMEHT (HapuyaH no-gony ypen
VN eNEeKTPONHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpanv egnH BUCOKOKaYeCTBEH
ypen. Toau ypepn, e 6un nposBepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPEME Ha NPOV3BOACTBOTO

1 e 6un NoaSIoXKeH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO31 Ha4MH hyHKLUMOHanHocTTa Ha Bawwus
ypen e rapaHTpaHa.

iN¢,

PBbKoBOACTBOTO 3a eKcrnoarauys e Hepas-
[enHa 4acT OT To3u ypef. To Cbabpka Bax-
HW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynoTpebara
1 N3XBBPSIAHETO Ha ypepda. [podyeTeTe BHU-
MaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums.
3anosHainTe ce € YacTuTe 3a yrnpasfieHue n
npasunHara ynotpeba Ha ypega. Misnons-
BaliTe ypeda caMo KakTo € OnuncaHo 1 3a rno-
coYeHnTe obnacTn Ha npunoxxexue. Nazete
[o6pe PbKOBOACTBOTO 3@ eKcnioarauus n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTW 3ae[HO C ype-
0a npuv npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne
YpenbT e npefHa3HayeH eAnHCTBEHO 3a
CNEeAHNTE NPUOXKEHNS:

* PasaHe n paspgensiHe Ha AbpBeHN MaTe-
pvanu, nnacTMaca, runc, UBeTH/ meTa-
TN 1 KpenexXHU enemMeHTu (Hanp. nupoHwu,
cKobn)

e Cyxo wnudosaHe Ha AbPBO, MeTan um
605

Exkcnnoartauua camo B Cyxu NOMeLLEHNS.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-

HaTa N3PWYHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKC-

nnoarauus, Moxke Aa NpeacTasnssa cepu-

03Ha OMnacHOCT 3a NoTpebuTens 1 fosene

o weTtwn no ypeaa. OneparopbT nnv noTpe-

6UTENAT Ha ypefa e OTroBOPEH 3a 3/10M0o-

TYKU UNW LEeTV 3a ApYru nuua uim TaxHara

COBGCTBEHOCT. YpenbT e npedHasHayeH 3a

[EeNHOCTN TUN ,AoMalleH Manctop”. Toi He

€ KOHCTpyMpaH 3a npomuLuneHa ynorpeba.

Mpy KomepcranHa ynotpeba, rapaHumuaTa e
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HeBanupHa. [ponssoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTW B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
He Mo NpeAHasHa4YeHve NI HenpaswuHO 06-
cny>saHe.

YpenbT € vacT ot cepusata X 20 V TEAM n
MOXXe Ja ce 13nonssa c 6arepumn oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusta X 20 V TEAM Tpsi6Ba fga ce 3apex-
JaTt camo CbC 3apsgHU YCTPOCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha gocTtaBkarta/

npuHage>xHoCcTu

PasonakoBaviTe ypega v nposepeTe OKOMI-

NeKToBKaTa Ha JocTaBkara.

3xBbprieTe onakoBbYHUSE MaTepuan no

NMOAXOASALL, HAYMWH.

® AKyMynaTopeH MHOroyHKLVOHaNeH NH-

CTPYMEHT

TpubrbnHa WANMOBBLYHA N1oYa

[rnamaHTeHa HOXXOBKa

HCS HoxxoBKa 3a Npo6oaeH TPUOoH

Hox 3a ctbpraHe

e 6 LLikypku (3 x gbpBoO — rpanasuHa 60/80/
120, 3 x meTan - rpanasuHd 60/80/120)

e ApnanTep 3a BbHLUHO Npaxo3acMyKBaHe

e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [IpeBop Ha opurMHanHarTa UHCTPYKLUS

AKymMynaTopbT M 3apsifHOTO YCTPOWCTBO

He ca BKJIloYeHU B o6xBaTa Ha jocTaBKa-

Ta.

Mpernep,

M3o6paxeHusita Ha ypepa e
HamepuTe BbpXy npegHarta
pasrbBaLla ce cTpaHula.

1 3arerateneH noct

2 TlpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaAHE/U3K-
JoYBaHe

3 Bopgeluo Konesno

4 PbKoxBaTKa (M3ompaHa NoBbpPXHOCT 3a
XBalllaHe)

5 [Obprkay 3a akymynaTtop

6 bByToH 3a pebnoknpaHe Ha akymynarto-
pa

7 Akymynartop

8 3apsigHO ycTpoIcTBO

9 byToHa (MHpukaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexgaHe)

10 NHankaTop 3a CbCTOSHMETO Ha 3apex-
faHe

11 Pesba
12 TaTpOHHWK 32 UHCTPYMEHT
13 3argrawa raka
14 CeseTognopHa paboTHa CBET/IMHA
15 TpubrbnHa WnndoBbYHa nNnova
16 LLkypka
17 dnamaHTeHa HOoXXOoBKa
18 HCS HoxxoBKa 3a Npo6ofeH TPUOH
19 Hox 3a cTbpraHe
20 Kydap 3a cbxpaHeHune

®dur. A
21 brnos agantep
22 BWHT ¢ KpbCTOO6PA3HO rHE3[0
23 ApanTep 3a M3CMyKBaHe Ha rnpaxa

OnucaHue Ha d:)yHKLWWITe
BnarogapeHvie Ha oCLUMINPALLOTO 3a4BIXK-
BaHe PaBOTHUSIT UHCTPYMEHT BUGpUpa Harn-
pen-Hasap MHoOro 6bp30. ToBa nNo3sonsea
npeunsHa paboTa B Hali-TECHWUTE MPOCTPaH-
cTBa.

DYHKUMATA HA KOHTPOSTHUTE efleMeHTY Le
OTKpYETE B CrefBalLLuTe ONMcaHus.

TexHU4ecKu faHHu

AkymynatopeH MHOrocdyHKLUNOHaN€eH uHec-
TPYMEHT .eeerrrssnnnnssssnnnssssnnns PAMFW 20-Li C3
HomuHanHo Hanpexerue U ............... 20V =

CkopocT Ha ocupnauuure n
........................................... 5000-20000 min™

brbi HA OCUMNALNNTE ..ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees 3,2°
AKYMYNATOP .everireeireesrreseeesinesreesneenne Li-lon
TeMnepaTypa .....cccceeuuee <50 °C
- lNpouec Ha 3apexgaHe ... ...4-40 °C
— Ekcnnoatauus ............. ...4-50 °C

— CbXPaHEHUE ....c.eeeeiiiciiee 156-25 °C
PARKSIDE Performance Smart 6atepusi
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YeCTOTHA JIEHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— NpefaBaHa MOLLHOCT ......ccccueeenne <20 dBm

3ByK 1 BUbGpauuun
A NoBULLEHO BHUMAHUE! YBpexaaHe
Ha cnyxa! HoceTte 3awmTa 3a cnyxa.

LWnudosaHe
HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
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HuBoO Ha 3BykOoBa MOLLHOCT Lyya
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Bubpauun ap, (npu ToBap)
................................... 3,490 m/s?; K=1,5 m/s?

OTpsisBaHe

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpp
......................................... 84,1 dB; Kpa=3 dB
HwvBoO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
......................................... 92,1 dB; Kya=3 dB
Brbpauun ap, (6e3 ToBap)
................................... 5,443 m/s? K=1,5 m/s?

CTolHoCTWTE Ha Wyma 1 BubpauumTe ca on-
pefeneHn cnopeq, HopMUTe 1 NpeanucaHns-
Ta B AeknapauusTa 3a CboTBETCTBME.
[MocoyeHaTta obLya CTOMHOCT Ha BUbpaummnTe
1 noco4eHara CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMu-
CWK ca N3MepPEeHU No CTaHAAPTU3NPaH METOL,
Ha n3nuTBaHe 1 morar Aa 6bAaart U3nons3sBaHn
3a CpaBHEHWEe Ha eVH eNneKTPUHECKN NHCT-
pymeHT ¢ gpyr. lNoco4yeHara o6Lja CTOMHOCT
Ha B1GpauLmMnTe 1 NocoYeHaTa CTOMHOCT Ha
LYMOBUTE EMINCHN MOXE CbLLO Aa Ce 13mnoJi-
3Ba 3a NpepBapyvTeNnHa oLleHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

F'y NPEAYNPEXOEHUE! EMucuute Ha
BnbpayunTe 1 LWyma no Bpeme Ha OencTBu-
TenHara ynotpeb6a Ha enekTPONHCTPYMEH-
Ta Morart fa ce pasnuyasart OT MOCOYEHU-
Te CTONHOCTW B 3aBNCUMOCT OT HauuHa, rno
KOWTO Ce 13Mos3Ba eNekTPOUHCTPYMEHTBT.
Heobxognmo e ga ce onpegensrt Nnpefox-
PaHNTENHN MEPKM 3a 3alLmTa Ha 06Cny>KBa-
LLIOTO NLie Bb3 OCHOBA HATOBAPBaHETO C
BnbGpauun npu fencTemTenHa ynotpeba (Tyk
cneppa fa ce B3emMart nop BHUMaHne BCuy-
KV eTanu Ha paboTHUSI UMK, Hanp. Bpeme,
B KOETO eIEKTPUHECKUSAT UHCTPYMEHT € 13-
KJTIOY€EH, U BPEME, KOraTo e BKJIKOYeEH, HO pa-
60Ty 6€3 HaTOBapBaHe).

X20V TEAM

YpenbT e yacT o1 cepusata X 20 V TEAM un
MO>XXe [a ce U3nonssa c 6arepun oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepusita X 20 V TEAM Ttpsibsa Aa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsfHN YyCTPOCTBA OT Cepu-
ata X 20 V TEAM.

lMpenopwvuBame Bu ga nsnonssare To-

31 ypef, caMo CbC ClefHNTe akymysa-
TopHM 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopwvyBame Bu fa 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTtepun CbC CnepHnNTe 3apsf-
Hu yctpoiictea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHNYecKn XxapakTepucTuKn Ha 6aTepusta
1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO: BukTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

Tosu paspen onvmceBa OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MON3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsiBaHus Ha
Xopa 1 MaTepuasHu LWeTy nopagu Henpa-
BUMHO 6opaBeHe C akymynaTtopHara 6are-
pusi. CnassaiiTe ykasaHusita 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynoTpe6a, NoCOYEHN B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnnoarauus Ha akymynaTopHara 6a-
Tepus 1 3apsEHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 20 V TEAM. Noppo6HO onucaHve Ha npo-
Leca Ha 3apexaaHe 1 OMbAHUTENHA UH-
chopmaums e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
OefHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

3HayeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He crnasearte ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Ciy4du 3110Mo-
nyka. MNocnepacTBNETO € TEXKO TeNIeCHO Ha-

paHsiBaHe 1 CMbpT.

4\ NPEAYNPEXOEHME! Ako He cnassate

TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. [MocnepcTeneto

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe Win
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
cnasBaTte ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4n 3nononyka. MNocnepcTeneTo e
BEPOSATHO NEKO NN CPEHO TEXKO TeNecHo
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Cly4u 3710Mnony-
ka. MNocnencTeneTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.
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nVIKTOI'paMI/I n CUMBOJIN
CumBoOnu BbpXy ypeaa

Xzot .o

YpepnbT € vacT ot cepusita X 20 V TEAM n
MOXXe Ja ce 13nonssa c 6arepumn oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusita X 20 V TEAM TpsibBa fa ce 3apex-
JAaT camo CbC 3apsgHN YCTPOCTBa OT cepu-
sa1a X 20 V TEAM.

®
A

CumBonm BbpXy NpUHagsieXxHoCcTuTe

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCr-
noarauusi

EnekTpoypeguTe He ce N3XBbpJIST C
6UTOBWTE OTNAgbLN.

i meTtan

CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartayus

A BHumaHne!

06wy NpepynpexneHus 3a
6e30nacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHUE! MpouyeTteTe
BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMW, UIOCTPaLun 1 cneyu-
chukayum, NnpeaoCcTaBeHn C TO3U eNeKT-
POMHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKU
WHCTPYKLMW, N36POEHN No-A05y, MOXe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKMU Npe-
BYNPeXAeHUsa N MHCTPYKUUK 3a 6baelum
CrnpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXXpeHnaTa ce oTHacs A0 BalNS eneKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U1 eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymynatopHa 6atepus (6e3XXKn4eH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHOTO
MSACTO

a) MopabpxaiTe pa6OTHOTO MSICTO YUC-
TO M fo6pe ocBeTeHo. 3apbCTeHNTE
WIIN TbMHW 30HM ca NnpegnocTaBka 3a WH-
LUUOEHTI.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4YMe Ha 3anajammm Tey-
HOCTW, ra3oBe Unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3AaBaT NCKPU, KOUTO MO-
rat Aa Bb3riameHsiT npaxa unv nusnape-
HusATa.

[okaTto paboTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe aeua v cTpa-
HUYHM nuua. Pa3celiBaHeTo MoXe aa
nosefe [o 3aryba Ha KOHTPO.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNeKTPONHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He mogucuumpanTe
Lwencena no KakbBTO U Aa e Ha4mH. He
u3nonsBanTe aganTepu CbC 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemopmndu-
umMpaHuTe Lwerncenn n NogxoasaLmnTe KoH-
TaKTW LLe HamansT pucka oT TOKOB yaap.
N36sareanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPb6M,
paguaTopu, neyku u xnagunHuum. Co-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanaraiite eneKkTpoMHCTPYMeHTUTe
Ha AbXA Wnin Bnara. HaeBnnsaHeTo Ha
BOAa B €NIEeKTPONHCTPYMEHTA yBenvasa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiTe ¢ kabena. Hu-
Kora He nanonssante kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpnaHe UIN U3KNYBaHe Ha
eNIeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macrno, ocTpu
pbb6oBe N aBMXKeLwM ce YacTu. os-
peneHnTe nnu sanneTeHn Kabenm ysenu-
YyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTute ¢ eNeKTpouHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe yAbI-
XuTten, nogxopasiy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. 13nonssaHeTo Ha kaben, Nogxo-
D08l 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C efleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXXHO MSACTO € HeI/I36e)KHa, n3-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT oCcTaTb4eH
ToK (RCD). M3nonassaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yAaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBalTe KakBo
npaBuTe 1 U3NoN3BanTe 34pas pasyMm,
KoraTto pa6oTuTe C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonssaite eneKTpouHC-
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TPYMEHTa, KOrato cTe yMOpPEeHU Unv
nop Bb34eNCTBMETO Ha HapKOTULM,
anKkoxosn unv megukameHTu. MomMeHT
Ha HEBHMMaHe Mo BpemMe Ha paboTa ¢
€NEeKTPONHCTPYMEHTUN MOXE Aa [oBeae
[0 CEPVO3HUN TEeNIECHMN NOBPEaMN.
W3nonssanTe nU4HN NpeanasHu cpeg-
cTBa. BuHarn HoceTe npegnasHun oun-
na. 3awmTHOoTO o6opyaBaHe, KaTto npo-
TVBOMNPaxoBa Macka, Hexnib3ralyy ce
npegnasHn o6yBKY, TBbpAA Lanka unm
aHTUOHUN, U3MON3BaHO NPY NOAXOQSLLMN
YCNOBUS, LLIe HaMaNIM HapaHsBaHKATA.
MpepoTBpaTsAABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, Ye NPEeBKIIoY-
BaTenNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHNE,
npepy Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepusi, fa BAUrate uam npeHacs-
Te MHCTPYyMeHTa. [1peHacsiHeETO Ha efnek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY NPEBK-
noyBaTenst N BKIIKOYBAHETO Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTU, YNIATO NPEBKIIOYBATEN
€ BKJII0YEH, Boau A0 UHLUMOEHTU.

Mpeay aa BKNOUYUTE €NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, u3BagieTe BCUYKM perynmpaiimy
KJIIO4OBE WM raeyHm KitoyoBe. [[aeyeH
K04 WA KJTHOY, OCTaBeH NMprKpeneH KbM
BbPTALLA CE YaCT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a [IoBee [0 HapaHsiBaHe.

He npeBunwaBaiiTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpikanTe NpaBuiHa CToKa U
paBHOBecHe npe3 UsanoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha eNneKT-
POUHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYyaLnn.
O6neueTe ce nogxoasawo. He Hocete
cBoGOAHM Apexu unu 6mxyTta. [pbXxTe
KocaTa U gpexuTe cu paned oT gBuXe-
wuTe ce yactu. CBo60oaHM gpexu, 6u-
XXyTa U gbfra koca moraTt ga nonag-
HaT B ABWKELLUTE Ce YacTu.

AKo ca npegBuaeHn ycTponcTea 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPbXEHUS 3a U3B-
NinyaHe n cbb6upaHe Ha npax, ypepere
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce usnonssar
npaBuNHo. /13rnon3BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENIN MOXKE [ia Hamasn OnacHoOCTUTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He nossonsiBaiiTe Ha NO3HAHUETO,
npuAoOGUTO OT YeCTOTO U3Nos3BaHe

Ha UHCTPYMEHTUTE, fla BM NO3BONM Aa
cTaHeTe caMOOBOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe NpMHUUNuTe 3a 6e30NacHoOCT
Ha MHCTpyMeHTUTe. EQHO HeBHMMAaTEN-
HO JeNCTBME MOXE [a [oBeae OO TEXKMN

9)

HapaHsABaHNA B paMKUTE Ha 4acT OT Cce-
KyHOarTa.

NU3MNOJIBBAHE U F'PUXKA 3A EJNIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpouHCTPYMEH-
Ta. U3nonsBaiiTe noaxoasawma enek-
TPOUHCTPYMEHT 3a BalLeTo Nnpuoxe-
Hue. [paBUIHUAT eNTEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUN paboTaTa no-gobpe n no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NPOeKTUpPaH.

He nanonsBaiTe eneKTpoONHCTPY-
MEHTa, aKo NPEBKJIIOYBATENSAT He ro
BKJIIOYBa U u3kio4sa. Bcekn enekrpo-
VNHCTPYMEHT, KONTO He MOXe fia ce yn-
paBfisiBa C NPEBKOYBATENS, € ONaceH n
TpsibBa fa ce peMoHTMpa.

Mpeau pa nssbpLIBaTe KaKBUTO U Aa
6UNo0 HaCTPOMKU, Aa CMEHSATE aKCeco-
apu unu ga cbxpaHsiBaTe efleKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYeTE LWencena oT
U3TO4YHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unu us-
BajieTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eNIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Te3un NpeBaHTUBHN MePKM 3a 6e30-
nacHOCT HamansBarT prcka oT cry4aiiHo
cTapTupaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaiTe HepaboTeLwmnTe eneKT-
POUMHCTPYMEHTU Ha MSACTO, HEAOCTbI-
HO 3a feLa, U He No3BoNsiIBalTe Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTu C eneKkT-
POUHCTPYMEHTA WU C T€3N UHCTPYK-
uum, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ VHCTPYMEHTU Ca OnacHu B pblLETe Ha
Heoby4eHn NoTpebuTenn.

Moaabp)xaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
n akcecoapu. NMpoBepsiBaiiTe 3a pas-
MUHaBaHe UJN CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LMTE Ce 4acTu, cHyrnBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU ApYry YC/OBUsl, KOUTO MO-
raT Aa noBiusAT Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekT-
POUMHCTPYMEHTa NpeAu ynotpe6a, ako
e nospepeH. MHOro 3110Mnonyku ce npu-
YMHSBAT OT JIOLIO MOAABbPXKaHN eNeKTpo-
VNHCTPYMEHTHU.

MoppbpixaiiTe peXxxewmTe MHCTPYMEH-
T oCTpU U YncTu. NpaBunHo nopgabP-
>KaHUTE pexXeLUmn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLLy pbOoBe e No-Manko BEPOSATHO
[a ce 3aKNeLWsT 1 ca No-NecHy 3a yn-
paBneHue.

N3nonssaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NpUHaANeXXHOCTUTe, HaKpaHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
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a)

c)

Luun, KaTo ce cbobpassiBaTe C yClioBU-
fAATa Ha pa6oTa 1 usBbpLIBaHaTa pa6o-
Ta. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUNHCTPY-
MeHTa 3a onepauuu, pasinyHn oT npeg-
BUAEHWTE, MOXe Ja AoBefe A0 onacHa
cuUTyauus.

MopabpiKaiiTe APbXKUTE U MOBbP-
XHOCTUTE 3a XBalliaHe CyXu, YACTUN

1 6e3 macna u Ma3HUHWU. XTb3raBuTe
OPBXKM 11 MOBbPXHOCTMN 32 XBallaHe He
nossonsBat 6e3onacHo 60paBeHe U ym-
paBfieHNE Ha HCTPYMEHTa B HEOYaKBaHM
cuTyauun.

NU3MNOJISBBAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE UHCTPYMEHTHU
3apexpalite caMo CbC 3apsiAHOTO yC-
TPOWUCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOaAU-
Tens. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
NMOAXOASLLO 3a eAMH TN akyMynaTop-
Ha 6aTepus, MOXe Aa Cb3fafe p1UcK oT
rnoxkap, Korato ce 1M3nonssa ¢ Apyr Tvn
akymynatopHa 6atepusi.

N3nonsBainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU
camo cbC cneyuanHo npegHa3Haye-
HM 3a LeiTa KOMMJIEKTU aKyMyJiaTOpHU
6aTepum. /13non3saHeTo Ha apyry aky-
MynaTopHu 6aTepun MoXke Aa [osene oo
pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus He
ce U3Non3Ba, sl APbXTe Aanedy ot Apy-
M MeTanHu NnpeamMeTH, KaTto Krname-
Py, MOHETHU, KJII0HOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be WM ApYry Manku MeTasiHu npegme-
T, KOUTO MOrar fja ce CBbpXXarT OT efi-
Ha Knema KbM gpyra. CbeayHsiBaHeTO
HaKbCO Ha KJleMuTe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi MOXe Ja AoBefe A0 U3rapsiHis
NN noxxap.

Mpwu He6GnaronpuUsaTHU yCNoBUs OT aKy-
MyJniaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce u3-
XBbpPJ/IM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hes.. Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe c BoAa. AKo Te4yHoCTTa nonag-
He B 04MTEe, AOMbJIHUTESIHO NOTbpPCe-
Te MeguUMHCKa nomouy,. TeqyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynatopHarta 6arepus,
MO>Xe Aa MPUYNHU Apa3HeHe U naraps-
HYISA.

He usnonsBaiiTe nakeT akymynartop-
HU 6aTepun UM UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn unu mogucduumpanu. Nos-
pefeHn unnu MmogudLMpann akymyna-
TOpHW 6aTepun MoraT fa umaT Henpea-
cKasyeMmo rnoBefeHne, KOeTo fa foBeae
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00 rnoxkap, eKCrnno3nsi am puck oT Hapa-
HsiBaHe.

f) He nanaraite akymynaTtopHaTta 6a-
Tepusi UNIM UHCTPYMEHTa Ha OrbH UIn
npekomepHa Temneparypa. /anara-
HETO Ha OrbH MM Ha TeMnepatypa Hapg,
130°C mMoXe fa npegu3smka ekCcrniosust.

g) CnasBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUM 3a 3a-
peXxpaHe u He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTA
U3BbH TeMNepaTypHUs AnanasoH, no-
COY€eH B MHCTPYKUuuTe. HenpasunHoTo
3apexaaHe UM 3apeXxgaHeTo npu Tem-
nepaTtypu U3BbH NOCOYEHUs AVanasoH
MOXKe [ia MOBpeamn akymynaTopHaTa 6a-
Tepysi U fa yBENUYM prcKa OT noxkap.

6. CEPBU3HO OBCJ1Y>XBAHE

a) BwbanoxeTe cepBM3HOTO o6CnyXXBaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanudm-
LMpaH cepBU3€eH crneymannucTt, KOnTo
M3Mnosi3Ba CaMo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
YacTtu. o To31 Ha4vH Le ce rapaHTpa
6e30nacHOCTTa Ha €NTEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXxBanTe NoBpeaeHU
akymynaTtopHu 6atepun. CepBU3HOTO
obcny>xBaHe Ha akyMynaTopHuTe 6are-
pun TpsibBa fa ce N3BbpLUBa Camo OT
NPON3BOLUTENS UM OT OTOPU3NPAHN
cepBu3un.

Apyru ykasaHua 3a 6e30onacHocCT

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a
3gpaBeTo! YpenbT He e noaxopsiiy, 3a Lwnam-
haHe Ha maTepuanu, CbabpiKaLLyn 0JI0BO 1
asbecrT.

A NMPEAQYNPEXXAEHMUE! Mpu wnavida-

He MoraT fa Bb3HWKHAaT BpeaHu 3a 3fpase-

TO NpaxoBe (Hanp. MeTanu U HSKoU BUAO-

Be AbPBO), KONTO MOrar Aa npeAacrasnsasar

OMacHOCT 3a orneparopa Uin HaMmmpaLumTe

ce B 6nm3ocT nuua. MNorpuxeTte ce 3a fo6-

PO NpoBeTpeHne Ha paboTHOTO MsACTO. Ho-

CeTe 3alnTHM o4nna, npegnasHn pbKasnun

1 pecnupaTopHa 3almTa.

e [pbXXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30-
NUpaHNUTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBalla-
He, KoraTto u3sbpLiBaTe onepauuvs, npu
KOSITO PEXELWMAT HaKpanHUK morar ga
BNIA3AT B KOHTAKT CbC CKPUTO okabe-
nsiBaHe. PexelumnsT HakpanHuK ce gonu-
pat oo NpoOBOOHUK MO HarnpeXXeHne, Ko-
eTO MOXXe [a Hanpasy OTKPUTUTE MeTasl-
HW YacTn Ha eIeKTPONHCTPYMeEHTa "nop,
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HanpexeHne" 1 oa NPUYnHN Ha oneparo-
pa TOKOB yhap.

* W3nonsBaite cCKO6GU Unu apyr NpakTu-
YeH Ha4uH 3a 3aKpensaHe U noaabp-
)KaHe Ha o6paboTBaHus peTann Bbp-
Xy ctabunHa nnatdgopma. [JbpxaHeTo
Ha fgeTaisia c pbKa Uiy CpeLly TAnoTo ro
npasy HeCTabUNeH 1 MoXe Aa fosefe A0
3ary6a Ha KOHTPOJI.

e MN3nonssaiTe eNeKTPONHCTPYMEHTA
camo 3a cyxo wnaivicdaHe. He ctbpxe-
Te oBNa)KHeHu matepuanu. [1poHvKBa-
HETO Ha BOAA B €NIEKTPOypeAa nosyLlasa
pucka oT TOKOB yaap.

* Ws36sAreBaiite nperpsisaHe Ha wnavda-
HUS MaTepuan u Ha wnandpmalumHara.
CobLuecTByBa OMacHOCT OT NoXap.

e O6paboTBaHUAT AeTaln ce 3arpsiBa
npwu wnandaHe. He xBawarnTe 3a 06-
paboTeHOTO MSACTO, a ro ocTaBeTe Aa
ce oxnaau. CbluecTByBa ONacHoOCT OT
narapsiHe. He nsnonsearite oxnaxgatim
cpencTsa unm apyru nogo6Hu.

¢ [lpeau pa6oTHWN NOYMBKW BUHA-TU U3-
npasBanTe KOHTeHepa 3a npax. [pax
OT whnaindaHe B TopHa-Ta 3a npax, M1K-
pocunTbpa, XapTre-HaTta Topba (Mn BbB
dunTbpHaTa Top-6a nnu punTbpa Ha
npaxocMyKayka-Ta) npu HebnaronpusT-
HW YCNOBUSI, KaTO Hanp. XBbp4aliy UCK-
puv Npu Wnan-gaHe Ha MeTanu, MoXe fa
ce 3ananu ot camo cebe cu. CbLyecTByBa
0co6e-Ho rofisiMa onacHoCT, KoraTo npa-
XbT OT WnandaHe e CMeceH ¢ ocTaTbLy
oT 6081, NONMYPETaH UM OPYIN XUMUYEC-
K1 MaTepuanu u wnanbaHnaT matepuan
e ropewy cneq gbnra padora.

e BuHarm ns4yaksaiTe MbJAHOTO cnupa-
He Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, Npeau aa
ro octaBuTte. /IHCTPYMEHTBLT 3a npwuo-
>KEeHNe MoXKe Ja 3acefHe u fja naryourte
KOHTPON Haf, eNeKTPOVNHCTPYMEHTA.

* WMs3nonssaiTe NoaXoasLUMn AeTEKTOPMU,
3a Aa onpegenute Aanv uMa CKpuTu
3axpaHBaLyM JIMHUU, WIN CEe CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMNaHusl 3a KoMyHarn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KOHTakTbT C
eNeKTpUYecKn kabenm Moxe aa npudnHn
no>xap v TokoB yaap. lNospexxgaHeTo Ha
rasonpoBoauTe MOXe Aa foBefe A0 eK-
cnnosusi. CHynBaHeTo Ha BOOOMPOBOAHMW
TPpBOM NPUYMHSBA MaTEPUASTHA LLETN.

* WsnonseaiTte camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxopswm-

Te akcecoapu Morar [ja MpUYUHAT TOKOB
yAap v noxap.

OcTaTb4HM pUCKOBe

Lopw n npu ynotpeba cbrnacHo ykasaHus-

Ta Ha TO3M ypep, BUHarn octaBar ocTaTb4-

HU puckoBe. CnegHNTe onacHOCTM MoraT fga

HaCTBNSAT BbB BPb3Ka C U3MbJIHEHUETO U U3-

paboTBaHETO Ha TO3K ypen;

e YBpexaaHusi Ha o4MTe, ako He Ce HOCU
noaxopsila sawmra 3a odnTe.

e YBpexpaHus Ha 6enute 4poboBe, ako He
ce Hocu noaxopdsila auxartenHa Macka.

* YBpexAaHe Ha Cllyxa, ako He ce HOCK
noaxopsiLo o6opyaBaHe 3a npepnassaHe
Ha cnyxa.

e YBpexAaaHe Ha 34paBeTo, NPOU3TNYaLLO
OT BUGpaLUy pbka-pamo, ako YpeabT ce
13Mon3Ba 3a No-Ab/bl NEPUOL, OT Bpe-
Me UNn He ce 13MNon3Ba 1 nopabpika npa-
BUJTHO.

e  OxynsaHus

e HapaHsiBaHe Ype3 nopsiasaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€/1eKTPOMarH1MTHOTO roJe, KOETO Ce FreHepu-
pa fokaro ypefbT e B ekcrnnoartauus. [MNpu
onpepeneHy o6CcTosTeNcTBa TOBa NoJie Mo-
>Xe fa nosnvsie OTPULATENHO Ha akKTUBHMN
W NacUBHN MeguLMHCKM uMmnnaHTu. 3a ga
Ce Hamany onacHoOCTTa OT CEPUO3HN UK
CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHUsi, HUE NpernopbY-
Bame Ha fimuata ¢ MegULMHCKN UMMNaHTu fa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS JleKap Wy npomns-
BOAUTENSA HA MEAULIMHCKNSA UMMNNaHT, Npean
0a nsnonaear ypega.

MoproroBka

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaTt Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. [MocTaBeTe akymynaTopHara
6aTtepus B ypeaa efsa Torasa, koraTto ype-
ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeta.

KoHTposiHM enemeHTH

3anosHaiiTe ce C KOHTPOSHUTE efIeMEHT
npeav ga nycHeTe ypea B ekcrinoaraums 3a
MbPBU MbT.

e [IpeBknto4yBaTen 3a BKIO4YBaHe/U3K-

nouyBaHe (2)

e BknoyaHe: HatucHeTte Hanpeg,
NPEBKOYBATENAT 3a BKIIOYBAHE 1
n3KntoYBaHe e 6nokupaH

e |I3kntoyBaHe: HatucHeTe Hasap
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e Bopewo koneno (3)

e HacTpowiTe 6pos TpenTeHns Ha 6 cTe-

neHn.

* HeobxogumuAT 6pon TpenTeHns 3a-

BMCU OT Matepuana n paboTHuTe yc-

noBuA N MOXKe fia ce onpenenn 4pes
NpaKTU4eCcKn onunT.

JAoctaBeHn pabOTHN UHCTPYMEHTH

Pa6oTeH NHCTPYMEHT

Marepuanu

MpunoxxeHne

HCS HoxoBka 3a npoboaeH
TPUOH 32 mm

[bpBo, NnacTMaca, rmnc un
Opyrv MEeKn matepuanm

e OTpsA3BaHe Ha Kpauwarta u
psisaHe Ype3 noTansiHe

e PsazaHe no kpas u Ha Tpya-
HOZOCTBIMHN MecTa

Mpumep: PasBaHe Ha BOANBO-

HaTVHW B NEKN CTEHN

[namaHTeHa HOXXOBKa

Jlenuno 3a nno4ku, dyru 3a
NoYKM

e [IpemaxBaHe Ha ocTaTbL
OT MaTepuanu
MNpumep: Nlennno 3a nnoy-
K1 NpU CMsiHa Ha nospefe-
HY NJIOYKM

e ®pes3oBaHe Ha yrupaila
CMeC BbpXy CTEHHU 1 MO-
LOBV NIOYKU

Hox 3a ctbpraHe

OcTaTbLy CTpoUTeNeH pasT-
BOP/6ETOH, Nenuno 3a naoyku/
MOKET, ocTaTbUy oT 6os/cunn-
KOH

¢ [lpemaxBaHe Ha ocTaTbL
OT MaTepuanu, Hanp. ocTa-
ThUM OT NIENINO 38 MOKET
Ha 3emsiTa

LLInndgosbyHa nnoya

L[bpBo 1 MeTan (LWKypkuTe ca
BKJItO4EHN B o6xBaTa Ha Aoc-

e |linndosaHe no Kpas n Ha
TPYAHOLOCTbLIMHN MecTa

TaBkara)

Crno6siBaHe un pasrno6siBaHe Ha
paboTHNA UHCTPYMEHT

YkasaHus

e C pocTtaBeHWTe paboTHN UHCTPYMEHTU He
e Heo6Xx0AMMO Aa fileMOoHTMpaTe 3aTsra-
LiaTa ramnka.

e Korato nsnonssare paboTHN MHCTPYMEH-
TW Ha TPETV CTPaHU, yBepeTe ce, Ye nar-
POHHMKBLT 3a MHCTPYMEHTa nacsa.

e HoceTe npegnasuten 3a pblieTe, Korato
MOHTUpPATe 1 [EMOHTHPATE PEeXEeLLM NHC-
TPYMEHTN.

Mpouenypa

1. OtBoperTe 3arteratenHus noct (1) Ha 180°
Hanpeg.

2. Camo paboTeH NHCTPYMEHT CbC 3aTBO-
peH Kpain: [JlemoHTupanTe sararawiara
ranka (13).

3. V3BapeTe pabOTHUSI NHCTPYMEHT.

4. TlocTaBeTe paboTeH MHCTPYMEHT BbpXY
naTpoHHMKa 3a MHCTPYMeHT (12). LLind-
TOBETE B MATPOHHUK 3@ UHCTPYMEHTA
nacsar B OTBOpPUTE Ha PabOTHUS NHCTPY-
MEHT. AKO PaboTHUAT UHCTPYMEHT UMma
Hapnuc, Torasa HafgMnMMCHT COYN Harope.
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MoxeTe fa 3aBbpTUTE PABOTHNUSA UHCT-
PYMeHT B yaobHa 3a paboTa nosuuusi.
Camo paboTeH NHCTPYMEHT CbC 3aTBO-
peH Kpan: MoHTupaiiTe 3ararawiara ran-
ka (13). He 3aTsraiite 3arsrawiara ranka.
MpnbepeTe 3aTeratenHns noct (1) Hasag,
[MpoBepeTe 3apaBOTO 3aKpenBaHe Ha pa-
60THMSA NHCTPYMEHT. HenpaswnHo unn
HecTabuIHO 3aKperneHn PaGoTHU NHCT-
PYyMeHTV Morart Aa ce pasxnabsT no spe-
Me Ha paboTaTa 1 ga Bu HapaHsaT.

AKO paboTHUSAT UHCTPYMEHT He e 3akpe-
rneH 34paBo, OTBOPETE 3aTsaraliysi 1ocT
(1), 3aTerHeTe neko 3aTsrawara raika n
3aTBOpeTe 3aTaralys ocT.

CBbp3BaHe Ha N3CMyKBaHe Ha
npaxa

YkKasaHusi

Mpw wnudosaHe ¢ TpubrbaHaTa WAN-
oBbYHa nnoya (15) BMHaru cebpaBaiite
npaxosacMmyksaHe. [Tpaxos3acmMykBaHeTO
He e NoAxofsiLLo 3a U3MNOoN3BaHe C Apyru
paboTHU MHCTPYMEHTH.
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* YBepeTe Ce, Ye NPaxon3CMyKBaLLoTo
nprcnoco6ieHne e NoAXoasLLOo, Harp.
npomuLLIneHa npaxocMykadka. O6umk-
HOBEHUTE AOMaKNHCKN NMPaxocMyKayku
He ca NpefBuaeHn 3a NU3CMYyKBaHETO Ha
npax oT wnavdaHe. Tasn nHhopmauusi
Lie HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a 06C-
Ny>KBaHe Ha BbHLUHUS ypen,.

Heo6xoaumMmn MHCTPYMEHTHU
e KpbcTara otBepTka @ PH2

CBbp3BaHe Ha U3CMyKBaHe Ha npaxa

(dwur. A)

1. OemoHTupanTe paboTHUSA UHCTPYMEHT.

2. BkapanTte aganTtepa 3a BbHLUHO Npaxo-
3acMyKBaHe (23) BbpXy NaTpoHHMKa 3a
VNHCTPYMeEHT (12).

3. 3akpeneTe aganTtepa 3a BbHLUHO Mpa-
Xo3acMykBaHe (23) ¢ BMHTa C KpbCTOO6-
pasHo rHe3no (22) kbm pesbata (11) oT
[onHara cTpaHa Ha Kopnyca.

4. MoHTupanTe brnosusi agantep (21).
brnosuaT agantep MoXxe Aa ce 3aBbpTyu
Ha 180°.

5. Cebp)KeTe BbHLUHWS 3aCMyKBaLL, MapKy“
KbM brinosusi agantep (21).

6. MoHTupaiiTe TpubrbaHaTa WwnndoBbYHA
nnova (15).

CBansiHe Ha npaxo3acMykBaHeTo (dur. A)

1. Csanete TpubrbnHara WnngosbYHA
nnoya (15).

2. CsaneTte BbHLUHWS 3aCMyKBaLL, MapKyy 1
‘brnosus agantep (21).

3. PasBwuiiTe B1HTa (22) Ha aganTepa 3a
BBHLLHO npaxo3acmyksaHe (23).

4. Csanete aganTepa 3a BbHLUHO MPaxo-
3acMykBaHe (23).

CmsiHa Ha LIKypKaTa

YkasaHusa

* TpubrbnHaTa WANMOoBBLYHA Noya e 060-
pyfBaHa c BENKpo TbkaH. C Hest MoXeTe
[a nocTassTe LUKYPKU NECHO U HafexXa-
Ho.

* lI3nonseaiiTe camo LUKYPKW, KOUTO CbB-
nagar no pasmep u opma ¢ TpubrbHa-
Ta WAnpoBbYHa nnova.

e [lpean pa noctasuTe LWKypkaTta: Noync-
TeTe TpubrbaHaTa WAnoBbYHa Mno4a,
0CO6€EHO BeNKpO TbKaHTa. 3a uenTta ns-
nonssarTe Hanp. NpaxocMykKayka.

MocTaBsiHe Ha WKypKaTa

1. TlocTaBeTe LKypKaTa BbpXy TPUbIb/HA-
Ta WnndosbYHa nnoya (15) n HaTucHeTe
30paBo LIKypKaTa.

2. TpoBepeTe cnegHoTo: OTBOPUTE B
LIKypKaTa 1 OTBOpUTE 32 U3CMYKBaHe B
TpUbrbAHATA LWANMOBBLYHA N0Ya CbB-
nagat. B npoTuBeH cnyyan npaxounsc-
MYKBALLIOTO NpucnocobrneHne He dyHK-
LUMoHumpa.

OTcTpaHsiBaHe Ha WKypKaTa
1. Wapbpnaiite wkypkaTta (16).

2. [o4ncTeTe TpubrbnHaTta WM oBbYHA
nnoya (15), 0co6eHO BENKPO ThKaHTa.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepusi

CeeTtopauoau 3Hauy€Hue
YepBeH, OPaHXKEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH peneH

YyepBeH, OpaHXXeB AKyMyraTopbT e 3a-

pefeH 4acTU4HO

AKymynaTopbT Tpsb-

Ba fa 6bae 3apeneH

1. HatucHeTte 6yToHa (9) fo nHamkatopa 3a
CbCTOsIHMETO Ha 3apexpgaHe (10) Ha aky-
mMynatopa (7).
CeeToanoauTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTo-
AHMETO Ha 3apexjaHe nokaseat CTerneH-
Ta Ha 3apexfaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynaropa (7), korato ocTa-
He Ja CBEeTW Camo YepPBEHUAT CBETOAVOL,
Ha MHOMKaTopa 3a CbCTOSIHNETO Ha 3a-
pexgaHe (10).

3apexpaHe Ha akymynartopa

B>X. CbLLO PHbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums

Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

YkasaHus

e OcTaBeTe 3arpenvs akymynartop ga ce
oxnagy npegu 3apexxpjaHe.

e He nanaraiite akymynaTtopa 3a no-gbro
BPEMe Ha CUHO CITbHYEBO JTbYEHNE U HE
ro NocTaBsiiTe BbPXy OTONNUTENHN Tena
(makce. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynaTopa

1. WN3Bapete akymynartopa (7) oT ypena.

2. BkapaiTe akymynartopa (7) B oTBopa 3a
3apexaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO
3a akymynaropa (8).

3. BkntoyeTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynartopa (8) B KOHTakTa.

YyepseH
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4. Cnep npoleca Ha 3apexaaHe Usknoyerte
3apsiHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynartopa
(8) oT MpexarTa.
5. V3BapeTe akymynartopa (7) OoT 3apsigHOTO
YCTPONCTBO 3a akymynatopa (8).
KoHTponHu cBeToauoam Ha 3apsigHOTO
yCTpOMUCTBO (8)
3en€eH yepBeH 3Ha4veHue
°  AKyMynaTopwbT €
HambAHO 3apefeH
cBeTU - e rOTOB (HsIMa noc-
TaBeH akymyna-
TOP)
AKymMynaTopbT ce
3apexnaa
BarepusTa e nper-
psiTa

— CBeTn

- Mura

Barepusita e nospe-

Mura mMura peHa

ExcnnoaTtauus

YkasaHus 3a pa6oTta

LnanicdaHe

e PaboTteTe camo ¢ 6e3yrnpeynm LKyp-

Ku, 3a Aa nonyynTe fobpu pesyntatu ot
LwnavicaHeTo.

e Pa6oTeTe C MaTbK 1 paBHOMEPEH HAaTUCK
1 paBHOMEPHO rnofasaHe. Taka Wwaaute
ypepa u LwKypkaTa.

e He wnaidainTe pasnmyHn matepvanm
(Hanp. meTan u cnep ToBa AbPBO) C egHa
1 CcblUa LKypKa.

PsizaHe n paspgensive

* lI3nonsBaiiTe camo HeyBpepeHu, 6e3yn-
peYHN HOXXOBKU. VI3KprBEHU, N3TbMNEHN
UNM NOBPEAEHN MO APYr HAYNH HOXXOBKM
morar fa ce CHynsr.

e [pu psidaHe Ha IEKN CTPOUTENHN MaTe-
pvanu cnassante 3aKOHOBUTE pa3nopep-
61 1 NPenopbKMTE Ha NPON3BOAUTENS HA
maTepvana.

e [lpu ps3aHe Ha NOTbLBALLY CPe30Be Morat
0a ce obpaboTBaT camMoO MeKU matepuani
KaTo Meka AbpBeCUHa, MMNCOKapTOH U
nopo6Hu!

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha
akymynartopa
A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsiBaHe B pesynTaT Ha HeBOJHO BK/OYBa-
He Ha ypefa. MNocTaBeTe akymynatopHara
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6artepus B ypepa efsa Torasa, koraTo ype-
[ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT oT nospega! 'peLueH
akymynaTtop Mox<e [ia NoBpeay ypena u aky-
Mynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTtopa

1.

[Mnb3HeTe akymynartopa (7) no BogeLiara
LMHa B Abprkada 3a akymynartopa (5).
AKyMynaTopbT ce hmkcrpa C OTHETIMBO
LpakBaHe.

WsBaxpaaHe Ha akymynaTopa

1.

HatucHeTe n 3agpbXTe 610KMpoBKaTa
Ha akymynaTopa (6) Bbpxy akymynaropa
@).

V3BapeTe akymynaTtopa oT gbpkaya Ha
akymynaropa (5).

BknrouBaHe n nskno4BaHe
BkniouBaHe

1.

M3nonsgaiite BbpTALWOTO ce koneno (3),
3a Ja nsbepeTe HMBO Ha 6pos TPENTEHNS
(1...6).

HeobxogumnaT 6poli TpenTeHust 3aBucu
OT MaTepuana n paboTHWUTE YCNOBUS 1
MO>Xe a ce ornpefenn 4Ypes npakTnyec-
K1 OnuT.

2. TlpemecTeTe NpeBKOYBaTENSA 3a BKIHOY-
BaHe/n3KJoyBaHe (2) Hanpep, B Nosioxe-
Hue ,I“ (BKJL.).

3. V3vakarite, gjokato ypeabT JOCTUrHE
MakcrManHust 6poin TpenTeHus.

4. Haco4yeTe pabOTHNA UHCTPYMEHT KbM
obpaboTBaHUs geTain.

UskniouBaHe

1. V3Bagete paboTHUS UHCTPYMEHT OT 06-
paboTBaHus peTann.

2. lpemecTeTe NpeBktoYBaTENS 32 BKIIHOY-
BaHe/U3kIoyBaHe (2) Hasag B NONoXe-
Hue ,,0¢ (M3KIJL.).

3. VI3vakaiiTe eneKTPOVHCTPYMEHTLT Aa
crpe HambJ/IHO, NPeAy Aa ro ocTaBuTe.

4. Ako ocTaesiTe ypena 6e3 HabnofgeHve
Un CTe roToBM C paboTara, u3sagere
6aTtepusita OT ypega.

TpaHcnopT

Yka3aHus

WNakntoyeTe ypepa.

YBepeTe ce, Ye BCUHKM ABVXKELLM Ce Yac-
T ca JOCTUrHAMN CbCTOsIHNE Ha MbJieH
MOKOIA.

OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.
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e OTcTpaHeTe PaboOTHUS IHCTPYMEHT.
e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbKoxsBaTkaTa

().

MouyuncrTBaHe, TEXHU4YECKA
noaapbXKa N CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJTHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTte ce npu paboTu no
nogapwXkara 1 nodymcteaHeTo. Msknodete
ypena v ussagete akymynartopa (7).

Heka peMOHTHV AeHOCTY 1 AeHOCTY Mo
nopaapbXXKara, KoUTo He ca onuncaHu B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAAT U3BbPLUBAHM OT HaLLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe CaMO OpUrMHanNHN Pe3epPBHN HacTu.

MoyuncrTBaHe

4\ NPEAYNPEXXAEHME! Tokos yaap! Hu-
Kora He nNpbCKaliTe ypeaa ¢ Boaa.
YKABAHME! OnacHocT oT nospega. Xumu-
YyecknTe cybCcTaHumMy Morar Aa nospeasaT
nnacTMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nanons-
BaliTe NOYMCTBALLM Npenapartun umn pasTeo-
putenu.
* [loagbprkanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 11 PbKOXBaTKUTE

TbpceHe Ha rpewKku

Ha ypeaa 4nctu. 3a uenTta nusnonssaire
BNa)kHa Kbpna unm YeTka.

e [loymcTeTe LUKypKaTa C MpaxocMmykadka
nnn 9 3TynanTe.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy>Xaae oT nogapbxKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe ypefa u npuHagnexxHocTuTe

BMHaru:

® 4uctn

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

e B npepocTtaBeHns Kydap 3a CbXxpaHeHne
(20)

® V3BBH focera Ha feua

YcTpoincTtsa ¢ akymynartop:

° AKyMynaTopbT M ypeabT Tpsibsa ga
Ce CbXxpaHsBar npu Temneparypm
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHve n3bsreante eKcTpeMeH
CTyA U ropeLuyHa, 3a Aa He 3aryom
aKymynaTtopbT CBOS KanauuTer.

e [pedun NO-NPOABLIKNTENIHO CbXpaHeHne
(Hanp. Npe3nmyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypeaa (cnassavite OTAENHUTE UH-
CTPYKLUM 3a eKcrnnoarauusa Ha akymyna-
TOpa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO).

Tabnuuarta no-gony e B1 NOMOrHe fa OTCTPaHnTe Masky HEU3npPaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa
BEH

Bb3moXxHa npuynHa
AkymynaTtopbT (7) He e nocTa- |[locTaBsiHe Ha akyMynaTopa,

OTcTpaHsaBaHe Ha npo6nema

Crp. 107

[edekTeH npeskntoysartesn 3a (O6bpHeTe Ce KbM CepBU3HUS
BKJIlOUBaHe/n3Kto4BaHe (2)

LeHTBbP.

AkyMynaTopbT (7) € U3TOLEH

Bapepete 6atepusita (BUXKTE
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus 3a 6atepusita u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO)

MoBpeneH asurarten

O6bpHeTe ce KbM CEPBUSHMSA
LeHTBP.

YpenbT paboTu C Npekbcaa-
HYsA

BbTpelueH HecurypeH KoHTakT |O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS

LeHTBbP.

[edekTeH npeskntoyBartesn 3a (O6bpHeTe Ce KbM CePBU3HUS
BKJIlOUBaHe/n3Kto4BaHe (2)

LeHTBbP.
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MpepaBaHe 3a oTnaabuwn/
OnasBaHe Ha OoKoJiHaTa
cpepa

WN3BapeTe akymynatopHara 6atepus oT ype-
0a n npegante ypega, akymynaropHara 6a-
Tepus, NPVYHAANIEXXHOCTTE U OnakoBKaTta 3a
eKonorocbobpasHo peLmkImpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTte He ce N3XBbPJIST C
6UTOBWTE OTNAgbLUN.

CUMBONBLT Ha 3a4ePKHATUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, He TO31 NPOAYKT He TPs6-

Ba [a ce U3XBbPJIsi KATO HECOPTUPaHN GUTO-
B OTMNafbLy B Kpasi Ha Mosie3HUst My XXIBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT eIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[NoTpebuTennte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npefasaTt eNeKTPOHHNUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuKknmpaHe. o To3n Ha4uH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWasaLo pecyp-

Cv npefasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcmMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CliegHUTe or-

uum:

e BpbLLaHe Ha MSICTO Ha npofaxoa,

® npepgaBaHe B oduLmaneH cbbupareneH
NYHKT,

* u3npaaHe o6paTHO KbM MPON3BOAUTE-
ns/pnetpubyTtopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau nprHapiex-

HOCTM 1 MOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHU YacTy.

Akymynatopute Tpsi6bBa ga

C€ U3XBDBPNAT MO €eKOJIOroCb-

o6paseH Ha4YuH

He usxsbpnsiTe 6atepusTa B fO-

MallHaTa CMeT, B OrbH (OMacHOCT OT

ekcnnosusi) nnun BbB Bopa. [Nospe-

OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeaaT

Ha OKOJHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

B€, aKO 1313aT OTPOBHU U3NapeHus

NSIN TEYHOCTH.

Bue cTe onbXHM Aa n3xebpnate gedekTHn-

Te UM U3NoJsI3BaHNTE akyMynaTopu rno eko-

JIOTNYEH HauVH.

e He oTBapsiTe akymynaropuTe n nsbsr-
BaiiTe MexaHn4H1 nospeau. CbLuecTByBa

Li-lon
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OMacHOCT OT KbCO CbefVHEHVEe 1 Morat
[a ce OTAENST U3napeHns, KouTo gpas-
HAT gyxaTenHnTe MbTuLa.

e OT cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte TpsibBa Ja ce paspexxpar
npeaun n3xsbprisiHe.

e 3anenete nonocute ¢ TUKCO, 3a Aa N3-
6erHeTe KbCoO CbegnHEHME.

e [pepaBanTe akymynaropute 3a U3x-
BbPJIHE Ha TbProBLUWTe Ha APEOHO nnn
NYHKT 3a cbbupaHe.

¢ [oBpeaeHu akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BbHLUHO NoBpeAeHn akymy-
naTopu ¢ 0CO6eHO BHUMaHue!

e He pgokocsaiiTe noBpeaeHN akymyna-
TOPY C ronu pblie.

* AKO He MOXeTe fa 3anenute Knemu-
Te C TUKCO, NMOCTaBeTe aKyMynaTtopuTe
NMOOTAENHO B HaiNoHOBa TOpOUYKa.

¢ [locTaBeTe NOBPeQEHNTE aKyMynaTo-
PV NMOOTAENHO B HE3anannM, 3aneyar-
Ball, ce KOHTEHepP, KOWTO BCE OLLe
MO>Ke ia C€ HamMbJIHN C MACHK.

e OTHeceTe noBpeAeHUTEe akymynaTopu
B NMYHKT 3a CbOVpaHe CbC crneuuanu-
31paH nepcoHarn.

CepBun3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuusa

YBaxkaema r-xo Knuent, ysakaemu r-H Knu-
eHT,

3a To31 NpopyKT nosyyasare 3 roavHu ra-
paHuus OT gartata Ha nokynkara. B cnyyai
Ha AedeKTn B TO3N NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV NpaBa CnpsiMO Npojasada Ha NpoaykTa.
Tesn 3aKOHOBU NMpasa He ca OrpaHnyeHn ot
HallaTa rapaHuyisl, KakTo € MOCOYeHO Mo-Ao-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHWST Neprop 3ano4ysa fa Teve ot
pjararta Ha nokynkarta. Mons, nasete opuru-
HanHMA KacoB 6OH Ha CUIYPHO MSCTO. To3u
OOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo [oKa3aTencTso
3a Nokyrnka. AKO B pamKnTe Ha TpU roavHn
OT Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
BBb3HVKHE AiedekT B MaTepuana uim napa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall n36op — e
6bAe PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Taan rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B pamKuTe Ha TPUroAnLHNA CPOK TPS6-
Ba Ja HU 6bAar npeAcTaBeHn NMOBPEAeHUST
YPen 1 [oKasaTencTBo 3a 3akynyBaHeTo (Ka-
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coB 6OH), KaKTO U KpaTKo NMMCMEHO onuca-
Hue, B KaKBO Ce CbCTOV NoBpeaarta u kora e
Bb3HUKHanNa.

AKo nospefara ce Mokpusa oT Hallara ra-
paHuus, Lie NoJlyHnTe PEMOHTUPAHNS UK
HOB NMPOAYKT o6paTHo. C peMoHTa nn CMsi-
HaTa Ha MPOAYKTa He 3ano4sa HOB rapaHLm-
OHeH nepuog.

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauuun 3a gecdekTun

["apaHumnsTa He yab/kaBa rapaHUMOHHNSA
CpOK. ToBa BaXXu 1N 32 CMEHEHUN NN PEMOH-
TUpPaHy YacTu. Bb3HNKHaNM eBeHTyasnHo oLle
npu NoKynkaTa nospean unu gedektn Tpso-
Ba ga 6baaT cboOLUeHN BefHara cneg paso-
nakosaHe. /13BbpLueHnTe cnep natu4aHe Ha
rapaHLUMOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3annaiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpofdyKTbT € BHUMAaTENTHO NPOV3BEAEH B Cb-

OTBETCTBYME CbC CTPOrM yKasaHusi 3a kayec-

TBO W BH/MATENHO NPOBEPEH NPeamn JOCTaB-

Kara.

["apaHumoHHaTa ycnyra Baxku 3a matepuan-

HY fedeKTn N NPON3BOACTBEHN rpeLLKn. Ta-

31 rapaHLusi He NoKpKBa 4acTu OT NPOAYK-

Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-

BaHe 1 CnefoBaTenHoO MOXe fia ce cynTaT

3a nsHocealy ce yactu (Hanp. LLikypka) unm

noBpeay Ha 4ynnmem YacTtu (Hanp. Mpesk-
noysaren).

Taau rapaHumsi oTnaga, ako NpPoAyKTbT €

6un noBpefeH, 6Un e N3Non3BaH Henpaswi-

HO 1M He e 6un NnogabpXKaH. 3a NpasuHo-

TO U3MoN3BaHe Ha NPoAyKTa BCUYKU NocoYe-

HU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauusi UHCT-

pykuum Tpsibea fa ce cnassart To4Ho. [pep-

HasHa4yeHust U AeNCTBUS, KOUTO He ca npe-

nopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrloara-

LS Uy 3a KOUTO € NpeynpeagHoO N3pUYHO,

3aAb/KUTENHO TpsibBa fia ce n3bsArear.

MpopyKTHT € NpefHasHayveH camo 3a NNYHa,

a He 3a Tbpro.cka ynoTtpe6a. NapaHuusita

oTnaja B cryyait Ha 3noynoTpeba v Henpa-

BUHO 6opaBeHe, 13MNon3BaHe Ha cuna u UH-

TEepPBEHLMU, KOUTO He ca 6Uny N3BbPLLEHN

OT HallKs OTOpU3NpaH CepBus.

O6paboTka Npu rapaHUMOHEH cny4vamn

3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, Moss, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKYM 3anuTBaHns, MOJIsi, MOArOT-
BETE KacoBusi 6OH 1 KaTanoXHus HoMep
(IAN525252_2504) kaTo goKasaTencrso
3a nokynkara.

110

e KaTtanoXHusT HoMep Lie HamMmepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXy NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHu1La Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BNsiBO) MM Ha cTuKepa Ha rbpba
Uny OTAONY Ha NPOAYKTA.

e [Ipu BB3HUKHANM (PYHKLMOHANHN MPEeLLKn
Uny Apyru NoBpeamn, Monsi, CBbp)KETe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NMO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa nnv n3nonasanTte
Hawata hoopma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTteropusi O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCyNTaumMsi C HalWsi cepBu3eH
LieHTbP, BUEe MOXeTe Aa n3npartuTe ge-
heKTeH NPOAYKT Ha NMOCOYEHNS BU CEp-
BU3eH appec 6e3nnarTHo, KaTto NpuioxXm-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onuLleTe NOAPOBGHOCTY 3a eCTeCTBO-
TO Ha fedekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
fa nsberHeTe nNpo6neMun ¢ NPMeMaHeTo 1
[OOMBHUTENHN Pa3xofu, € HANOXXUTENHO
[a usnonssare camo afpeca, KOTo BU e
fJafeH. YBepeTe ce, 4e npartkara He e us-
nparteHa fo NovckBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crpecHa unu apyr Bug cneuuanHa npat-
ka. Mons, nanpareTe npogykTa ¢ BCU4-
KW BKIIOYEHN KbM HEro MpuHaAnexXHoOCTM
npu NoKynkaTa n ce NorpvxeTe 3a [0OC-
TaTbYHO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuus

YBakaema r-xo KnumeHr,

YBarkaemu r-H KnueHt,

3a TO3U NPOAYKT rnonyyasaTe 3 roguHn ra-
paHuuMs OT gartarta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HECBHOTBETCTBIE Ha NPOAYKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxk6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBo
a npefsiBute peknamauysi npeq nponasa-
Ya Ha nNpoayKTa Npu yCnoBusita u B CPOKO-
BeTe, onpegeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll v rnasa 4yeTBBPTA OT 3aKoHa 3a Npepoc-
TaBsiHe Ha LMpPOBO CbabpKaHme 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxxba Ha ctokm (3MLC-
LLyrcC)*.

BawwmTe npasa, npoustuyaLiy ot NocoYeHn-
Te pasnopendu, He ce orpaHmyaBar OT Ha-
Larta no-gony npefcTaBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe 1 He3aBNCHMO OT Hesl Mpofasa-
YbT Ha NpoAyKTa OTroBapsi 3a fmrncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C goroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3M1LC-
Lyrc.
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FapaHUMOHHN ycnoBus

[apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rognHn oT gataTa
Ha nonyyasaHe Ha cTtokara. Nasete nobpe
opurnHanHaTa Kacosa 6enexka. To3un JOoKy-
MEHT € HeobX0oaMM KaTo [oKa3aTeNICTBO 3a
nokynkara. AKO B paMKnTe Ha TpU roguHu
OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT
ce nosiBn gedekT Ha MmaTepuana unm npouns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKThT We 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTUPAH UK 3aMmeHeH. MapaHum-
siTa npegnonara B pamkuTe Ha TPUroguLLIHNS
rapaHLOHEH CPOK Aa ce NpeacTassaT ge-
heKTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka (kaco-
BUST 6OH), KAKTO 1 BCUYKM OPYr [OKYMEH-
TW, yCTAHOBSBALUM HAJIMYMETO Ha JedeKT U
NMUCMEHO fa Cce 06SICHM B KaKBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHas. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HalwuaTa rapaHuus, Bre we
nosly4nTe o6paTHO PEMOHTUPAHUS UK HOB
npogykT. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHaYa/IHUTE rapaHUMOHEH CPOK
1 rapaHuUMOHHN YCNoBKs ce 3anasear. B cny-
Yal Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha pemMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHUMOHHKS
CPOK. 3a eBEHTYaNIHO HAJIMYHUTE U YCTaHO-
BEHW noBpean 1 fedeKTu oLe nNpu noKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cboOLWM BefHara cnef pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep,
N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annawjaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amaHarta Ha NpoaykTa He
nopaxkaaTt HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpensT e npoussefeH rpyxnmso crnoper,
CTPOrmTe N3UCKBaHNA 3a Ka4eCTBO 1 J06PO-
CbBECTHO M3NUTaH Npeaw gocTaska. Mapak-
umaTa Baxu 3a fedekTn Ha matepuana nnm
npoun3BoAcTBeHN fedekTy. MapaHumsTa He
obxBalla KOHCYyMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NpoAyKTa, KOMTO noAnexar Ha Hopmarn-
HO N3HOCBaHe, MOPaay KOeTo MoraTt fa 6b-
[aT pasrfiexaaHun Kato 6bp30 N3HOCBaLLM
ce vactu (Hanp. LLikypka) unu nospegute Ha
qynnuewn 4actu (Hanp. MNMpeskntoysaren). lNa-
paHuuATa oTnaga, ako ypeabT € NnoBpefeH
nopaay HenpasUIHO M3MNON3BaHe UK B pe-
3yNTaT Ha HEOCbLLECTBABAHE HA TEXHNYEC-
ka nopAapwbxkKa. 3a npasunHara ynorpeba
Ha nNpopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce crassar
BCWYKU YKa3aHWSA B YMTbTBAHETO 3a eKCMNJIo-
arauus. lNpegHasHaveHne n [encTBus, Ko-
UTO He ce MpenopbYBaT OT YMbTBaHETO 3a
eKcnnoarauusi M 3a KOUTO TO Npeaynpex-
faBa, TpsbBa 3aAb/MKUTENHO fa ce n36sr-
BaT. [1poAyKTbT € NnpegHa3Ha4YeH camo 3a

yacTHa, a He 3a NpogecuoHanHa ynotpeoa.
Mpw 3noynoTtpe6a 1 HenpaeuIHO TPeTpa-
He, ynoTpe6a Ha cuna v Npu UHTepBEHLMN,
KOWTO He Ca U3BBbPLUEHU OT KOHAa Ha Halus
OTOPU3VPaH CEepBN3, rapaHuusTa oTnaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHeH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawws cnyyaii, cnepsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYsA:

e 3a BCWYKYM 3annTBaHWs, MONs, MOAroT-
BeTe KacoBYsi GOH U KaTasloXHWs HoOMep
(IAN 525252_2504) kaTo JoKa3aTencTso
3a MnokyrnkaTa.

* BsemeTe apTuKynHUs Homep oT habpu-
HaTa Tabenka.

* [lpun Bb3HMKBaHE Ha PYHKUMOHANHN Un
Opyru fedeKT MbPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedoHa uny Ypes umenn ¢ Jonynoco-
YeHus cepsuaeH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe JOoMbHUTENHA MH(OPMaLUs 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamauus.

e Cnep cbrinacysaHe C HallMsi CEpBU3 MO-
XeTe fa nanpatute AedekTHUA NPOayKT
Ha noco4yeHunsi Bu agpec Ha cepsunsa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCoYn-
Te MUCMEHO B KakBO CE CbCTON AedEKTbT
1 Kora e Bb3HVKHaN. 3a ga ce nsberHar
npo6nemu ¢ NpUemMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HY pasxoau, 3afb/MKUTENHO U3MNon3BaiiTe
camo afpeca, koinTo Bu e noco4yeH. Ocu-
ryperte n3npallaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap WM Kato Apyr creyuaneH
ToBap. V3nparteTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 MPUHaANEXHOCTWN, fOCTaBEHN Npu No-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

umsa, Bue ce nonseate OT Npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsHe Ha UnhpoBO CbabpKaHne

1 uncpoBy ycnyri 1 3a npopakéara Ha cTo-

kun /3MUCLYTIC/. MNMo-cneynanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE Ha CTOKaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa No

Balu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-

HO UJIN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO

ronemu pasxoau 3a npofgasaya. Bue nma-

Te MpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HamansBaHe

Ha LeHaTa nnv Ha pasBasnsiHe Ha Jorosopa

npu HanM4ve Ha ycnosusita Ha 4. 33, an. 3

oT 3MLCLYTC. YcnoBusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuys ca pernaMmeHTpaHm
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B rnasa TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMLUCLYIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugnte n
N3TEeramTe Te3n U MHOIO APYr PbKOBOS-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexaa gupekT-
HO o parkside-diy.com. N136epeTte Bawara
Obp>kaBa U NOTbpPCEeTE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoaTauusi, Kato n3nosnssare
topmaTta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXaaHe
Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 525252 2504
MOXeTe fa oTBopuTte BaluaTta nHcTpykuums
3a eKcnnoarauus.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHra-

paHLMOHHO o6Cny)XBaHe
PeMOoHTV U3BbH rapaHumsita MoxxeTe ga
Bb3MOXUTE Ha K/IOHA Ha HaLLWs CepBn3 cpe-

Ly 3annawaHe. Ton ¢ ygosoncTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynaums.

* Moxxem fa ob6paboTBame camo ypeau,
KOWUTO ca [OCTaTb4YyHO OMNaKoBaHu 1 13-
paTeHn ¢ nnaTenn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawua ypen Ha
KoHa Ha HalLns CepPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpeauTe, NPeAMET Ha N3BBbHrapaHLIMo-
HO o6cry>kBaHe, N3npaTeHn C HermnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAu — C HANOXEH na-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu Aapyr cneuma-
JIeH ToBap — He ce npuemar.

e Hue wWe n3xBbpnumM nanpareHute ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3€eH LEHTBP

CepBu3sHo o6¢cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 525252 _2504

BHocuten

Mons, nmaiitTe npeaBug, Ye cneppalimns
afpec He e agpec Ha cepsu3sa. [bpBo ce
CBBbPXKETE C MOCOYEHUsI MO-rope CepBU3EH
LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHU YacTn n NpuUHapIeXXHOCTHN

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npe3 Hallusi OHfariH
mMarasuH. AKo nmarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH yeHTbp, CTp. 112

Mo3uuusa Ne * HanmeHoBaHue MopbukoB Ne
13 1 3aTdraila ranka 91110380
15 47 TpubrbnHa WwWnndosbYHA nNioya 91110385
16 46 6 LLkypku (3 x obpBo — rpanasunHd 60/80/120, 91110384
3 x meTan — rpanasuHa 60/80/120)
17 45 [ramaHTeHa HOXXOBKa 91110383
18 48 HCS HoxxoBka 3a Npo6oaeH TPYOoH 91110386
19 44 Hox 3a cTbpraHe 91110382
23, 21 16-19 ApanTtep 3a U3CMyKBaHe Ha npaxa, brnos 91110381

apanTtep
* Pasrno6eH BugCrp. 159
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: AKymynaTtopeH MHOroyHKLMOHAaNEH UHCTPYMEHT
Mogen: PAMFW 20-Li C3
CepueH Homep: 000001-145000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 1oHM 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMeTO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacH1 BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 ¢ EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
MpopykT ¢ 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosLaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY EAMHCTBEHO NMPON3BOANTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAHWSA

23.09.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLIEH NPEACTaBnTEN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTAela yla tnv ayopd Tou VEoL oag
TtoAvepyaleiou prtatapiag (ede€ig kaoLpe-
VO «QUOKEUN>» I «NAEKTPIKO EPYANEID»).
Armtodacioate €101 yla TNV amOKTNON Plag ou-
OKeLng LYNnANg TodTNTAG. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxBnke katd tn Sadikacia Tapa-
YWY avadopikda Pe TNV ToldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeEAIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettoupyiag
TNG OUOKELNG 0ag.

AD

O1 odnyieg Aettoupyiag eival TUARPA avtig g
ouokeung. lMeplexouv onNUAvTiKeG LTTOSEIEELG
yla TNV acddalela, tn Xprion Kat tTnv anop-
pun. AlaBdaote TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal T owaoTh XPron TNG CUOKELNG.
XpNOLJOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOUeVOUs TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal Trapadwaote OAa Ta €yypada oe TEPITITW-
on apddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG

€€NG XpNoeg:

e [lpidviopa Kal aroKoTIr) LAIKWY attd §0Ao,
OULVOETIKWV LAWYV, YOUYOU, PN oldnpolxwyv
METANAWV Kal oTolxeiwv otepéwong (TT.X.
kapdLd, oPlyKTrpeg)

e >t1eyvn Aeiavon §0Aov, JETANNOL Kal Bep-
VIKIWOV

Neltoupyia ammoKAEIOTIKA OE OTEYVOUG XW-

pougG.

KdabBe mepattépw xprion mou dev eTUTPETE-

TalL pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

pTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kal

va Tipokaléoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-

OTNG 1 0 XPrOTNG TNG OLOKELNG ival LTTEL-

Buvog yla atuxipata r PAABeg oe AAAoLG av-

BpwTtoug i otnv WlokTnoia Toug. H ouokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPron. Agv €xel oxe-

Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONG

akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev

avaAiapPdvel kapia evbovn yla $BopEg oL
odeilovtal oe pn 0pbn ) Aavbaaopévn xpron.

O ouokeun eival TPAPA NG CEIPAg

X 20 V TEAM kal Aettoupyei e cLOCWPEL-

T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
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TEG TNG oepdg X 20 V TEAM erutpemneral va
dopTiCovral pévo pe CLOKEVES POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEOTTAIOHOG

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKEL KAl EAEYETE TO

TieplexOpevo Ttapadoong.

ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELATIAG PE OWOTO

TpdTIO.

EmtavadopTi{dpevo TtoAvepyaleio

MAdka Aeiavong tpiBeiov-6érta

Alapavtodlokog KoTAG

Bubi{opevn miplovoAdpa HCS

=0otpa

6 ®UANa Agiavong (3 x §0Ao — KOKKoG 60/

80/120, 3 x peétalho — kOkkog 60/80/120)

AVTATITOPAG Yla NAEKTPIKN oKouTia

e BaAitodkl pOAAENG

e  Metadpaaon ToU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
yiv xpriong

O cUGCWPELTAG Kal 0 POPTIOTAG Sev TIEPL-

Aaupavovtal otn cuokevacsia rapadoong.

Emiokomnon

lMa TG EIKOVEG TNG CUOKEL-
NG, QVaTPEETE OTNV PTTIPOCTLVH
avolyoépuevn ogAida.

1 Mox\ég tavuong

2 AlakOTITNG evepyoTIoinong/armevepyo-
TI0iNONG

MeplotpedopEVOG TPOXOG

XelpohaPr) (Movwpévn eribavela Aapng)
Bdon pmatapiag

Anacdpdiion pratapiag

Mrmatapia

DopTioTAG

MARkTpo (Evdelgn katdotaong dopti-
ong)

10 'Evdeién kataotaong ¢opTiong

11 Zmeipwpa

12 Ymodoxn epyaleiwv

13 Ma&padt tavuong

14 Avyvia epyaciag LED

15 TMAdka Aeiavong tpBeiov-6eATa

16 ®OM\o Aciavong

17 AlapavtodioKog KOTING

18 Bubi(opevn iplovoldua HCS

19 =votpa

© 00 N O 0o~ W
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20 BaAitodki ¢UAAENG
E. A

21 Twviakdg avtdmtopag

22 Ztauvpofida

23 Avtdrrtopag yla tnv diatagn avappoodn-
ongG oKovNng

Nepiypadn Aettovpyiag

Méow TnG TaAavtolpevng Kivnong To Tpo-
00eT0 epyaleio TaAavteveTal TIOAD ypryo-
pa mepa-6wbe. 'ETol SleukoAlveTal n epyacia
akpLBeiag oToug o oTEVOUG XWPOUG.
Mrmopeite va Bpeite Tn Acttovpyia Twv e€ap-
TNHATWV XEPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-

dEq.
TeXVIKA XAPAKTNPELIOTIKA

EmavadopTti{opevo TtoAvepyaleio
PAMFW 20-Li C3

OVOPAOTIKN TAGN U oo 20V =
BApog ...cccevveeieiieeieecieene. 2.0 b (0.9 kg)
Tayutnta TaAavtwong n ....5000-20000 min™
TFWVIA TAAAVTWONG weveeeeee e 3,2°
Mrnatapia .......c....... Li-lon
OepUOoKPATIA .....eeruenneee. ..<50 °C
— AladIKAGIa POPTIONG weverveeeeenrereenns 4-40 °C
— NEITOUPYIA et 4-50 °C
— ATIOBAKEUON .eevenereenieeeiee s 15-25 °C

Mmnatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWvn CLXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTTOHTING wevreeeeneerrmveenneaanees <20 dBm
‘Hxoq kat doviioelg

A NPOZOXH! Kivsuvoc BAaBav oty akor)!
®dopdTe TIPOCTACIA YIA TNV AKON).

Tpipo

21a6un NXNTKnG Ttieang (Lpa)
......................................... 83,1 dB; Kpa=3 dB
Z1aBpn NXNTIKAG 1ox0o¢ (Lwa)
........................................ 91,1 dB; Kywa=3 dB
Aovnon (ap) (uTtd dopTio)
................................... 3,490 m/s? K=1,5 m/s?
Amokomi

21a6un NXNTKNG Ttieong (Lpa)
......................................... 84,1 dB; KpA=3 dB
216N NXNTIKAG 000G (Lywa)
........................................ 92,1 dB; Kya=3 dB

115



GCD

Advnon (an) (xwpic PpopTio)
................................... 5,443 m/s?; K=1,5 m/s?

Ta ermtineda BopLPBoL Kal Kpadaopwv gival
oUPdwWVaA Pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opouLg NG SNAwong CUPPOPDWONG.

H avaypadopevn cuvoAikn Tiur) Sovicewv
Kat N avaypadopevn T EKTIOUTING BopLRBoL
peTprdnkav cbpdwva pe TuttoTolNpévVn Sla-
SIKaoia eAEYXOUL Kal UTIOPOULV va XPNOLJOTION-
nBoulv yla tn oUYKPLoN eVOG NAEKTPIKOUL pya-
Aeiov pe éva aAlo. H avaypadopevn GUVOAL-
Kr Tin dovAcewv Kat n avaypadopevn Tiun
€KTIOUTING BopUROL PTTOPOLV Va XPNOLHOTIOL-
nBouv eTTioNng yla TIPOCWPLVK EKTIUNGN TOU
dopTiov.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Ot TIHEG Sovroewv
Kal eKTIOUTING BopLRoL evbéxeTal va dladé-
pPOULV aTIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPN-
on Tou NAEKTPIKOL epyaleiov, avdAoya pe
TOV TPOTIO XPrONG HE TOV OTIOIO XPNOLO-
TIoleiTal TO NAEKTPIKO gpyaleio. MNpoottabeite
va dlatnpeite tnv emiBdpuvon Adyw kpada-
OpwWV 600 PIKPOTEPN YiveTal. MNapadetyparti-
KA peTPA yla tn peiwon tng emmBapuvong Ao-
yw Sovroewv gival 0 TIEPLOPLOUOG TOU XPOVOU
gpyaoiag. E6w mpémet va AndBouv umtoPv
6Aa ta otddia Aettoupyiag (yia tapdadetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO epya-
Aeio eival arevepyoTioiNPEVO Kal 0 Xpovog
KQTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaAeio gival
UEV EVEPYOTIOINMEVO, AAAA AELTOLPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TpApaA TG oePaAg

X 20 V TEAM kai AetToupyei e cLOCWPEL-
TG TNG oelpdg X 20 V TEAM. O1 cucowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpémnetal va
dopTifovtal pOVo Pe CUOKEVEG HOPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrivoupe va BETeTe o Aettoupyia

TNV TIAPOoVOA CUOKELI ATIOKAELOTIKA PE TOUG
€€n¢g ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ouvotrivoupe va ¢opTileTe auTtolG TOUG
OUOOWPEVTEG HE TIG €ENG OUOKEVESG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TexVIKA XOPAKTNPLOTIKA CUOOWPELTH KAl OL-
OKeLNG dopTIoNG: Aeite TIG EEXWPLOTEG 0ON-
Yieg.

116

Ymodei&elg aodpaieiag

Auth n evotnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
Eelg aodAAelag Katd tn XPron TnG CUOKELNG.

4\ NPOEIAOMOIHZH! BAdBeg oe atopa kat
VAIKEG CNUIEG AOYw aKaTAAANANG PETaxEipL-
0ONG TOL CLCOWPEUTH. AauPAaveTe LTIOYN TIG
uTtoSEiEelC aodAAelag Kal TIG 0dnyieg OXeTI-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWwOoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOCWPELTNA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pla Aetrtopepn Te-
pypadn yia tn diadikacia GpopTIong Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPIOTEG
odbnyieg xelplopou.

Znuacia Twv vTtodeifewv
acdaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth TNV
uTtodelEn aodhaleiag, Ba TpokLYEL aTdXNUa.
H ouvémela eivat copapog owpatikdg Tpau-
patiopog i 6avarog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av Sev Tnpeeite autn
TNV UTTOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYel atuxnua. H cuvémela ptopei va eivat
00BapPOC CWHATIKOG TPALUATIONOG 1 BAva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev Tnpeite autn TNV LTIO-
&elgn aodaAeiag, Ba pokLvYel atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eAadpLG 1 HETPLAG
00BapOTNTAG CWHATIKOG TPAVLHATIOPOG 1) B4-
vVaTog.

YIOAEI=H! Av &gv tnpeite autr| tnVv umtodel-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETTELA PTTOPEL va givat LAIKA {npa.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
EikovooOuBoAa ETTAVW 0T CUOKELN

) L)

O ouokeun gival TUAPaA NG oelPag

X 20 V TEAM kal AelToupyei e CLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cucowpeu-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ermutpemnetal va
dopTtifovTal JOVo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

@ Alafaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

hi¢

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaTa.
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EikovooUOpfBoA0 eTAvw oTOo £§APTNHA TIOV
cupumepIAaupBavetal

i HETAAAO

EikovooOpfoAa otig odnyieg Asitovpyiag

A Mpoooxn!

Mevikég ipoeldoTrooelg
acpaleiag NAEKTPIKWV epYaAeiwv

A NPOEIAOMOIHZH! Awafacte OAeg TIG
nipoetdotmoiioelg acdpaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
dég ov rapéxovtal padi pe avtd To nAe-
KTPIKO epyaleio. >e TepimTwon pn tpnong
OAwV TwV 0dNylWwV TIou avaypddovtal Tapa-
KATW, TTapatnpeeital kKivbuvog NAeKTPOTIANE-
ag, TIUPKAYLAG /KAl 0oBapwV TPAUHATIOHWY.
DuAaooeTe OAEG TIG TIPOEISOTIOINTELG KAl
odnyieq yia yeAAOVTIKN XprRon.

O 6pog «HAekTpIKd epyaleio» oTIG TTIPOELSO-

TIoNoelg adopd oTo NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOL

Aetltoupyei Pe ovvdeon (evoLpPATa) OTO NAe-

KTPIKO SIKTLO 1 TTOL AelTOUPYEL pe pPTtatapia

(acVppata).

1. AZO®AAEIA XQPOY EPrAzZIAZ

a) Awatnpeite ToV XwPo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwTiopévo. O1 akatdotatol
r] OKOTELWVOL XWpoL av&avouv Tov kiviuvo
aTuXAUATOC.

b) Mnv Aettoupyeite NAEKTPIKA epyaleia
o€ eKPAEIPEG aTuoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV mapougia eDPAEKTWV VYPWV, aepi-
WV 1} 0KOVNG. ATIO TA NAEKTPIKA EPYAAEia
eE€pyovral oTtverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTToPOLV va avadAeyolV n okovn N
ol avabupldoelg.

c) Kata tov xeipiopd evog NAEKTPIKOD
€pyaleiov, KPATATE Ta TTAISIA KAl
TOUG TIAPEVPIOKOPEVOUG OE ammoéoTacn
aopaleiag. Tuxov TeploTtacoi evoéye-
TAL VA 0aG KAVOLV va XACETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta BOopaTa NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL VA €ival KATAAANAQ yla Tnv
ekaotote TpiCa. Mnv TpoTmoToleite To-
T€ 10 BUCHA PE OTIOIOVOTIOTE TPOTIO.
Mnv XpNGCLUOTIOLIEITE IPOCAPHOYEIG Bu-
OUATWV HE YEIWHEVA NAEKTPLIKA EpYQ-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
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b)

b)

T

Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.

AmtopevyeTe TNV CWHATIKA €Ttadn pe
VEIWUEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTtika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
pITITWOoN Yeiwong Tou ocWHATOG, TTAPATN-
peital avgnpevog Kivduvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv adrvete Ta NAeKTPIKA epyaleia
va gival ektedelpéva o€ Bpoxn N LYPEG
ouvlnkKeg. Tuxov €i00d0¢ vepoL e €va
NAEKTPIKO epyaAeio Ba av€roel Tov Kivou-
VO NAekTpoTIANSiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yia
petadopad, Tpapnyua i arrocdvéeaon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulacoe-
TE TO KAAWSL0 pakpla anod vPnAég Oep-
pokpaoieg, AadL, alxpunpd avtikeipeva
i Kivovpeva e§aptripara. Tuxdv Kate-
otpappéva r prepdepéva kahwdla Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAektpottAngiag.

e mepimTwon XPRong evog NAEKTPLIKOU
epYaleiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
poToleiTe KAAWSIO ETTEKTAONG TIOL Va
eivat Kat@AAnAo yia xpnon o€ e§wte-
PIKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va gival KataA\AnAo yla xprion oe e§wte-
PLKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOuvo nhe-
KTpOoTIANSiag.

Edv 6ev umopei va amtodeuy0ei n Aet-
Toupyia eveg NAEKTPIKOD epyaleiov

o€ onUEio pE vypacia, XPnoLHOTIoLEITE
Hla TTapoxn ToL va TIPOooTATEDETAL Ao
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion pag didtaéng
RCD pelvetal o Kivduvog nAeKTPOTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote oe eypRyopon, va giote mpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOILOTIOLEITE KOLVA
AOYIKRA Kata Tn Xprion evog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolgotoleite nAe-
KTPIKEG OUCKEVEG AV €i0TE KOVPAOUE-
VoL, UTIO TNG ETHPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappdakwv. Mia otilyur anpooe-
&lag katd tn Aettovpyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yia va tapatnpnBolv cofa-
POi ATOMIKOI TPALKATIOHOI.
Xpnotpotoleite EOTIAIOUO ATOMIKAG
Tipootaciag. XpnolJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG €EOTTAIOPOG, OTIWG Hla HAoKaA
okévng, avtloAloBnTikda Ttarovtola acda-
Agiag, KPAvOG 1| TIPOCTATEVTIKA AKONG
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TIOU XPNOLHOTIOOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PELWVOLV TOV KivEuVo atopt-
KWV TPAUUATIOPWV.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn cdvdeon oTnV TINyNn PeL-
patog /KAt Tn cuoTolXia UTTATAPLWV,
Kadwg Kat pv ano tn peradpopa Tov
epyaleiov, Stacdpalilete 611 0 Slako-
NG Bpioketal otn B€on arevepyotoi-
nong. H petadopd NAEKTPIKWV epyahei-
wv pe to dAaxTuAo va Ppioketal otov dla-
KOTTTN A N TTapoxr) PEVHATOG OE NAEKTPL-
KA epyaAeia pe evepyoTioiNUEVO SLAKOTTTN
au§avel Tov Kivduvo aTuxnUATwWV.
ATIOAKPUOVETE TLUXOV KAELSIA pUOUIONG
N AotTtd KAELS1A TIpLV ato TNV EVEPYO-
TI0inoN ToL NAEKTPIKOD gpyaleiov. ‘Eva
KAELS1 TTOL TTapapeEvel cuvdedePEVO o
£va TIEPLOTPEPOPEVO EEAPTNHIA TOU NAE-
KTPIKOU €pYaAeiov PTtopei va TIpOKAAETEL
TPAUHATIOUO.

Awatnpeite TNV 1ooppotia oaq. Mata-
Te otabepd Kal diatnpeite mavra tnv
LooppoTia oag. Katt t€tolov kabiotda du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiou oe ampoodOKNTESG Kata-
oTdoelg.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POLXLGHO.
Mnv ¢opdte papdia podxa R Kooun-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
HakpLa amo Kivovpeva e§aptipata. Tu-
XOv dapdid polLxa, KoouAuaTa f Yakpla
HaAALd evdExeTal va TILAoToUV OE KIVOUpE-
va eaptrpara.

Edv tapéxovtal CUGKELEG yla TN oLV-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, Stachalilete oL eival
£€Xouv ouvoeBEi Kal 6TL XPNOLHOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion diataewv ouA-
Aoyng okévNng pTtopolv va Pelwbolv oL
Kivduvol TTou oxetiCovtal pe tn oKkovn.
Mnv emtavamtadeote AOyw TNG £EO0IKEI-
WOonG TIoOL ATTOKTHOATE amoé Tn cuxvh
XPRoN €PYAAEiWV Kal YNV ayvoeite Tig
apx€g aopaleiag epyaleiwv. Aoyw piag
ATIPOCEKTNG EVEPYELQG PTIOPEL va TIpO-
KANBel 0oBapdg TPAUUATIONOG EVTOG KAQ-
OMATWY TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnouoTtoleite To owoTo nAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaleio Ba kavel Tn SouAeld KaAlTe-

pa kat acharéatepa aTov PUBUO yla TovV
oT1t0i0 oxedIAOTNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €p-
yaleio v dev evepyoTroleital Kat
ATEVEPYOTIOLEITAL ATIO TOV SIAKOTITN.
OrolodnmoTe NAEKTPIKO epYaAeio, O Xel-
PLOpOG Tou oTtoiou dev eival duvaTog pe
Tov SLaKOTTTN, gival TTIKiVOLVO Kal TIPETIEL
Va ETIIOKEVAOTEL.

Amtocuvdéete TO BOopa amoé Tnv NyNn
pedpatoq n/kat adpalpeite Tn GLoTOL-
Xia prarapiwv, epoécov givat Suvatn n
adaipeon, amo To NAEKTPIKO epyaleio
TPV amnod omoladnote pUBUIoN, aAAa-
yn €§apTNUATWYV 1} armoBnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKoL-
0lag €KKivNonG Tou NAEKTPIKOL EPYAAEi-
ou.

AToONKeDETE TA NAEKTPLKA EpYaAeia
TIOU SeV XpPnoloTolodvTal HaKpLa amoé
TIad1d Kal PNV ETITPETETE G€ ATOUA
TIoV d¢ev gival eolkelwpEva pe To nAe-
KTPIKO ePYAAEio 1 TIg Tapovoeg odn-
yieg va xeipifovral To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTpikd epyaleia gival eTtkiv-
Sduva oTa XEPLA Wn EKTIALSELPEVWV XPN-
OTWV.

ZuvTNPEiTE Ta NAEKTPLKA epyaleia Kal
Ta e§aptiparta. EAéyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypapuion i Tpooap-
TNon KwvoOpevwyv e§aptnuatwv, Bpaov-
on €€apTNUATWV Kat Kabe AAAn Kata-
oTAOoN TIOV UTTOPEL Va ETMINPEACEL apvn-
TIKA TN AEITOUPYia TOL NAEKTPLKOV £p-
yaAegiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIOKEL TOV NAEKTPIKOD £p-
yaAegiou mpiv amo tn xpnon. NMoAAd atu-
XAHata odeilovtal oe KakKr cuvtrpnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOmAG alxpunpa
Kat kafapad. Ta owotd cuvinpnuéva ep-
YQA€iQ KOTING HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Alyotepo mibavéd va KoAAoouv Kalt
EAEYXOVTAL EUKOAOTEPQ.

XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO Epyaleio,
Ta €§apTAHMATA, TIG MOTEG K.ATL. GOM-
dwva pe TIg TTapooeGg 0dnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TG cLVORKEG epyaciag
Kal TNV epyacia mpog ektéAeaon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL yla EpYATi-
£G SIAPOPETIKES ATIO TIG TIPOPRAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe eTikivduveg Kata-
OTACEIG.
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Awatnpeite TIg AaBEG Kal TIG OXETIKEG
ETIPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Aadwa kat ypaco. Ot oAloBnpég AaBeg kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodar] XePLOPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEI-
OV 0€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emmavadoption mpémel va eKTeAEi-
TAlL ATIOKAEIOTIKA PE TOV GPOPTLOTH TIOL
opifetal amé Tov kataockevaoth. ‘Evag
$opTIOTNG TIOL €ival KATAAANAOG yla €vav
TUTIO CUCTOIKIAG PTIATAPLWY PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayLdg oTav Xpn-
olpottoleital e AAAN cuoTolxia prata-
PLDV.

Xpnotpotoleite NAEKTPIKA epyaleia
ATIOKAELOTIKA PE TIG TIPOPAETIOHEVEG
cuoTolxieg prarapiwv. H xprjon orolac-
onmote AAANG cuoToLKiag PTIATAPLWY
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpaupaTL-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnolgotoleital n cucTol-
Xia pmaraplwyv, diatnpeite TNV pakpla
amé aAAa JeTaAAIKA avTIKEipeva, OTtwG
OLVOETNPEG, KEpHATA, KAELOLA, KapdLq4,
Bideg N AAAQ HIKPA PETAAANIKA AVTIKE(-
peva, tov 6a pmropodoav va dSnuiovp-
yfoouv o0vdeon peTad TWV akpode-
KTWV. To BpaxuKUKAWUA TwV aKpode-
KTWV TNG PTtatapiag Petagd Toug pmopel
va 0dnynoeL o eykavuaTta 1 TupKaytd.
Z€ TIEPITITWON KAKWV oLVONKWV XpPn-
ong, evOEXeTAL va EKTOEEVTEL LYPO amtd
v prrarapia. AmtodpelyeTe TNV EMA-
®1. Ze epinTwon akovolag emadpng,
EeMADVETE pE VEPO. Z€ TIEPITITWON ETTA-
®1ig Touv LypoU e Ta partia, {ntrote
Tip6cOeTa latTpikn Bordeta. To ekTo-
Eeudpevo VYPO amod TNV pTtatTapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOPOUG 1) EYKAD-
para.

Mnyv XpnooTroleite oLCTOIXiEG UTIa-
TAPIWV 1} EPYaAeia Ttov £€Xouvv UTTOOTEL
{nuia N tpomomoinon. Ol KaTeoTPAUUE-
VEG 1) TPOTIOTIOLNMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLCLIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
pTtepLdbopd pe armoTEAECUA VA TTapatnpn-
Bei TrupkayLd, €kpnén N Kivbuvog Tpavpa-
TIOpOU.

Mnv adnrvete pia cuotolXia prmatapiwv
i éva epyaleio va ektedei oe pwTia
uTIEPPOAIKEG BepOKPATiEG. Z€ TIEPI-
TITwon €kBeong oe dwTIA 1 Beppokpacieg
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T

avw twv 130 °C, evdexetal va Ttapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAouBeite TIG 0dnyieg popTIoNG Kat
unv ¢optilete TN cuoTolxia yrarapi-
ag 1 To epyaleio EKTOG TOU KABOPIOHE-
VOU OTIG 08nyieg evpoug Bepuokpaci-
ag. H ¢popTion pe akatdAAnAo TpoTo i
oe Beppokpaacieg eKTOG TOL KABOPLOPE-
VOU €0POUG UTIOPEL va TIPOKAAETEL (Nl
TNV pratapia kat va av§roel Tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

2’EPBIZ

AvaO<teTe TO OEPPIO TOL NAEKTPLKOD
€PYAAEiOV o€ EEEIBIKEVHUEVO ETIIOKELA-
0TI TTIOU XPNOLHUOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIAVOHOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTd auv-
TOV TOV TPOTIO, Slaodalilete Tn diatrpn-
on Twv eTiumedwv aodaleiag Tou NAEKTPL-
KoL gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO OEPPLO KATE-
OTPAUHEVWV CUCTOLXIWV UTIATapPLWV. To
O€PPLO CUCTOIXIWY UTIATAPLWV ETIITPETIE-
TAL VA EKTEAE{TAL ATTOKAELOTIKA ATIO TOV
Kataokevaotr 1 e€ovclodotnuévoug Ta-
pPOXouG oePPLo.

MNepatépw vmodeifelg aodpaieiag

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc yia T
vyeial H ouokeur) dev evdeikvutal yia Aciavon
VALKV TTOU TTEPLEXOLV HOALPBSO Kal apiavTo.

A NPOEIAOMOIHEH! Kata tnv Agiavon ev-
SéxeTal va TipokAnBoulv eriBAapeig yia Tnv
vyeia okoveg (T1.x. amod PETAAA 1} oplopeva
€ibn 0Aov), ol oTroieq pttopei va aroteAolv
Kivduvo yla Tov XelpLoTh 1} 6ooug Bpiokovtal
kovtd. OpovTiCeTe yla KAAO agplopd Tou XW-
pou egpyaciag. Popdte aAvta yuaAd mpo-
oTaociag, TPOCTATEVTIKA YAVTIA KAl TIPOOTa-
oia yia tnv avarnvon.

Kpatdte To NAEKTPIKO epyaleio amo Tig
HOVWUEVEG eTIPAveleg AaBig KaTtda tTnv
EKTENECN EPYAOCLWV OTIOL TO £€ApTNUA
KOTING evdExeTal va €pBouv e emtadn
pe KpuPEQ KaAwdwoelg. H emtadr twv
€£aPTNUATWYV KOTIAG HE €va NAeKTPodpOpO
KAAWSLO PTIOPEL va KATAOTHOEL TA EKTE-
Belpéva PETAAAIKA PEPN TOUL NAEKTPLIKOV
gpyaAleiouv NAekTpodPOPA Kal va TIPOKAAE-
o€l NAEKTPOTIANEIQ OTOV XELPLOTH.
Xpnotpotoleite oPplyKTAPEG 1} GAAov
TIPAKTIKO TPOTIO ylA VA OTEPEWGCETE KAl
va oTNPIEETE TO LAIKO TIpOG eTe§epya-
oia og pia otabepn MAatdpoppa. Edv ou-
YKPQTEITE TO UAIKO TIPOG eTtECEPYATia pe
TO X€pL 0QG ) YE TO owpa oag, Ba eival
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QoTaBEG Kal PTIOPEL va TIPOKUYEL ATIWAELQ
eAEyXOL.

¢  XpnOolOoTIOLEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio
Hovo yia oteyvni Agiavon. Mnv §0vete
vWTIA VAIKA. H gicodog vepol atnv nAe-
KTPLKF OLOKELN, av§avel Tov Kivuvo nhe-
KTpoTAnéiag.

e  AmogelyeTe LTIEPBEPUAVON TOU €i60VG
Agiavong Kat Tou AelavTtikoU. YTIapxel
Kivduvog Tupkaylag.

* To Tepaylo enefepyaoiag amoktd vPpn-
AR Beppokpacia kata tn Aciavon. Mnv
TIIAVETE OTO onueio emefepyaoiag, emi-
TPEPTE va KPLWOEL YTIAPXEL KivOuvog
€£yKALPAToG. Mn XpnolUOTIOLEITE YUKTIKA
p€oa n apopola.

¢ [lpwv amnod daAeipypata epyaciag adeia-
Cete mavta 1o doxeio okovng. Yo du-
opeveig ouvBrKeg OTIWG oE oTIVONPLOPO
Katda TNV Aeiavon PETAAWYV evoEXeETAL N
oKoOvN Aeiavong otov 0dko okévNg, OTo
HIKPODIATPO, GTOV XAPTIVO OAKO (1) oTOoV
odko diATpou 1} ato didtpo g didta-
&ng avappodnong okovng) va avadAexdei
ard poévn tng. Yrdpxel 1dlaitepog kivou-
vog 6tav n okévn Aeiavong avapelxbei pe
UTTOAEIUPATA XPWHATWY, TTIOAUOUPEBAVNG
1 GAAWV XNHIKWV OLOLWV Kal To eidog Aei-
avong eival kauto AOyw epyaciag HeYAAnGg
Sldpkelag.

¢ [MeplpéveTe TAVTA PEXPL TO NAEKTPIKO
E£PYAAEIO VA CTAMATACEL EVTEAWG TIPO-
ToU To anoBéaete. To gpyaieio epappo-
YAG UTIOPEL va PTIAOKAPEL KAl VA 0ag KAVEL
Va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOL €p-
yaAeiou.

¢ XpNOIOTIOLEITE KATAAANAOUG AVIXVEL-
TEG yla va TtpocdlopiceTe eAv vTIap-
XOULV Kpudoi aywyoi TTapoxnq 1 TKOL-
VWVAOTE PE TNV TOTIKN ETIXEIPNON KOL-
viiG wdeleiag yia Bonbeta. H emadr pe
NAEKTPIKA KAAWSLIA PTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANEIa. Znuid oTig
YPAUMEG agpiou UTtopEl va eTTIPEPEL EKpN-
&n. H Bpavon cwArvwv vepou TIPOKAAEL
{nuida otnv 8lokTNoia.

e XpnOolOTIOLEITE ATIOKAELIOTIKA £§ap-
THUATA TIoV TIpoTEivovTal amoé Tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripata
pTTOPEL Va TIPOKAAETOLV NAEKTPOTIANE(A
TIUPKAYLA.

YmoAemopevol Kivbuvol
Akopa kat 6tav Xelpifeote autr) TN oLOKELN
olpdwva pe TIG TpodlaypadEég, LTIAPXOLV

TIavta vTtoAelTtOpevoL kivduvol. Ot akdAoubot
kivduvol ptopei va TtapatnenBolv oe cuvap-
TNON PE TNV KATAOKELN KAl TNV TtapaAiayn
NG OUOKELNG:

e BAd&Peqg ota patia, otV TEPITITWON IOV
Sev xpnotyoToleitat KataAANAn Tpoota-
oia yia ta pdria.

e BAAPeqg otoug TveLHOVEG, OTNV TIEPITITW-
on 1ou Sev XpnoloTIoLEiTAL TIpOoTATIA
yla Tnv avarvor.

e BAd&Peg otnv akor, oTnV TIEPITITWON TIOU
Sev xpnotyotroleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia tnv akon.

e [lpoBAAuata vyeiag amod Toug Kpada-
opoUG TOL XepPLow, edv n povada xpnotpo-
TIoleiTal yia PeyAaAo xpovikd didotnua n
dev xpnotyoTroleitatl kat dev ouvtnpeital
OWwOoTAa.

e [bapoipara

e Tpavpatlopoi amo Kot

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc aré nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou dnuiouvpyeital Katd
n SIApKeLa TNG AelTOVPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio ptopei IO CUYKEKPLUEVEG oLVON -
KEG VA ETINPEACEL EVEPYA 1 TIABNTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
oofBapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOUWY, OL-
vioTOUpE OTa AToA pE LaTPIKA epduTeLUATA
va GUHBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH) TOU LATPIKOV eUDUTELPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.

Mpoctoacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU armoé akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBeTACTE TOV CUCCWPELTH OTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN eival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ xpnon.

E§aptApata xeiptopold

MNvwpioTe TPV amoé tnv ipWTN Aettoupyia TnNg
OUOKEULNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.

e AlOKOTITNG EvePYOTIOINONG/ATIEVEPYO-

Troinong (2)

e Evepyottoinon: MiEfovtag mpog tTa
ePTIPOG, aodaliCel o dlakoOTTNG evep-
yo-/arevepyoTtoinong

e Amevepyorttoinon: MNigon mpog Ta Ticw

e [eplotpedopevog TPoxoG (3)

e PuBpioTe Tov aplBud TAAQVIWOEWV OE
Babuideg 6.

e O anaitolpevog aptBuog TaAavtwoe-
wv e§apTdtal amo To VAIKO Kal TIG ouV-
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Orkeg epyaciag kal YTIopei va Tipoo-
SloploTel Pe TIPAKTIKEG SOKIPEG.

Ameotalpéva podcbeta epyaleia

Mpoéacbeto epyaleio

YAka

Xprion

BuBi{opevn mplovorapa HCS
32 mm

=0AO, OLVBETIKN VAN, YOUOG Kalt
AANQ PaAaKA LAIKA

e Korég dlaxwplopou Kat Pu-
B1{OEVEG KOTIEG

e [lpdviopa oe AKpa Kat oe
SuOTIPOOITOUG TOUEIG

Mapadetypa: MNpoviopa eco-

XWV O€ TOIXOUG EAAPPIDV LAL-

KWV

AlapavtodloKog KOTIAG

KoA\a Aakidiwv, appoi TtAakt-
Siwv

e ATOpAKPUVON UTTOAEIUA-
TWV LAIKWV
Mapdadelypa: KOAa TtAaki-
Siwv KaTd TNV avtikatdota-
0N KATEOTPAPMEVWV TIAAKL-
Siwv

°  Adaipeon apuOOTOKOU o€
TtAakidla Toixou kat darté-
dou

Aeiavong meptAapPBdvovtal

oTov TIapadoTéo eEOTTAIOHO)

=0otpa YTOAE{UPOTA KOVIAPATOG/OKU- | ATTOPHAKPUVON UTIOAEIUUA-
POSEPATOG, KOANQ TIAAKISiWV/ TWV LAIKWV, yla TTapadelypa
HOKETWV, LTIOAE{pUATA XpWHa- UTTOAEIUPATWY HOKETWY 08
TOG/GIANIKOVNG dameda

MAdka Tpoxioparog =0AO Kal PETAANO (Ta dUANa | Aeiavon oe akpa Kat og du-

OTIPOCITOUG TOHEIG

ZuvappoAdynon Kal armocuvap-
HoAdynon poabeTou epyaleiov

Ymodeifeig

e Me ta anectaApéva TipdobeTa epyaieia
Sev amatteital artoouvappoAdynon Tou
Tta§padlon Tavuong.

e [lpocé€te oTa TIPOCOETA Epyaleia Twv
TPITWV KATAOKELAOTWV WOTE Va TalPLadel
n vTtodoxr ePYAAEiwV.

o  Dopdre TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA KATA TN
OLVAPHOAGYNON KAl ATTocUVAPHOAGYNaon
TWV gPYAAEiwV KOTIAG.

Awdikaocia

1. AumAwaote Tov poxAo6 tévuong (1) Ttpog Ta
ePTIPOG Katd 180°.

2. Movo pocbeta gpyaleia pe KAEIOTO
dkpo: Artoouvappoloynote To TIagpdadt
Té@vuong (13).

3. Adalpéote To TIPOCOETO £pyaleio.

4. TormoBeTAoTE €va TIPOOBETO gpyaAeio
otnv vrtodoyr epyaieiwv (12). Ot Ttei-
pOoL oTNV UTTOB0XN EPYAAEIWV AVTLOTOL-
XOUV OTIG OTIEG TOL TIPOCOETOL EPYAAEL-
ou. ‘Otav 1o TIPOoBEeTO epyaleio Exel eTTL-
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ypaodn, n emypadn deixvel ipog ta ena-
V.

Mmopeite va TieploTpEPETE TO TIPOOOETO
€pYaAeio oe pia euvoikn yla tnv epyacia
Béon.

Movo mipocbeta epyaleia Pe KAELOTO
A&kpo: Zuvappoloyrote To Ttagludadl Ta-
vuong (13). Mn odiete TTOAD TO TTAgIPAdL
Tavuong.

[upiote TOV poxAd TAvuong (1) tpog ta
THiow.

EAéyEte TO TIPOOHETO EpYaleio yla TN
otabepr) Tou €6paon. ‘Eva Aabog mipo-
0BeTOo epyaleio ) éva anpoOoeKTa oTeEPE-
WHEVO TIPOCOETO epyaAeio pttopei va Aa-
okdpel katd T SldapKela TG Aettoupyiag
KAl va 0ag TPAUPATIOEL.

2 TNV TIEPITITWON TIOL TO TIPOCOETO epya-
Aeio bev edpaletal KAAd, avoifte To po-
¥\O Ta@vuong (1), odiEte Aiyo Ttapamavw
7O TTaPAd! Tvuong Katl KAE(oTe Tov po-
¥\O TAVULONG.
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Z0véeaon datagng avappodpnong
oKovng

Ymodeigelg

Na ™ Aeiavon pe tnv TTAAKa Agiavong TpL-
Beiov-6¢éATa (15), ouvdeeTe TrAvTa pla dia-
Taén avappodnong okovng. H diataén
avappodnong okoévng dev evdeikvutal yia
N Xprion pe dAAa Tipdobeta epyaleia.
E€aodaliCete 6T n diatagn avappodnong
oKovNG eival N KataAAnAn, T.x. WG nNAe-
KTPIKN okoUuTia ouvepyeiou. O1 ouvnBelg
OIKIOKEG NAEKTPIKEG OKOUTIEG Oev evdei-
KVLVTAL yla TV avappodnon eldwv Aei-
avong. ©a Bpeite avTeg TIG TTANPodopieq
OTIC 00NYieq XEIPIOPOUL TNG EEWTEPIKNAG OL-
OKeLNG.

Avaykaia epyaleia

Katoapidt pe otaupoeidn eykortry @ PH2

Z0vdeon diatagng avappodpnong okovng
(E. A)

1.

2.

5.

6.

ArtocuvappoAoynote To TIPOCBETO epya-
Aeio.

QBriote Tov AVTATTTOPA Yla EEWTEPIKA
Siatagn avappodpnong okévng (23) tavw
aro tnv uttodoxn epyaieiwv (12).
2TEPEWATE TOV AVTATITOPA YIA NAEKTPIKN
okoutta (23) pe tnv otavpofida (22) oto
omeipwpa (11) otnv KATW TIAELPA TOUL TiE-
pIBANpaTog.

UVaPHOAOYHOTE TOV YWVIOKO AvTATiTopa
21).

O ywVIaKOG avTattopag PTtopei va Tepl-
otpadei kata 180°.

2UVOEDTE TOV EEWTEPIKO CWARVA aToppo-
Pnong oTov ywviako avtdrttopa (21).
2uvappoloyriote TNV TTAAKa Aeiavong TpL-
Beiov-6éhta (15).

Amopdkpuvon tng diarta§ng avappodpnong
okovng (Ew. A)

1.

2.
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AmtopakpUveTte Tnv TAAKa Aeiavong tpt-
Beiov-6éhta (15).

ATIOPOKPUVETE TOV EEWTEPIKO CWArvVa
amopEOPNoNG Kal TOV YWVIOKO avIATTTo-
pa (21).

Naokdpete T Bida (22) Touv avrdrtopa
yla e€wteptkn diata&n avappddnong oko-
vng (23).

ATIOPaKPUVETE TOV QVTATITOPA yla e§wTE-
pikn didta&n avappddnong okovng (23).

Avtikataotaon ¢pOAAov Aciavong
Ymodeifelg

H mAdka Aeiavong tpiBeiov-6€ATa eival
e€ottAlopévn pe pla etiipdvela okpatg. Me
QUTAV PTIOPEITE va TOTIOBETrOETE EVKOAQ
Kal pe aopdiela dUANa Aeiavong.
Xpnouottoleite povo GUAAa Aeiavong Ta
oTtoia ouPGWVOULV OTIG SLACTATELG Kal

TO oxua Pe TNV TTAAKa Aeiavong tpiBei-
ou-0€ATa.

Mplv ToTtoBeTAOETE €va PUANO Agiav-
ong: KaBapiote tnv mAdka Agiavong tpt-
Beiov-6€ATa, 1laitepa TNV eTiPavela
OKPATG. XpnolotooTe yla autod yla ma-
pAdelypa pla avappodnTikr okoUTIA.

TomoBétnon ¢pOAANOL Aciavong

1.

TotmoBetrioTe TO GUANO Aeiavong emmavw
otnv TTAdKa Aeiavong TpiBeiov-6éAta (15)
Kat TiEote odiKta 10 PUANO Agiavong.
EAéyEre Ta €€ O ottég oto GUANO Agi-
avong kal Ta avoiypata avappodnong
NG TAdKag Aeiavong tpiBeiov-6éAta
oupdwvoLv. AANIWG dev Aettoupyei n dla-
Taén avappoddnong okovng.

Amtopdakpuvon ¢pOANov Asiavong

1.
2.

ATtopakpLveTe To GUANO Aeiavong (16).
KaBapiote tnv mAdka Agiavong tpiBei-
ou-6¢éAta (15), 1blaitepa tnVv emidpdvela
OKPATG.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLUOCWPEEVTN

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEVTAG POPTL-

TIPACIVOG opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG  ZUOCWPEUTAG MEPIKWG
dopTIopEVOG

KOKKIVOG

1.

O ocuoowpeLTAG XPELd-
Cetal popTion
Matrote 1o TIARKTPO (9) SiTtAa otnv €v-
Selén karaotaong poéptiong (10) oto cuo-
owpeutn (7).

Ot Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
PopTIoNG Seixvouv TNV KataoTacn GopTL-
ONG TOL CUCCWPEULTH.

®opTiCete TOV oLOCWPELTNA (7), dTavV ava-
Bet povo n kokkivn Avxvia LED tng €véel-
&ng katdotaong epoptiong (10).

dopTion cucGowWPELTH
Aeite ertiong TIg 06nyieg Aettoupyiag g ou-
OKeLNG PopPTIONG.
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Ymoébeieilg

e Emutpémete évag BeppdGg CUOCWPELTAG va
KPUWVEL TIPLV TN GOPTION.

e Mnv eKBETETE TO CUOCWPEUTT) YLA HEYAAO
XPOVIKO Sldotnua oe NALaKr akTivoBoAia
KAl gnv Tov artoBETeTe eTAvWw o€ Beppua-
VTIKA owpata (uey. 50°C).

DOpPTION CLUGCWPELTH

1. ATIOPAKPUVETE TO CLOOWPELTN (7) aTIO TN
OUOKELN).

2. Qbrote Tov cuoowpeLTH (7) oTNV LUTTO60-
XN $OPTIONG TOL POPTLOTH) CUCOWPELTH
(8).

3. ZuvdEate TOoV POPTIOTr) CLCOWPEUTH (8)
o€ pia Tpica.

4. Metd amo erutuxn diadikaoia ¢opTiong,
QATIOCLVOEDTE TOV POPTIOTH) CUCCWPELTH
(8) a6 to dikTuo.

5. Tpapnéte To cuoowpeuTh (7) aroé Tov
dopTioTr) cuoowpevTh (8).

Nvyvieg eAéyxou oto PpopTioTh (8)

TIPAGIVOG KOKKIVOG Znuaocia

e O OUOOWPEVTAG
éxel popTtioTel
TIANPWG
avapet - e og eTOWATNTA
(6ev €xel ToTIOBE-
TnBei ouoowpev-

Q)
_ . O cLOoWPELTNG
avaper dopriCetal
_ avapoofr- H cuoowpeuTtng £xel
Vel uTtePBeppavOel
avapooPn- avaBoofn- H cuoowpeuTng eivat
Vel VEL EAATTWHATIKA
Aertoupyia

Ymodeifelg Aettovpyiag

Aeiavon

e Na epydleote povo pe GUANA Agiavong
o€ KaAr KaTdoTaon, WoTe va EXETE KAAA
amoteAéopata Aeiavong.

* Na epydleote pe eAAXLOTN KAl OUOLOPOP-
$n d0vapn Ttieong Kat opoldpopdn TaxL-
nTa. ‘ETOL TTIpO0TATEVETE TN CUOKELN) KAl
TO PVUANO Aegiavong.

e Mnv Aelaivete pe To 1o GUANO Aeiavong
SlAPOPETIKA LAIKA (TT.X. HETAAAO Kal KATO-
v EVAO).

T

Mpiévicpa Kat armokoTmn

e Xpnolyottoleite ATTOKAEIOTIKA PN dBappe-
VeG TIplovoAapeg oe apoyn kataotaon. Ot
ALYLOUEVEG, PN ALXHNPEG TIPLOVOAAEG I OL
TIPLOVOAQUEG HE AANEG (NULEG PTTOPOLV Va
OTIACOLV.

e Katd 1o TpLdvVIopa eAadpLwv VAIKWV Aau-
Bdavete LTIOWYN TIG VOUIKEG SLATAEELG KAl
OLOTACEIG TWV KATACKELAOTWY DAIKWV.

e >1n dadikaocia Tplovioparog BuBong er-
TPETETAL POVO eTIECEPYATIA PAAAKWY UAL-
KWV OTIwG paiakoL EuAou, yupooavidwy 1
TIapoOpoLwV!

Tomo0£tnon Kai adaipeaon
OUCOWPELTA

A NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc Tpauparti-

OpoU aTtd akoUola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtoBETAOTE TOV CUCCWPELTH OTN CUOKELN

HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA

™ XPron.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! AdBog cuoow-

PEUTHG PTTIOPEL va TIPOKAAETeL {nuLd ot ou-

OKEUI Kal TOV CUOOWPELTH.

TomoB£Tnon cusowpevTn

1. QBnote To cuoowpevTn (7) KATA PAKOG
NG payag odriynong péoa otn ouykpAaTn-
on ocvoowpeuT (5).
O ocuoowpeuTNG aohalilel e XapakTnpel-
OTIKO rX0.

Adaipeon ocuocowPELTN

1. Tatrote kaL KPaTAoTE TIATNPEVN TNV
anaodAAion cuoowPeLTA (6) oTOV CUC-
owpevtn (7).

2. ATTOPOKPUVETE TO CUOCWEEUTH ATIO TN
ouykpdtnon cuoowpeuTn (5).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Evepyotoinon

1. EmAé€te pe Tov TieplotpedOPEVO TPOXI-
oKo (3) pla Babuida aplBpouL Tahaviwoe-
wv (1...6).
O anatrtobueVog aplBPodS TAAAVTWOEWY
e€aptdtal amod TO LAKO Kal TIG CLUVONAKEG
epyaoiag Kat urtopei va ipoadloploTel pe
TIPAKTIKEG OOKIPEG.

2. Q6note Tov SlaKOTITN evepyo-/arevep-
yoTtoinong (2) Ttpog Ta euttpodg otn B€an
«I» (ON).

3. Mepuévete €wg OTOU N CLOKELH ETIITUXEL
TOV TTIANPN aplBPO TAAQVTWOEWV.
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4. Odénynote 1o TIPOCOETO EPyaAeio TIPOG TO
Tepaylo emnefepyaoiag.

Amevepyotoinon

1. ATIOPOKPUVETE TO TIPOCHETO EPYANEIO
aro To Tepdylo emeepyaaniag.

2. Q6note Tov SIAKOTITN eVEPYO-/ATIEVEP-
yottoinong (2) Ttpog Ta Ttiow otn 6€on
«0» (OFF).

3. TMepgveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKO EpPya-
Aeio akivntotolnBei, TtpoToL To amobEoe-
TE.

4. ATIOPOKPUVETE TOV CUCOWPELTH ATIO TN
OUOKEUN €AV TIPOKELTAL VA adr\oeTE ave-
TIUTAPNTN TN CUOKEUN ) €XETE OAOKANPW-
o€l TNV gpyaaia.

Metadopa

Ymodeifelg

e ATEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN.

e BePaiwbeite 6Tt OAA TA KIvOUUEVA PEPN
£X0ULV aKLVNTOTIOWINBEL TIANPWG.

® ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPELTH.

®  ATTOPAKPUVETE TO TIPOOOETO EpyaAEio.

e  MetadepeTte TN CLUOKELH TIAVTA ATIO TN
XelpoAaPn (4).

Ka@apiopog, cuvtriipnon kat
amoBnikevon

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEULNAG.
Mpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouvTAPN-
ong kat kabaplopol. ATIEVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(7).

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Tieplypadovtal otig tapovoeg odnyieg,
TIpETEL va Sle€dyovTal atd To KEVIPO OEPPIS

pag. XpnoJoTttoleite povo yviola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NMPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! MNote

unv YekACeTe TN OLOKELN PE VEPO.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg. O xnUIKEG ov-

oleg pmtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN

NG ouokeLng. Mnv xpnowotoleite kabapt-

OTIKA ] SIAAUTEG.

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOD, TO TEPI-
BAnpa Kivntipa Kkat TiG AaBEG TNG CUCKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLOo-
TIoleiTe €va vwttd Tavi i pla Bovptoa.

e KaBapilete T0 PUANO Agiavong pe pla
avappodNnTIKA oKOUTIA ) XTUTIATE TO.

Zuvthnpnon

H ocuokeur) 6ev amattei cuvtrpnon.

Amofnkevon

ATOBNKeVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-

oouap:

kaBapd

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

2710 aneotaApévo Balitodkt dLAagng (20)

€KTOG epuBéAelag adiwv

2 UOKEVEG PYE CUCOWPEUTH):

e H Beppokpacia amobrnkevong Tov ouo-
OWPEUTH KAl TNG CUOKELNG Kupaive-

Tal peta&L 15°C kat 25°C. Katd tn
Sldpkela NG amobrikevong, arodevyete
TIG UTTEPPOAIKA XAUNAEG 1 LYNAEG
Beppokpaaieq, WOTe va PNV TIEPLOPLOTEL N
amodoon TOL CUGCWPELTH.

e e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (Tt.X. Xelpepivn Tiepiodog), adailpeite
TOV OUOOWPEUTN ard TN cuokeur (AAPete
uTtoYN TIG EEXWPLOTEG 0dNnyieg Aettoupyiag
YlO TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).
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Avalntnon cpaipatwv

O mapakatw Tivakag 6a oag Bondrioel KaTA TNV AVTIHETWTIION PIKPWV BAaBwv:

MpopAnua Meéavn artia

Aev eival Suvatr n ekkivnon

TNG CUOKEULNG TI0BeTNOEl

AvTigeTWTIION OGAAPATOG

O ouvoowpeuTng (7) Sev €xel To-|TormroBETNON CUOOWPEUTH,

o. 123

TIKOG

O blaKoTTTINgG evepyo-/armevep- |AmeuBuvbeite oto Kévtpo oép-
yottoinong (2) eivat ehattwpa- |Pig.

POPTIOPEVOG

O ouvoowpeuTnAg (7) eival ek-

DopTioTe TOV CLOOWPEUTH
(BAETE TIG EEXWPLOTEG 0ONYieg
AELTOLPYIAG VIO TOV CLUCOWPEL-
T Kal Tov GpopTLoTH)

Kiwvntrpag eAattwpatikég

AttevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.
H ouokeun Aettoupyei pe Sla- | XaAapr eowTtepikn emtadn ArtevBuvBeite oto Kevtpo ogp-
KOTTEQ Big.

TIKOG

Anoppwpn/MNpootacia Tov
mepfairiovrog

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELI], O CUOCWPEL-
TAG, Ta €€aPTAPATA KAl N CUCKELAGIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppiTtTeTE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TpoxHAATOU
KAdouL onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlIAAEYPEVO QOTI-
KO aTOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG CWNG
TOU.

Od6nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amopfAn-
TA NAEKTPLKOD Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
GHOoU:

Ol KaTavaAwTEQ €ival VOPIKA uTtebBuvol va
06nyoLV TIG NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, OTO TEAOG TNG Sldpkelag {wng Toug,
o€ Pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-
kAwaon. Me Tov TpoTo auto efaodaliletal
pta IAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-
pOUG ETTAVAXPNOLUOTIOINGN.

Avdaloya pe Tnv epappoyn oto eBviko Sikalo,
EXETE TIG €§NG SuvatoTnTEG:

e ETOTPOGN O €va onpeio TIwANong,
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O SlaKoTTTNG evepyo-/armevep- |AteuBuvbeite oto Kévtpo oép-
yortoinong (2) eivat eAattwpa- (Bic.

e TIapAdoon oe éva eTionUo onueio CUANO-
yne,

® ETMOTPOPH OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oxLel yla TIapeAKOpEVA Kal BondNTIKEG

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA e6apTAPATA TIOL

TiepIAapBAavovTal oTIG TIAALEG CUOKEUEG.

AToppuPn TWV CUCCWPELTWV

HE PIAIKO TIpOG TO TIEPIPAAAOV

TPOTO

Mnv aroppipete TOV CLOOWPEUTH

OTA OLKIAKA aTtopPIippaTa, otn Pw-

Tia (kivduvog €kpnéng) r oto vepo. Ot

$Oappévol CUOOWPELTEG UTTOPEL Va

eival euBAapeiq yia to epiBaiiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv 6n-

AnTnPwdEeLg atpoi i bypda.

'EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-

AIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG 1 aXPNOTEVHEVOUG CUCOWPEUTEG.

*  Mnv avoiyeTe TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-
deLyeTe pnxavikn ¢nuid. YTmapyxet Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWMATOG KAl UTIOPEL va
e€¢NBouv atpoi ol oTtoiol TIPOKAAOLV epe-
Blopo oTIG avaTveuoTIKEG 080UG.

e [a Adyoug aodAAelag TIPETIEL OL OUO-
OWPEUTEG va artodopTifovtal TPV TNV
aroéppupn.

o >dpayioTte TOLG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog aroduyr| BPAXVKUKAWUATWV.

Li-lon
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°  ATOPPITITETE TOUG CUOCWPEUTEG OTA Ka-
Taotruata mou dlabetouv avtioTtolxa So-
Xela n oe €va KEVTPO GUANOYNG.

¢ XaAaoHEVOL CUGOWPEVTEG
Na petaxelpieote pe 1dlaitepn Tipoooxn
TOUG OCUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NULEG!
e Mnv ayyiCete XaAAOPEVOUG CLUOCWPEL-

TEG HYE YUUVA XépLa.

e Edv Sev pmopeite va odpayioeTe TOLUG
TtOAOUG, TOTIOBETAOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EgXwPLOTA TOV KABE éva og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToToBeTrOTE TOUG XAAAOUEVOUG OUO-
OWPELTEG EEXWPLOTA O Eva APAEKTO
doxeio pe duvatotnta odppdylong To
OTIOIO YUTTIOPEITE VA YEUIOETE pE ApIO.

e [lapadwote TOLG XAAAOUEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYNG.

ZépPig
Eyyonon

A16TIPE TIEAATN,

To Ttapov poidv SlabeTel 3 xpodvia eyyonon
ard TNV NUepopnvia ayopdgs. Ze TepinTw-
on eN\eiPewv o QuTd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIkalwpata évavtl Tou TIWANTY TOU TIPo-
i6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avapepouevn
€yyonor pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong Eekivael Katd Tnv nue-
popnvia ayopag. Puhdcoete oe aoPaAEG on-
peio tn yvrola anédel€n ayopdg. Auto To €y-
ypado amalteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Edv evtog TPV ETWV atmod TV NPEPOUN-
via ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOD 1) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
AOyNnG pag, Ba To ETIIOKELATOUE YIa E0AG
Swpedv 1} Ba To avtikataotrjooupe. H Tta-
poloa eyyvnon TPoUTIORETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKOIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (arodelén Tapeiov) kat Ba Teplypd-
PeTE €V oLVTOIA YPATITWG TIOL BpiokeTal n
EN\EWPN Kal TIOTE TIPOEKLYPE.

Edv 10 eAdTTWHA KAALTITETAL ATIO TNV £YYLN-
on pag, AapPBAveETE TO ETIIOKEVLACHEVO TIPOIOV
1 éva véo. Me Tnv €TIIOKELN 1 TNV AVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SEV EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIaPOXNG eyyvnong. Autd LoxUeL Kal yia
€€apTAPaTA, TA OTIOIa £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kat emiokevaotei. Evbexopeveg én vtap-
XOUoeq CNULEG Kal EAAelDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOIN00VV aUEcws PETA TO
Avolyua tng cuvokevaaiag. Metd tn AR&n Tou
XPOVOUL gyylnong, TuxOV epdaviCOUEVEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn d1apkela 1oX0OG TNG EPTIOPIKNG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
vaAwTikoL ayabou, To ayabd epdavioel K-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOVHEVOG XPOVOG
ETILOKELNG TOU uTtepPaivel TIg dekartévte (15)
E£PYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG Sikalov-
Tal va {NTAoEL TNV TIPOCWPLV) avTikatdoTaon
TOU yla 600 XPOVOo SLaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKeLAOTNKE CUPGWVA PE av-

oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyobnon 1oxvel yia opaipata LAIKOU ) Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€€aPTAPATA TOU TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-

vtal oe GuoloAoyikr GBopd Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvTal pBelpodpeva e€aptripata (.. POA-

Ao Aeiavong) f {nuiEg oe evBpavata e§apTr-

pata (AlakoTrTng TI.X.).

H mtapovoa eyydnon Arjyel 6tav TIpokANnBei

C{nua oto TPoidy, OTav yivel AABog XEIPIOPOG

Tou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-

AnAn xprion Tou TPoidVTOG TIPETTEL VA TNPOV-

VTal ETIAKPLPWG Ol avadePOUEVES LTIOOEIEEIG

otig odnyieg Aettoupyiag. MNpéret omtwadrjo-

T€ va armopeyovTal OKOTIOL Xpriong Kal Xel-

plopoi TTou Sev cuVIoTWVTAL OTIG 0dNYiEg Ael-

TOULPYIaG N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TpoopiCeTal PoVo yla IOLWTIKH Kat

OXL yla ETIAYYEAUATIKN XPron. & TIePITTw-

on KAKAG PETAXEIPIONG Kal akataAANANG xpn-

ong, xpnong Biag kat apepBacewy, oL oTtoi-

eq Sev dle€nxbnoav amd to e§ouvalodoTnuévo
pag TpApa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoXLeEL.

Awadikacia og mepinmTwon eyyvnong

Na va e€aopalioTel n ypriyopn emnegepyacia

NG uttdBeong oag, Tnpeite TI§ €€NG vtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TiPoOxeLPn
TNV anodelfn Tapeiov kal Tov aptBuo Tpo-
i6vtog (IAN 525252_2504) wg amodelén
NG ayopdg.
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e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoiod-
VTOG OTNnV Tivakida toTtou oTo Tpoidy, oe
Xxapa&n oto Tpoiodv, otn oeAida TiTAov Twv
odnywv xelplopou (katw aplotepd) r) oTo
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOI6VTOG.

e Edv mpokuYouv opAApaTa Aettoupyiag
1 AoTEG eAAEIPELG, ETTIKOWVWVHOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1| XPNOLOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETIIKOIVWVIaAG, TO oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnpétnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAaTTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG Pag, va TO ATTOCTEINETE XW-
pig €€0da amooTOAAG OTN YVWOTOTIOINHIE-
vn dievBuvon o€pPLg, eTIcLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdq (arodelén Tapeiov) Kat
avadepovtag 1oL BpiokeTtat n EAAeYN Kal
TiéTE TIPOEKLYE. Npog artoduyr| TIPORAN-
patwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€EO8WV va XPNOILIOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
n dievBuvon 1o oag €xel 6oBei. EGaoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
HE XPEWON TOU TIEAATN, WG OYKWoN, €€-
TIPEG 1 Pe AANOUL TOTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN).
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
VOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
dpovTioTe yla eMAPKWSG aodair] cuoKeva-
ola petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV loTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va deite kal va KateBAcETe QUTO TO EYXEL-
pidlo kal TToAAA AAa. Me auTto Tov KWSIKO

T

QR petapaivete amevbeiag oTO LIOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEeTE TN xWwpa oag Kat
pEOW TNG pAokag avalntnong avadntnote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow Kataxwpelong
Tou aplBpov Tpoiovtog (IAN) 525252_2504
uTtopEiTE Va avoieTe TIG 0dNYieg XelpLopoU.

ZEpPIG ETIIOKELWV

' eTILOKEVEG TIOU SEV EUTTITITOLV GTNV £Y-

yonon , artevbuvBeite oto Kévtpo o€pPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia ekTipnon

g damavng.

e MropoUpe va emeepyacTolpe POVO ou-
OKEVEG TIOL €XOUV ATTIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG Kal PE TIANpWHEVA TEAN.
Y1odel§n: NapakaloLpe va amooteilete
Tn ouokeLn oag kabapr Kat pe avadopda
TOU €EAATTWHATOG OTNV avtiotolxn Slev-
Buvon Tou kEVTpou oEPPIS.

e Aev TapaAapPAvovTtal GUOKEVEG TIOU
€XOUV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWGE KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QartooTaAel wG oyKwdN 1 e€TIPEG N Ye AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATIOCTOAN.

e [lpaypatoTtiololpe TNV amoppPn Twv
ATIECTAAUEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€épBig

ZépPig EANada
(GR)Tel: 00800 491824928
Doppa ETIKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 525252_2504

ZepPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Odpua emKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 525252_2504

Ewcaywyéag

NaBete utown 6TL N akéAoudn SievBuvon dev
eivat dievBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-
TA Y€ TO AVWTEPW aVADEPOUEVO KEVTPO TEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

/Il PARKSIDE’ 127


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

GCD

AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eEcovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoBAruata katd tn dtadikacia apayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou SIadIKTLUaKoU Pag KATaoTHUatog. Eav éxete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg propeite va arevbuvBeite oto: Kevipo 2€pPig, 0. 127

©¢on nr. * Ovouacia Ap. Tta-

payyeiiag

13 1 Ma&adt Tédvuong 91110380

15 47 MAdka Aeiavong tpiBeiov-6érta 91110385

16 46 6 ®OAAa Aeiavong (38 x E0Ao — kOkKog 60/80/ 91110384

120, 3 x Y€taiAo — kokkog 60/80/120)

17 45 Alapavtodlokog KOTING 91110383

18 48 BuBi{opevn miplovoAdpa HCS 91110386

19 44 =0otpa 91110382
23, 21 16-19 Avtarropag yla tnv Sidtagn avappodnong 91110381

oKovng, Nwviakog avtamrTopag
* Aleupupevn eikovao. 159

Metadpaon Tov TPWTOTUTIOL TWV SAAWON CUHHOPPWONG
EE

Mpoidév: Emavadopti{opevo TtoAvepyaleio
Movtého: PAMFW 20-Li C3
Ap1Buog oelpag: 000001-145000

O ot6X0Gg TNG SNAWONG TIOL TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW €ival CUUDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKA
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwtépw TePlypadOPEVO aVTIKEPEVO TNG SNAwoNG eival cOPPWVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KolvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, Tng 8ng louvviov 2011, oxetl-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OLCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOO.
Na va e€aodaliotei N cuppodPPWan, £xouv epappooTei Ta akdAouvba evapuovioPEvVa TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TIpOTUTIA KAl KAVOVIOHOL:
EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 * EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Mpoidv pe prmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mapovoa SnAwon cuppopPwong ekdIdeTAL e ATTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMANA

23.09.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless multi-tool (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

iN¢e,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e Sawing and cutting wood materials,
plastic, plaster, non-ferrous metals and
fastening elements (e.g. nails, staples)

e Dry sanding of wood, metal or paint

Only operate in dry areas.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect
operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Multi-Tool
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Delta sanding plate

Diamond saw blade

HCS plunge saw blade

Scraper blade

6 Sanding sheets (3 x wood — grit 60/80/
120, 3 x metal — grit 60/80/120)

e Adapter for external dust extraction

e Storage case

e Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front fold-
out page.

Clamping lever

On/Off switch

Rotary wheel

Handle (Insulated gripping surface)
Battery holder

Battery release

Battery

Charger

Button (Charge level indicator)
Charge level indicator
Thread

Tool holder

Clamping nut

LED work light

Delta sanding plate
Sanding sheet

Diamond saw blade

HCS plunge saw blade
Scraper blade

Storage case

Fig. A

21 Angle adapter

22 Phillips screw

23 Adapter for dust extraction

0 N O O W=

N = 4 4 4 4 a4 a4 A
O © 0N O O A WDN =+ O ©

Description of functions

The oscillating drive causes the insert tool to
swing back and forth very quickly. This en-
ables precise work in the tightest of spaces.

GICP

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Multi-Tool ......... PAMFW 20-Li C3
Rated voltage U ......ccccoocveericeeciiieenne

Weight ....cccovvveeeen.
Oscillation speed n

Oscillation angle .........ccooceeveeiieineniieene 3.2°
Battery .....ccceeeee. ... Li-lon
Temperature ..... ...<50 °C
— Charging .... .4-40 °C
— Operation ......ccceceviieeiiciieneeen 4-50 °C
— StOrage ...ceeeeeerieeiieeieeee e 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........ccccceeenes <20dBm

Sound and vibration

& CAUTION! Hearing damage! Wear ear
protection.

Sanding

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 83.1 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyyp) 91.1 dB; Kya=3 dB
Vibration (ap) (under load)
................................... 3.490 m/s?; K=1.5 m/s?
Cutting-off

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 84.1 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyya) 92.1 dB; Kya=3 dB
Vibration (ap) (under no load)
................................... 5.443 m/s?; K=1.5 m/s?

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

A\ WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.
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Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 AT,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A\ WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The

result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

Xzou .o

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

@ Read the instruction manual

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Symbols on the accessories

i metal

Symbols used in the instruction manual

A Attention!

General Power Tool Safety
Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.
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a)

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
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the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.
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Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f)

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Additional safety instructions

& WARNING! Danger to health! The device
is not suitable for sanding materials contain-
ing lead and asbestos.

4\ WARNING! Sanding may produce harm-
ful dusts (e.g. metals or some types of wood)
that may be hazardous to the operator or
nearby persons. Make sure that the work-
place is well ventilated. Always wear safety
goggles, safety gloves and respiratory pro-
tection.

Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessories contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece
by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.
Only use the power tool for dry sand-
ing. Do not scrape moist materials.
Penetration of water into the electric-

al device increases the risk of electric
shock.

Avoid overheating the sanded object
and the sander itself. Possible fire haz-
ard.
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e The workpiece gets hot during sand-
ing. Do not touch the machined area,
allow it to cool down. There is a risk of
burns. Do not use coolants or the like.

e Always empty the dust container be-
fore work breaks. Sanding dust in the
dust sack, micro filter, paper sack (or in
the filter sack or extraction system fil-
ter) can self-ignite under unfavourable
conditions such as flying sparks caused
by sanding metals. Particular hazards
are caused if the sanding dust is mixed
with paint, polyurethane residues or oth-
er chemical substances, or if the sanded
object is hot after long working periods.

e Always wait until the power tool has
come to a complete stop before pla-
cing it down. The application tool can
jam and cause you to lose control of the
power tool.

e Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or con-
tact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables
can cause fire and electric shock. Dam-
aging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property
damage.

e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in

connection with the type and design of this

device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Lung damage if suitable respiratory pro-
tection is not worn.

GICP

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

® Abrasions

e Cutting injuries

A WARNING! Danger due to electromag-

netic field generated while the tool is in oper-

ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e  On/Off switch (2)

e Switching on: Push forward, the on/off

switch locks in place
e Switching off: Push backward

¢ Rotary wheel (3)
e Set the oscillation rate in 6 increments.
e The required oscillation rate depends
on the material and the working condi-
tions and can be determined by prac-
tical testing.
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Supplied attachment tools

Attachment tool Materials

Application

HCS plunge cut saw blade 32
mm

er soft materials

Wood, plastic, plaster and oth-|e Cut-off and plunge cuts

e Sawing on edges and hard-
to-reach areas

Example: Sawing recesses on

lightweight walls

Diamond saw blade

Tile adhesive, tile joints e Removal of material

residues

Example: Tile adhesive
when replacing damaged
tiles

e Milling out grout on wall
and floor tiles

Scraper blade

residues

Mortar/concrete residues, tile/
carpet adhesive, paint/silicone residues, for example car-

Removal of material

pet adhesive residues on
the floor

Sanding plate

sheets included)

Wood and metal (sanding

Sanding on edges and
hard-to-reach areas

Attaching and removing the
attachment tool

Notes

It is not necessary to remove the clamp-
ing nut for the supplied attachment tools.
Make sure that the tool holder fits when
using third-party attachment tools.

Wear hand protection when attaching and
removing cutting tools.

Procedure

1.
2.

3.

136

Fold the clamping lever (1) 180° forwards.
Only attachment tool with closed end:
Remove the clamping nut (13).

Remove the attachment tool.

Place an attachment tool on the tool
holder (12). The pins in the tool holder fit
into the holes in the attachment tool. If
the attachment tool has an inscription,
the inscription faces up.

You can rotate the attachment tool into a
position that is convenient for the work.
Only attachment tool with closed end: Fit
the clamping nut (13). Do not tighten the
clamping nut.

Fold the clamping lever (1) backwards.
Check the attachment tool for tight fit.
Attachment tools that are incorrectly
fastened or not securely fastened can
come loose during operation and injure
you.

If the attachment tool is not tight, open
the clamping lever (1), tighten the clamp-
ing nut a little, and close the clamping
lever.

Connecting dust extraction
Notes

Always connect a dust extractor when
sanding with the delta sanding plate (15).
The dust extractor is not suitable for use
with other attachment tools.

Ensure that the dust extraction system is
suitable, e.g. workshop vacuum cleaner.
Normal household vacuum cleaners are
not suitable for vacuuming sanding ma-
terial. This information can be found in
the operating instructions of the external
device.

Tools required

Phillips screwdriver @ PH2

Connecting the dust extraction (Fig. A)

1.
2.

3.

Disassemble the attachment tool.

Slide the adaptor for external dust ex-
traction (23) over the tool holder (12).
Attach the adaptor for external dust ex-
traction (23) using a the Phillips screw
(22) to the thread (11) on the underside of
the housing.

Fit the angle adapter (21).

The angle adapter can be rotated by
180°.
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5. Connect the external suction hose to the
angle adapter (21).

6. Mount the delta sanding plate (15).

Removing the dust extraction (Fig. A)

1. Remove the delta sanding plate (15).

2. Remove the external suction hose and
the angle adapter (21).

3. Loosen the screw (22) of the adapter for
external dust extraction (23).

4. Remove the adaptor for external dust ex-
traction (23).

Replacing the sanding sheet

Notes

e The Delta sanding plate is provided with
a Velcro fabric. This allows you to attach
sanding sheets easily and safely.

e Only use sanding sheets that match the

size and shape of the Delta sanding plate.

e Before you put on a sanding sheet: Clean
the Delta sanding plate, especially the
Velcro fabric. Use a vacuum cleaner for
this purpose, for example.

Attaching the sanding sheet

1. Place the sanding sheet on the Delta
sanding plate (15) and press the sanding
sheet firmly.

2. Check the following: Holes in the sand-
ing sheet and suction holes in the Delta
sanding plate match. Otherwise, the dust
extraction system will not work.

Removing the sanding sheet

1. Pull off the sanding sheet (16).

2. Clean the Delta sanding plate (15), espe-
cially the Velcro fabric.

Checking the battery charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

1. Press the button (9) next to the charge
level indicator button (10) on the battery
(7).

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (7) when only the red
LED on the charge level indicator (10) is
illuminated.

GICP

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e [f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light for long periods and do not place it
on a radiator (max. 50°C).

Charging the battery

1. Remove the battery (7) from the device.

2. Push the battery (7) into the charging slot
of the battery charger (8).

3. Connect the battery charger (8) to a
power outlet.

4. After charging, disconnect the battery
charger (8) from the mains.

5. Pull the battery (7) out of the battery
charger (8).

Control LEDs on the charger (8)

green red Meaning

e Battery is fully
lights up  — charged

e stand-by (No bat-

tery inserted)

- lights up  Battery is charging
- flashes Battery is overheated
flashes flashes Battery is defective
Operation

Working instructions

Sanding

e Only work with sanding sheets in perfect
condition to achieve good sanding res-
ults.

e Work with low and even pressure and
even forward pressure. This protects the
appliance and the sanding sheet.

* Do not use the same sanding sheet to
sand different materials (e.g. metal and
then wood).

Sawing and cutting

e Only use undamaged saw blades in per-
fect condition. Bent, blurred or otherwise
damaged saw blades can break.

e When sawing lightweight materials, ob-
serve the legal regulations and recom-
mendations of the material manufactur-
ers.
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¢ Only soft materials such as softwood,
plasterboard or similar may be processed
using the plunge sawing method!

Inserting and removing the
battery

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.
NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (7) along the guide into
the battery holder (5).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release (6) on
the battery (7).

2. Pull the battery out of the battery holder
).

Switching on and off

Switching on

1. Use the rotary wheel (3) to select an os-
cillation rate level (1 ... 6).
The required oscillation rate depends on
the material and the working conditions
and can be determined by practical test-
ing.

2. Move the On/Off switch (2) forward to the
“I” (ON) position.

3. Wait until the device has reached full os-
cillation rate.

4. Guide the attachment tool against the
workpiece.

Switching off
1. Remove the attachment tool from the
workpiece.

2. Move the On/Off switch (2) back to the
“0” (OFF) position.

3. Wait until the power tool has stopped be-
fore placing it down.

4. Remove the rechargeable battery from
the device if you are leaving the device
unattended or if you have finished work-
ing.

Transport

Notes
e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

* Remove the rechargeable battery.

e Remove the attachment tool.

e Always carry the device by the handle (4).

Cleaning, maintenance and
storage

4\ WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
7).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

4\ WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e (Clean the sanding sheet with a vacuum
cleaner or knock it out.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:

e clean

e dry

e protected against dust

¢ In the case provided (20)

e out of the reach of children

Devices with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and device is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage to ensure the battery output is
not adversely affected.

e Remove the battery from the device be-
fore storage over a longer period (see
separate operating instructions for battery
and charger).
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Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem
Device does not start

Possible cause

Rechargeable battery (7) not
inserted

Error correction
Inserting the battery, p. 138

On/Off switch (2) is broken

Contact the service centre.

Rechargeable battery (7) dis-

Charge the battery (see the

charged

separate operating instructions
for the rechargeable battery
and charger)

Defective motor

Contact the service centre.

Device works with interrup-

Internal loose contact

Contact the service centre.

tions

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

B

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,

e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

On/Off switch (2) is broken

Contact the service centre.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.
* Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.
e Tape the poles to prevent short circuits.
¢ Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.
¢ Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with
particular care!
¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

¢ [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

¢ Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

* Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Li-lon
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Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Sanding
sheet) or to cover damage to breakable parts
(e.g. switch).

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the

operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 525252_2504) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 525252_2504.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Spare parts and accessories

GICP

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 525252 2504

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 525252_2504

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 141

Pos. nr. * Name Order No.
13 1 Clamping nut 91110380
15 47 Delta sanding plate 91110385
16 46 6 Sanding sheets (3 x wood — grit 60/80/120, 3 91110384

x metal — grit 60/80/120)
17 45 Diamond saw blade 91110383
18 48 HCS plunge saw blade 91110386
19 44 Scraper blade 91110382
23, 21 16-19 Adapter for dust extraction, Angle adapter 91110381

* Exploded viewp. 159
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Multi-Tool
Model: PAMFW 20-Li C3
Serial number: 000001-145000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010 * EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

23.09.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Multifunktionswerkzeugs (nach-
folgend Geréat oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendungen bestimmt:

e Sé&gen und Trennen von Holzwerkstof-
fen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. Né&gel,
Klammern)

e Trockenschleifen von Holz, Metall oder
Lack

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,

die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie
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X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.
Akku-Multifunktionswerkzeug
Delta-Schleifplatte

Diamantséageblatt

HCS-Tauchséageblatt

Schabmesser

6 Schleifblatter (3 x Holz - Kérnung 60/
80/120, 3 x Metall — Kérnung 60/80/120)
e Adapter fur externe Staubabsaugung

¢ Aufbewahrungskoffer

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

i

Spannhebel
Ein-/Ausschalter
Drehrad

Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Halter
Akku-Entriegelung
Akku

Ladegerat

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige
Gewinde
Werkzeugaufnahme
Spannmutter
LED-Arbeitslicht
Delta-Schleifplatte
Schleifblatt
Diamantsageblatt
HCS-Tauchsageblatt
Schabmesser
Aufbewahrungskoffer
Abb. A

21 Winkeladapter
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22 Kreuzschlitzschraube
23 Adapter zur Staubabsaugung

Funktionsbeschreibung

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt
das Einsatzwerkzeug sehr schnell hin und
her. Das ermdglicht prazises Arbeiten auf
engstem Raum.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Multifunktionswerkzeug
PAMFW 20-Li C3

Bemessungsspannung U .
Gewicht .....cccccevvecvriecenene. 2.0 b (0.9 kg)
Oszillationsgeschwindigkeit n

........................................... 5000-20000 min™

TEeMPEratur .....cccceeeeeceeeeeeee e e <50 °C

— Ladevorgang .. 4-40 °C
— Betrieb ..... ....4-50 °C
—Lagerung ....ccccceeeeneenieeeeee 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cceceeriieriiennne. <20 dBm

Schall und Vibration

4\ VORSICHT! Gehdrschéden! Tragen Sie
Gehorschutz.

Sandpapierschleifen

Schalldruckpegel LpA ...... 83,1 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel Lya
......................................... 91,1 dB; Kya=3 dB
Vibration ap, (unter Last)
................................... 3,490 m/s?; K=1,5 m/s?

Trennen

Schalldruckpegel Lpa ...... 84,1 dB; Kpp=3 dB
Schallleistungspegel Lyya
......................................... 92,1 dB; Kya=3 dB
Vibration ap, (ohne Last)
................................... 5,443 m/s? K=1,5 m/s?

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.
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Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerdauschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kdnnen wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sachschi-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der

korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kdrperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.
A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

Xzout.on

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

|
Bildzeichen auf dem Zubehor

i Metall

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmdill.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle liber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
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hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
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b)

c)

tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
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maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.
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Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr flihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Gber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdéren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Weiterfiihrende Sicherheits-
hinweise
&\ WARNUNG! Gesundheitsgefahr! Das Ge-

rat ist nicht flir das Schleifen von blei- und
asbesthaltige Materialien geeignet.

4\ WARNUNG! Beim Schleifen kénnen ge-
sundheitsschadliche Staube entstehen (z. B.
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Metallen oder einigen Holzarten), die fir die

Bedienperson oder in der Nahe befindliche

Personen eine Gefahrdung darstellen kon-

nen. Sorgen Sie fir eine gute Belliftung des

Arbeitsplatzes. Tragen Sie stets eine Schutz-

brille, Sicherheitshandschuhe und einen

Atemschutz.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

e Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick mittels Zwingen oder auf ande-
re Art und Weise an einer stabilen Un-
terlage. Wenn Sie das Werkstlck nur mit
der Hand oder gegen Ihren Korper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle fUhren kann.

e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nur fiir den Trockenschliff. Schaben Sie
keine angefeuchteten Materialien. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektroge-
rat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

¢ Vermeiden Sie eine Uberhitzung des
Schleifgutes und des Schleifers. Es be-
steht Brandgefahr.

e Das Werkstiick wird beim Schleifen
heiB. Nicht an der bearbeiteten Stelle
anfassen, lassen Sie es abkiihlen. Es
besteht Verbrennungsgefahr. Verwenden
Sie kein KihImittel oder &hnliches.

¢ Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehadlter. Schleifstaub im
Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsau-
gers) kann sich unter unglinstigen Be-
dingungen, wie Funkenflug beim Schlei-
fen von Metallen, selbst entziinden.
Besondere Gefahr besteht, wenn der
Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach lan-
gem Arbeiten heiB ist.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug flih-
ren.
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¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ort-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fuihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fuhren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung.

e Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfuh-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Lungenschaden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

e Gehodrschaden, falls kein geeigneter Ge-
hdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt
und gewartet wird.

e Schurfwunden

e Schnittverletzungen
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A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Ein-/Ausschalter (2)
e Einschalten: Nach vorne drlicken, der
Ein-/Ausschalter arretiert
e Ausschalten: Nach hinten driicken

e Drehrad (3)
e Schwingzahl einstellen in 6 Stufen.
¢ Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingun-
gen abhéangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Mitgelieferte Einsatzwerkzeuge

Einsatzwerkzeug

Werkstoffe

Anwendung

HCS-Tauchségeblatt 32 mm

Holz, Kunststoff, Gips und an-
dere weiche Materialien

e Trenn- und Tauchsage-
schnitte

e Sagen an Randern und
schwer zugénglichen Berei-
chen

Beispiel: Sdgen von Ausspa-

rungen an Leichtbauwénden

Diamantséageblatt

Fliesenkleber, Fliesenfugen

e Entfernen von Werkstoffres-
ten
Beispiel: Fliesenkleber beim
Austausch beschéadigter
Fliesen

e Ausfrdsen von Fugenmasse
an Wand- und FuBboden-
fliesen

Schabmesser

Mortel-/Betonreste, Fliesen-/
Teppichkleber, Farb-/ Silikon-
reste

e Entfernen von Werkstoff-
resten, beispielsweise Tep-
pichkleberreste am Boden

Schleifplatte

Holz und Metall (Schleifblatter
im Lieferumfang enthalten)

Schleifen an Rédndern und
schwer zuganglichen Berei-

chen

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren

Hinweise

Bei den mitgelieferten Einsatzwerkzeugen
ist es nicht notwendig, die Spannmutter
zu demontieren.

Achten Sie bei Einsatzwerkzeugen von
Drittanbietern darauf, dass die Werkzeug-
aufnahme passt.

Tragen Sie Handschutz bei der Montage
und Demontage von Schneidwerkzeugen.

Vorgehen

1.

2.
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Klappen Sie den Spannhebel (1) um 180°
nach vorne.

Nur Einsatzwerkzeug mit geschlossenem
Ende: Demontieren Sie die Spannmutter
(13).

Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
Setzen Sie ein Einsatzwerkzeug auf die
Werkzeugaufnahme (12). Die Stifte in der
Werkzeugaufnahme passen in die Locher
des Einsatzwerkzeugs. Wenn das Ein-
satzwerkzeug eine Aufschrift hat, dann
zeigt die Aufschrift nach oben.

Sie kénnen das Einsatzwerkzeug in eine
fur die Arbeit glinstige Position drehen.
Nur Einsatzwerkzeug mit geschlosse-
nem Ende: Montieren Sie die Spannmut-

ter (13). Ziehen Sie die Spannmutter nicht
fest.

Klappen Sie den Spannhebel (1) nach
hinten.

Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf fes-
ten Sitz. Falsch oder nicht sicher befes-
tigte Einsatzwerkzeuge kénnen sich wah-
rend des Betriebs I16sen und Sie verlet-
zen.

Falls das Einsatzwerkzeug nicht fest sitzt,
offnen Sie den Spannhebel (1), ziehen
Sie die Spannmutter ein wenig fester und
schlieBen Sie den Spannhebel.

Staubabsaugung anschlieBen
Hinweise

SchlieBen Sie zum Schleifen mit der Del-
ta-Schleifplatte (15) immer eine Staubab-
saugung an. Die Staubabsaugung eignet
sich nicht zur Verwendung mit anderen
Einsatzwerkzeugen.

Stellen Sie sicher, dass die Staubabsau-
gung geeignet ist, z. B. Werkstattsauger.
Normale Haushaltsstaubsauger sind nicht
fur das Aufsaugen von Schleifgut geeig-
net. Diese Informationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des externen Gera-
tes.

Notwendige Werkzeuge

Kreuzschlitz-Schraubendreher @ PH2
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Staubabsaugung anschlieBen (Abb. A)

1. Demontieren Sie das Einsatzwerkzeug.

2. Schieben Sie den Adapter zur externen
Staubabsaugung (23) tber die Werkzeug-
aufnahme (12).

3. Befestigen Sie den Adapter zur exter-
nen Staubabsaugung (23) mit der Kreuz-
schlitzschraube (22) am Gewinde (11) an
der Unterseite des Geh&uses.

4. Montieren Sie den Winkeladapter (21).
Der Winkeladapter kann um 180° gedreht
werden.

5. SchlieBen Sie den externen Saug-
schlauch an den Winkeladapter (21) an.

6. Montieren Sie die Delta-Schleifplatte (15).

Staubabsaugung entfernen (Abb. A)

1. Entfernen Sie die Delta-Schleifplatte (15).

2. Entfernen Sie den externen Saug-
schlauch und den Winkeladapter (21).

3. Losen Sie die Schraube (22) des Adap-
ters zur externen Staubabsaugung (23).

4. Entfernen Sie den Adapter zur externen
Staubabsaugung (23).

Schileifblatt tauschen

Hinweise

e Die Delta-Schleifplatte ist mit einem Klett-
gewebe ausgestattet. Damit konnen Sie
Schleifblatter einfach und sicher anbrin-
gen.

e Verwenden Sie nur Schleifblatter, die in
GroBe und Form mit der Delta-Schleif-
platte Ubereinstimmen.

e Bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen: Rei-
nigen Sie die Delta-Schleifplatte, insbe-
sondere das Klettgewebe. Verwenden Sie
dafiir z. B. einen Staubsauger.

Schleifblatt anbringen

1. Legen Sie das Schleifblatt auf die Del-
ta-Schleifplatte (15) und driicken Sie das
Schleifblatt gut fest.

2. Kontrollieren Sie Folgendes: Lécher im
Schleifblatt und Absaugéffnungen in der
Delta-Schleifplatte stimmen Uberein.
Sonst funktioniert die Staubabsaugung
nicht.

Schleifblatt entfernen
1. Ziehen Sie das Schleifblatt (16) ab.

2. Reinigen Sie die Delta-Schleifplatte (15),
insbesondere das Klettgewebe.

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Dricken Sie die Taste (9) neben der La-
dezustandsanzeige (10) am Akku (7).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (7) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (10) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber langere
Zeit starker Sonneneinstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf Heizkdrpern ab
(max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (7) aus dem Geréat.

2. Schieben Sie den Akku (7) in den Lade-
schacht des Akku-Ladegerates (8).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat (8) an
eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Akku-Ladegerat (8) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (7) aus dem Ak-
ku-Ladegerét (8).

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (8)

grin rot Bedeutung

® Akku ist vollstan-
dig aufgeladen

leuchtet  — o bereit (kein Akku
eingelegt)
Akku wird aufgela-
— leuchtet den
- blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
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Betrieb

Arbeitshinweise

Schleifen

e Arbeiten Sie nur mit einwandfreien
Schleifblattern, um gute Schleifergebnis-
se zu erhalten.

¢ Arbeiten Sie mit geringem und gleich-
méBigem Anpressdruck und gleichmaBi-
gem Vorschub. So schonen Sie Geréat und
Schleifblatt.

e Schleifen Sie mit dem selben Schleifblatt
nicht unterschiedliche Materialien (z. B.
Metall und danach Holz).

Séagen und Trennen

e Verwenden Sie ausschlieBlich unbescha-
digte, einwandfreie Sageblatter. Verboge-
ne, unscharfe oder anderweitig bescha-
digte S&geblatter kdnnen brechen.

e Beachten Sie beim Sagen von Leichtbau-
stoffen die gesetzlichen Bestimmungen
und Empfehlungen der Materialhersteller.

e Es dlrfen nur weiche Werkstoffe wie
Weichholz, Gipskarton o.A. im Tauchsa-
geverfahren bearbeitet werden!

Akku einsetzen und entnehmen

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (7) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (5).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (6) am Akku (7).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (5).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Wahlen Sie mit dem Drehrad (3) eine
Schwingzahlstufe (1 ... 6).
Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen
abhéngig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

2. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (2)
nach vorne in Stellung ,I* (EIN).

3. Warten Sie, bis das Gerét seine volle
Schwingzahl erreicht hat.

4. Fihren Sie das Einsatzwerkzeug gegen
das Werkstick.

Ausschalten

1. Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug vom
Werkstuck.

2. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (2)
nach hinten in Stellung ,,0“ (AUS).

3. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

4. Entnehmen Sie den Akku aus dem Gerét,
wenn Sie das Gerdt unbeaufsichtigt las-
sen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Geréat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (4).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku (7). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchflihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehéau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
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wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

e Reinigen Sie das Schleifblatt mit einem
Staubsauger oder klopfen Sie es aus.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:
e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

Fehlersuche

¢ im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(20)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Geréate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerét startet nicht

Mdégliche Ursache
Akku (7) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung
Akku einsetzen, S. 152

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Akku (7) entladen

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fiir Akku
und Ladegerat)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerat arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
flhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

B

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.
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Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mdll entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flussigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es konnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lon

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Ruckgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zuséatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
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geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fuir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-

richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Schleifblatt) oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeftihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 525252_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fr Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
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unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 525252_2504 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 525252_2504
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-

stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 155

Pos.-Nr. * Bezeichnung Best.-Nr.
13 1 Spannmutter 91110380

15 47 Delta-Schleifplatte 91110385

16 46 6 Schleifblatter (3 x Holz — Kérnung 60/80/120, 91110384

3 x Metall - Kérnung 60/80/120)

17 45 Diamantsageblatt 91110383

18 48 HCS-Tauchséageblatt 91110386

19 44 Schabmesser 91110382
23, 21 16-19 Adapter zur Staubabsaugung, Winkeladapter 91110381

* ExplosionszeichnungS. 159
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Multifunktionswerkzeug
Modell: PAMFW 20-Li C3
Seriennummer: 000001-145000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-4:2014 « EN IEC 63000:2018
EN ISO 12100:2010  EN 62471:2008 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

23.09.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicupupévn €ikéva ¢ Pa3srno6eH Bug

PAMFW 20-Li C3

\é\ﬁﬁ?\l\\\ \ 0 :

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny ® evnuePWTIKO ® NHOPMaTUBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor ¢ Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij e Stanje informacija e Stav informaci
e Stav informacii ® 'Ekdoon twv TTAnpodopliv

® AKTyanHocT Ha nHcdopmaumsaTa: 08/2025

Ident.-No.: 71002726082025-3

IAN 525252_2504

VA

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C142944
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